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Hoiatus! Ohutusjuhised

ETTEVAATUST
ELEKTRILÖÖGI OHT,

ÄRGE AVAGE

ETTEVAATUST! ELEKTRILÖÖGI OHU ENNETAMISEKS ÄRGE 
EEMALDAGE KAANT (EGA TAGUST). SEES EI OLE KASUTAJA 
POOLT HOOLDATAVAID OSI. PÖÖRDUGE KVALIFITSEERITUD 
HOOLDUSTÖÖTAJATE POOLE.

Selle sümboli eesmärk on teavitada kasutajat isoleerimata 
ohtlikust pingest, mis esineb toote korpuse ees ning 

millega kaasneb inimestele elektrolöögi oht.
Selle sümboli eesmärk on teavitada kasutajat olulistest 
kasutus- ja hooldusjuhistest (hooldamine), mis on 

seadmega kaasasoleva dokumentatsiooni osaks.
HOIATUS! TULEKAHJU VÕI ELEKTRILÖÖGI OHU VÄHENDAMISEKS 
ÄRGE JÄTKE TOODET VIHMA KÄTTE VÕI NIISKESSE KOHTA.

TULEKAHJU LEVIKU PIIRAMISEKS HOIDKE KÜÜNLAD 
VÕI TEISED AVATUD LEEGIGA ESEMED TOOTEST 
OHUTUS KAUGUSES.

•• Ärge asetage telerit ja kaugjuhtimispulti järgmistesse 
keskkondadesse.

-- Otsese päikesevalguse kätte
-- Suure niiskusega ruumi, nagu vannituppa
-- Küttekehade lähedale, nagu ahjud ja muud soojust kiirgavad 

seadmed
-- Köögilauale või õhuniisuti lähedusse, kus teler võib jääda auru 

kätte või sellele võib tilkuda õli
-- Vihma või tuule kätte
-- Veeanumate lähedusse, nagu lillevaasid

Vastasel juhul võite põhjustada tulekahju, saada elektrilöögi või 
toodet kahjustada.

•• Ärge asetage toodet sinna, kus see võib tolmuda. See võib põhjustada 
tulekahju!

•• Voolukaabel on lahutusseade. Kaabel peab jääma vabalt 
kasutatavaks.

•• Ärge puudutage toitekaablit märgade kätega. Lisaks, kui kaabli 
kontakt on märg või tolmuga kattunud, kuivatage toitekaabel 
või eemaldage tolm. Võite liigse niiskuse tõttu saada surmava 
elektrilöögi.

•• Veenduge, et ühendate toitekaabli maandatud vooluvõrku. (V.a 
seadmed, mis pole maandatud.) Võite saada elektrilöögi või viga.

•• Kinnitage toitekaabel täielikult. Kui toitekaabel pole täielikult 
kinnitatud, võib tekkida tulekahju.

•• Veenduge, et toitekaabel ei puutu kokku kuumade esemetega nagu 
nt küttekehad. See võib põhjustada tulekahju või elektrilöögi!

•• Ärge asetage toitekaablile raskeid esemeid, samuti ärge jätke 
seda toote alla. Vastasel juhul võib see põhjustada tulekahju või 
elektrilöögi.

•• Paigaldage antennikaabel hoone sise- ja väliskülje vahele, et vältida 
vihmavee sissevoolamist. Vastasel juhul võib see põhjustada tootes 
veekahjusid ning anda elektrilöögi.

•• Teleri seinale paigaldamisel paigaldage ja isoleerige korralikult teleri 
tagaküljel asuvad kaablid. Vastasel juhul võib tekkida tulekahju- ja 
elektrilöögioht.

•• Ärge ühendage ühte pikenduspessa liiga palju elektriseadmeid. 
Vastasel juhul võib pikenduspesa üle kuumeneda ja tulekahju 
põhjustada.

•• Välisseadmete ühendamisel ärge laske tootel ümber kukkuda. 
Vastasel juhul võite toodet kahjustada või end vigastada.

•• Hoidke pakendis olev niiskusvastane materjal ja vinüülpakend 
lastele kättesaamatus kohas. Niiskusvastased materjalid on 
allaneelamisel tervisele ohtlikud. Allaneelamise korral tuleb kutsuda 
esile oksendamine ja pöörduda haiglasse. Lisaks võib vinüülpakend 
põhjustada lämbumist. Vältige selle sattumist laste kätte.

•• Ärge lubage lastel teleri otsa ronida. Vastasel juhul võib teler pikali 
kukkuda ja vigastusi põhjustada.

•• Käidelge kasutatud patareid vastavalt nõuetele ja ärge lubage lastel 
neid alla neelata. Kui laps patarei alla neelab, pöörduge viivitamatult 
arsti poole.

•• Ärge sisestage metallesemeid / elektrijuhte (näiteks metallvarras / 
söögiriistad / kruvikeeraja) toitekaabli otsast sisse, kui toitekaabel 
on seinapistikusse ühendatud. Samuti ärge puudutage toitekaablit 
vahetult pärast kaabli seinakontaktist lahti ühendamist. Võite saada 
surmava elektrilöögi.

•• Ärge asetage tuleohtlikke aineid toote lähedal ega hoidke neid sellel. 
Tuleohtlike ainete hoolimatul käsitsemisel on oht plahvatuse või 
tulekahju tekkeks.
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•• Ärge laske tootesse kukkuda metallist esemeid nagu nt münte, 
juuksenõelu, söögipulkasid või traate, või kergsüttivaid esemeid 
nagu nt paber ja tikud. Eriliselt tuleb silmas pidada lapsi. Võib 
tekkida elektrilöök, tulekahju või vigastused. Kui seadmesse on 
kukkunud võõrkeha, tõmmake toitekaabel välja ja võtke ühendust 
teeninduskeskusega.

•• Ärge pihustage tootele vett ega hõõruge seda kergesti süttiva ainega 
(värvivedeldi või benseen). Võib tekkida tulekahju või elektrilöök.

•• Ärge lööge toodet millegi vastu ning ärge laske ühelgi esemel 
tootesse ega ekraani vastu kukkuda. Võite saada vigastada või 
kahjustada toodet.

•• Ärge kunagi puutuge seda toodet ega antenni äikesetormi ajal. Võite 
saada surmava elektrilöögi.

•• Ärge kunagi puutuge seinakontakti gaasilekke esinemise ajal. Avage 
aknad ning tuulutage ruumi. Säde võib põhjustada tulekahju või 
põletusi.

•• Ärge võtke seadet lahti, parandage ega muutke seda ise. Võib tekkida 
tulekahju või elektrilöök. Kontrollimiseks, kalibreerimiseks või 
parandamiseks pöörduge teeninduskeskusesse.

•• Järgmistel juhtudel eraldage toode viivitamatult elektrivõrgust ja 
võtke ühendust kohaliku teeninduskeskusega.

-- Toode on kahjustatud
-- Võõrkehad on kukkunud tootesse
-- Toode suitseb või eritab kummalist lõhna

See võib põhjustada tulekahju või elektrilöögi.
•• Kui te toodet pikema aja vältel ei kasuta, eraldage see vooluvõrgust. 

Tolmuga kattumine võib põhjustada tulekahju ning isolatsiooni 
kahjustamine võib põhjustada elektrilekke, elektrilöögi või tulekahju.

•• Vältige seadme kokkupuutumist veetilkade või -pritsmetega ning 
ärge asetage seadme peale vedelikuga täidetud esemeid, näiteks 
vaase.

•• Ärge paigaldage toodet seinale, kui toode võib õli või õliuduga 
kokku puutuda. See võib toodet kahjustada ning põhjustada toote 
mahakukkumist.

•• Kui toode (näiteks vahelduvvoolu adapter, toitejuhe, teler) puutub 
kokku vee või muude ainetega, ühendage toitejuhe lahti ja võtke 
kohe ühendust hoolduskeskusega. Vastasel juhul võib see põhjustada 
tulekahju või elektrilöögi.

•• Kasutage ainult ettevõtte LG Electronics poolt heakskiidetud 
vahelduvvoolu adapterit ja toitejuhet. Vastasel juhul võite põhjustada 
tulekahju, saada elektrilöögi või toodet kahjustada.

•• Ärge võtke vahelduvvoolu adapterit ega toitejuhet osadeks lahti. See 
võib põhjustada tulekahju või elektrilöögi.

•• Kasutage adapterit ettevaatlikult, et adapter ei saaks põrutada. 
Põrutus võib adapterit kahjustada.

•• Veenduge, et toitejuhe on korralikult teleri toitepistikuga ühendatud.
•• Paigaldage toode paika, kus ei esine raadiolaineid.
•• Välisantenni ja elektriliinide vahele peab jääma piisavalt ruumi, et 

vältida nende kokkupuutumist, kui antenn peaks kukkuma. See võib 
põhjustada elektrilöögi!

•• Ärge asetage toodet ebastabiilsetele või kaldus pindadele. Vältige 
ka vibreerivaid pindasid ning pindasid, mis ei kanna toote raskust. 
Vastasel juhul võib toode ümber kukkuda ja vigastusi või kahjustusi 
põhjustada.

•• Kui paigaldate teleri alusele, võtke kasutusel meetmed toote 
ümberkukkumise vältimiseks. Vastasel juhul võib toode pikali 
kukkuda ja vigastusi põhjustada.

•• Kui kavatsete paigaldada seadme seinale, ühendage VESA 
standard-paigaldusliides (lisatarvikud) toote tagumisele küljele. Kui 
paigaldate seadet seinakinnitusliidesega (lisaseadmed), kinnitage 
see mahakukkumise vältimiseks hoolikalt.

•• Kasutage ainult tootja soovitatud lisaseadmeid/-tarvikuid.
•• Antenni ühendamisel konsulteerige kvalifitseeritud tehnikuga. 

Vastasel juhul võite põhjustada tulekahju või elektrilöögi!
•• Soovitame vaadata telerit vähemalt kauguselt, mis võrdub teleri 

diagonaali 2 kuni 7 kordse pikkusega. Teleri pikemaajalise vaatamine 
võib põhjustada ähmast nägemist.

•• Kasutage ainult määratud tüüpi patareisid. Valede patareide 
kasutamine võib kaugjuhtimispulti kahjustada.

•• Ärge kasutage korraga uusi ja vanu patareisid. Nii võivad patareid üle 
kuumeneda ja lekkida.

•• Patareid tuleb hoida eemale liigsest kuumusest. Näiteks otsesest 
päikesevalgusest, avatud leegiga kaminast ja elektrisoojendist.

•• Päikesevalgus või muu tugev valgus võib kaugjuhtimispuldi signaali 
häirida. Sellisel juhul pimendage tuba.

•• Välisseadmete, nagu mängukonsoolide ühendamisel veenduge, et 
ühenduskaablid on piisavalt pikad. Vastasel juhul võib toode ümber 
kukkuda ja vigastusi või kahjustusi põhjustada.

•• Ärge lülitage toodet sisse/ välja, ühendades pistiku seinapistikupessa 
või tõmmates selle seinapistikupesast välja. (Ärge kasutage pistikut 
lülitina.) Vastasel juhul võite põhjustada mehaanilise tõrke või saada 
elektrillöögi.
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•• Toote ülekuumenemise vältimiseks järgige allpool toodud 
paigaldusjuhiseid.

-- Seina ja toote vaheline kaugus peab olema suurem kui 10 cm.
-- Ärge paigaldage toodet ventilatsioonita kohta (nt raamaturiiulisse 

või seinakappi).
-- Ärge asetage toodet vaibale või padjale.
-- Veenduge, et laudlina või kardin ei blokeeri õhutusava.

See võib põhjustada tulekahju.
•• Ärge puudutage pikaajalisema telerivaatamise ajal 

ventilatsiooniavasid, sest need võivad kuumeneda. See ei mõjuta 
toote talitlust.

•• Kontrollige oma seadme kaablit regulaarselt ning kui selle välimus 
viitab kahjustusele või kulumisele, ühendage see vooluvõrgust lahti, 
lõpetage seadme kasutamine ning vahetage kaabel välja volitatud 
teeninduse pakutava samasuguse asenduskaabliga.

•• Ärge laske toitekaabli kontaktidel või pistikupesal tolmuda. See võib 
põhjustada tulekahju!

•• Kaitske toitekaablit füüsilise või mehaanilise kuritarvituse eest, 
nagu väänamine, sõlme ajamine, näpistamine, ukse vahele 
jätmine või peale astumine. Pöörake erilist tähelepanu kaablitele, 
seinapistikupesadele ning kohtadele, kus kaabel väljub seadmest.

•• Ärge vajutage ekraani vastu tugevalt käega, ärge puudutage seda 
teravate esemetega (nt naelad või pliiatsid) ega kriimustage seda.

•• Vältige ekraani puudutamist või sõrme(de) hoidmist ekraani peal 
pikemat aega. See võib põhjustada ajutisi moonutusi ekraanil.

•• Kuni seade on ühendatud vahelduvvooluga seinakontakti, ei ole see 
vahelduvvooluallikast lahti ühendatud isegi siis, kui selle lülitist välja 
lülitate.

•• Kaabli eraldamisel haarake pistikust ja tõmmake see pesast välja. Kui 
juhtmed toitekaablis on lahtised, võib see põhjustada tulekahju.

•• Enne toote liigutamist lülitage toide välja. Seejärel eraldage toite-, 
antenni- ja kõik muud ühenduskaablid. Vastasel juhul võite telerit 
või toitekaablit kahjustada ja põhjustada tulekahju või saada 
elektrilöögi.

•• Toodet liigutades või lahti pakkides küsige abi; toode on raske. 
Vastasel juhul võite end vigastada.

•• Laske hooldustööd sooritada kvalifitseeritud hoolduspersonalil. 
Teenindus on vajalik, kui seade on mistahes viisil kahjustunud, 
näiteks kahjustunud toitekaabli või pistiku puhul, vedeliku või 
esemete seadmesse sattumisel, seadme kokkupuutumisel vihma või 
niiskusega, häirete korral seadme töös või seadme mahakukkumisel.

•• Ärge kasutage teleri läheduses kõrgepinge elektriseadmeid (nt 
elektriline kärbsepüünis). See võib põhjustada tõrkeid toote 
toimimisel.

•• Toote ja selle komponentide puhastamiseks ühendage esmalt 
toitekaabel pistikupesast lahti ja pühkige ekraan pehme lapiga 
puhtaks. Liigse jõu rakendamisel võite ekraani kriimustada või 
selle värvi kahjustada. Ärge pihustage vett ega pühkige märja 
lapiga. Ärge kunagi kasutage klaasipuhastusvahendeid, auto või 
muid poleerimisaineid, abrasiivseid puhastusvahendeid ega vaha, 
benseeni, alkoholi jne, mis võivad toodet ja selle ekraani kahjustada. 
Vastasel juhul võite põhjustada tulekahju, saada elektrilöögi või 
toodet kahjustada (deformatsioonid, korrosioon, purunemine).

•• Kui ekraani allosas oleva klaasi tagaosa on tolmu või muude 
materjalidega saastunud, kasutage puhastamiseks puuvillast 
pesulappi või riidelappi. (Ainult OLED65E7*)

Ettevalmistamine

•• Kui teler lülitatakse pärast tehasest tarnimist esmakordselt sisse, võib 
teleri lähtestamiseks kuluda paar minutit.

•• Teie teler võib erineda pildil olevast.
•• Teie teleri OSD (On Screen Display – ekraanikuva) võib juhendis 

näidatust veidi erineda.
•• Kasutatavad menüüd ja valikud võivad sõltuvalt sisendallikast ja 

tootemudelist erineda.
•• Tulevikus võime sellesse telerisse täiendavaid funktsioone lisada.
•• Tootekomplekti kuuluvad tarvikud sõltuvad mudelist.
•• Toote tehnilisi andmeid või selle kasutusjuhendi sisu võidakse toote 

funktsioonide uuendamise tõttu muuta sellest eelnevalt teavitamata.
•• Optimaalse ühenduse tagamiseks peaksid HDMI- ja USB-seadmete 

kaablite sooned olema vähem kui 10 mm paksused ja 18 mm laiused. 
Kui USB-kaabel või -mälupulk ei sobi teleri USB-pessa, kasutage USB 
2.0 toega pikenduskaablit.

A

B

A

B *	 A <=  10 mm

*	 B <=  18 mm
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•• Kasutage sertifitseeritud kaablit, millele on kinnitatud HDMI logo.
•• Kui te ei kasuta sertifitseeritud HDMI-kaablit, ei pruugita ekraanil 

pilti kuvada või võib esineda viga ühenduse loomisel. (Soovituslikud 
HDMI-kaabli tüübid)

-- High-Speed HDMI®/TM -kaabel (3 m või lühem)
-- High-Speed HDMI®/TM -kaabel Ethernetiga (3 m või lühem)

•• Ohutuse ja toote pika kasutusea tagamiseks ärge 
kasutage heakskiitmata tarvikuid.

•• Garantii ei hüvita heakskiitmata tarvikute 
kasutamisest põhjustatud kahjustusi või vigastusi.

•• Mõnede mudelite ekraanil on õhuke kile ja seda ei tohi 
eemaldada.

•• Ekraani kriimustuste eest kaitsmiseks asetage ekraan 
statiivi teleri külge monteerimisel pehmendatud 
lauale või tasasele pinnale.

•• Veenduge, et kruvid on sisestatud õigesti ja korralikult 
kinni keeratud. (Kui need ei ole piisavalt kõvasti 
kinnitatud, võib teler pärast paigaldamist ettepoole 
kalduda.) Ärge rakendage kruvide keeramisel liigset 
jõudu ega keerake kruvisid üle; vastasel korral võivad 
kruvid kahjustada saada ja neid ei saa korralikult kinni 
keerata.

•• Väänake liigne vesi või puhastusvahend lapist välja.
•• Ärge pihustage vett ega puhastusvahendit otse teleri 

ekraanile.
•• Pihustage kuivale lapile nii palju vett või 

puhastusvahendit, mis on ekraani puhastamiseks 
vajalik.

Müüakse eraldi
Eraldi müüdavaid elemente võidakse kvaliteedi parendamiseks 
eelnevalt teavitamata vahetada või muuta. Nende esemete ostmiseks 
pöörduge edasimüüja poole. Need seadmed töötavad vaid teatud 
mudelitega. Sõltuvalt tootefunktsioonide uuendamisest, tootja soovist 
või tegevuspoliitikast võidakse mudelinime või disaini muuta.

(Sõltub mudelist)

AN-MR650A
Liikumistundlik 
Kaugjuhtimispult

Teleri tõstmine ja 
transportimine
Enne teleri transportimist või tõstmist tutvuge järgmiste juhistega, 
et vältida teleri kriimustamist või kahjustamist ja teleri tüübist ja 
suurusest hoolimata tagada selle ohutu transport.

•• Soovitame telerit transportida müügikomplekti kuulunud karbis või 
pakendis.

•• Enne teleri transportimist või tõstmist eraldage toitejuhe ja kõik 
kaablid.

•• Telerit hoides peab ekraan olema kahjustamise vältimiseks teist 
eemale suunatud olema.

•• Hoidke tugevalt kinni teleri raami üla- ja alaosast. Ärge hoidke kinni 
ekraanist, kõlaritest ega kõlarite iluvõrealast.

•• Suurt telerit peavad transportima vähemalt kaks inimest.
•• Telerit transportides hoidke sellest nagu joonisel näidatud.

•• Telerit transportides ärge raputage seda ega laske sel liigselt 
vibreerida.

•• Telerit transportides hoidke seda püsti, ärge keerake telerit külili ega 
kallutage seda vasakule või paremale.
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•• Ekraani kahjustamise vältimiseks ärge kasutage raami korpuse 
painutamiseks liigset jõudu.

•• Olge teleri käsitsemisel ettevaatlik, et väljaulatuvaid nuppe mitte 
kahjustada.

•• Vältige alati ekraani puudutamist, kuna see võib 
ekraani kahjustada.

•• Ärge teisaldage telerit juhtmehoidikust kinni hoides, 
vastasel juhul võib see puruneda ning võite end 
vigastada ja telerit kahjustada.

Nupu kasutamine

(Sõltub mudelist)

Nupu abil saate hõlpsasti teleri funktsioone kasutada.
<A-tüüp>

<B-tüüp>

Põhifunktsioonid

Toide Sisse (Vajutage)
Toide Välja (Vajutage ja hoidke all)1

Helitugevuse juhtimine

Programmide juhtnupp

1	 Kõik töötavad rakendused suletakse, ja pooleliolev salvestamine 
lõpetatakse.

Menüü kohandamine
Kui teler on sisse lülitatud, vajutage üks kord  nuppu. Saate menüü 
elemente nupuga reguleerida.

Lülitab teleri välja.

Ekraani tühjendamine ja TV-režiimile naasmine.

Vahetab sisendallikat.

Avab seadete menüü.

Lauale paigaldamine

1	 Tõstke ja kallutage teler lauale püstiasendisse.
•	 Õige ventileerimise tagamiseks jätke seina ja seadme vahele  

10 cm (minimaalselt) suurune vahe.

10 cm

10 cm

10 cm
10 cm

10 cm

2	 Ühendage toitekaabel seina pistikupessa.

•• Ärge paigaldage telerit kütteseadmete lähedusse, 
kuna see võib põhjustada tulekahju või muid 
kahjustusi.

•• Ärge kandke toote kokkupanemisel kruviosadele 
võõraineid (õli, määrdeined jne). (See võib toodet 
kahjustada.)
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Teleri seinale kinnitamine
(See funktsioon ei ole kõigi mudelitega kasutatav.)

1	 Sisestage ja pingutage teleri tagaküljele aaskruvid või teleri 
kronstein ja poldid.
•	 Kui aaskruvide asukohta on paigaldatud poldid, eemaldage 

need.
2	 Kinnitage seinakinnitustoend poltidega seina külge.  

Sobitage seinakinnitustoend teleri tagaküljel olevate aaskruvidega.
3	 Ühendage aaskruvid ja seinakinnitustoend tugeva nööriga. Hoidke 

nöör tasase pinnaga horisontaalselt.

•• Veenduge, et lapsed ei roni telerile ega saa selle küljes 
rippuda.

•• Kasutage alust või platvormi, mis on teleri kandmiseks piisavalt tugev 
ja suur.

•• Kinnitid, poldid ja trossid ei kuulu komplekti. Täiendavaid tarvikuid 
saate kohalikult edasimüüjalt.

Seinale paigaldamine
Ühendage valikulist seinakinnitust teleri tagaküljele ja tahke 
seinale põrandaga risti. Kui ühendate telerit muu ehitusmaterjali 
külge, võtke ühendust kvalifitseeritud personaliga. LG soovitab 
lasta seinakinnitustoendi seinale paigaldada kvalifitseeritud 
spetsialistile. Soovitame kasutada LG seinakinnituskronsteini. LG 
seinakinnitusklambrit ühendatud kaablitega on lihtne nihutada. 
Kui te ei kasuta LG seinakinnituskronsteini, kasutage palun 
seinakinnituskronsteini, millega on seade korralikult seinale kinnitatud 
selliselt, et välisseadmete ühendamiseks on piisavalt ruumi. Enne 
seinakinnitusklambrite paigaldamist soovitame kõik kaableid 
ühendada.

10 cm

10 cm

10 cm

10 cm

Kasutage kruvisid ja seinakinnitusi, mis vastavad VESA standardile. 
Seinakinnituskomplekti standardmõõdud on toodud järgnevas tabelis.

Müüakse eraldi (Seinakinnitustoend)

Mudel
OLED55/65B7*
OLED55/65C7*
OLED65E7*

OLED55E7*

VESA (A x B) (mm) 300 x 200 400 x 200

Standardkruvi M6 M6

Kruvide arv 4 4

Seinakinnitustoend OTW420B OTW420B

A
B

•• Enne teleri seinale paigaldamist eemaldage alus 
statiivi kinnitamise toimingu vastupidises järjestuses. 
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•• Statiivi eemaldamiseks hoidke kinni statiivi üla- ja alaosast ning 
seejärel tõmmake statiivi allapoole (nagu allpool näidatud). (Ainult 
OLED55E7*)

1

2

1

2

•• Seinakinnituse paigaldamiseks kinnitage seinakinnituse kate 
paigalduskruvidega toote põhja külge vastavalt alltoodud joonisel 
näidatule. (Ainult juhul, kui kaasas järgmises vormis üksus)

Kaasasolev üksus

Seinakinnituse 
kate x 2

Ühendused (teated)
Ühendage teleriga erinevad välisseadmed ning lülitage sisendrežiimid 
valima välisseadmeid. Lisateavet väliseadmete ühendamise kohta leiate 
vastava seadme kasutusjuhendist.
Kasutatavad välisseadmed on järgmised: HD vastuvõtjad, DVD-
mängijad, videokassettmakid, audiosüsteemid, USB-mäluseadmed, 
arvuti, mänguseadmed ja muud välisseadmed.

•• Välisseadmete ühendamine võib sõltuvalt mudelist erineda.
•• Ühendage välisseadmed teleriga TV-portide järjekorrast sõltumatult.
•• Kui salvestate telesaate DVD-le või videokassetile, veenduge, 

et ühendate telesignaali sisendkaabli teleriga DVD-salvesti või 
videokassettmaki kaudu. Lisateavet salvestamise kohta leiate 
ühendatud seadme kasutusjuhendist.

•• Juhiseid vt välisseadme kasutusjuhendist.
•• Mänguseadme ühendamisel teleriga kasutage mänguseadme 

ühenduskaablit.

•• Arvutirežiimis võib esineda eraldusvõime, vertikaalmustri, kontrasti 
või heledusega seotud müra. Müra olemasolul muutke arvutiväljundi 
eraldusvõimet, värskendussagedust või reguleerige heledust ja 
kontrasti menüüs PILT, kuni jääte kvaliteediga rahule.

•• Kõik eraldusvõime sätted ei pruugi arvutirežiimis sõltuvalt 
graafikakaardist korralikult töötada.

•• Kui teie arvutis esitatakse ULTRAkõrglahutusega sisu, võib video või 
heli edastamine teie arvuti jõudlusest tulenevalt kohati katkendlik 
olla.

•• Juhtmega kohtvõrku ühendades on soovitatav kasutada KAT 7 
kaablit.

Antenni ühendamine
Ühendage teler antenni seinapistmikusse RF-kaabliga (75 Ω).

•• Rohkem kui kahe teleri kasutamiseks kasutage signaalijaoturit.
•• Kui kujutise kvaliteet on kehv, paigaldage kujutise kvaliteedi 

parendamiseks signaalivõimendi.
•• Kui kujutise kvaliteet on kehv ja antenn on ühendatud, suunake 

antenn õigesse suunda.
•• Antennikaablit ega muundurit tarnekomplektis ei ole.
•• Toetatud DTV audio: MPEG, Dolby Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC
•• Teler ei saa ULTRAkõrglahutusega televisiooni mittetoetavas 

asukohas ULTRAkõrglahutusega sisu otse vastu võtta. (Sõltub 
mudelist)

Satelliittaldriku ühendamine
(Ainult satelliitmudelid)
Ühendage teler satelliitantenniga satelliidi pistmikusse RF-kaabli abil 
(75 Ω).

Ühise liidese (CI) mooduli 
ühendamine
(Sõltub mudelist)
Vaadake krüpteeritud (tasulisi) teenuseid digitaalses TV-režiimis.

•• Kontrollige, kas CI-moodul on PCMCIA kaardipesasse sisestatud 
õiges suunas. Kui moodul ei ole õigesti sisestatud, võib see telerit ja 
PCMCIA-kaardipesa kahjustada.

•• Kui teler ei esita videot ega audiot ajal, mil CI+ CAM on ühendatud, 
võtke ühendust maapealse televisiooni/kaabeltelevisiooni/
satelliittelevisiooni teenusepakkujaga.
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USB-ühendus
Mõningad USB-jaoturid ei pruugi töötada. Kui USB-seadet, mis on 
ühendatud USB-jaoturiga, ei tuvastata, ühendage see otse teleri 
USB-pordiga.

Muud ühendused
Ühendage teler välisseadmetega. Parima pildi- ja helikvaliteedi 
tagamiseks ühendage väline seade ja teler HDMI-kaabliga. Eraldi 
kaabel ei ole kaasas.

••       Üldine  HDMI ULTRA HD Deep Colour :
-- Sees : Toetab vormingut 4K @ 50/60 Hz (4:4:4, 4:2:2, 4:2:0)
-- Väljas : Toetab vormingut 4K @ 50/60 Hz 8 bit (4:2:0)

Kui Sisend-porti ühendatud seadmel on samuti funktsiooni ULTRA HD 
Deep Colour tugi, võib pilt olla selgem.
Kui seadmel puudub tugi, ei pruugi see korralikult töötada.
Sel juhul ühendage seade teise HDMI-porti või valige teleris funktsiooni 
HDMI ULTRA HD Deep Colour seadistuseks Väljas.

•• Toetatud HDMI audiovorming :  
DTS (44,1 kHz, 48 kHz),  
Dolby Digital / Dolby Digital Plus (32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz),  
PCM (32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz, 96 kHz, 192 kHz)  
(Sõltub mudelist)

Liikumistundliku 
kaugjuhtimispuldi 
funktsionid
Kui kuvatakse teade “Liikumistundliku kaugjuhtimispuldi patarei on 
tühjenemas. Vahetage patarei välja.”, vahetage patareid välja.
Patareide vahetamiseks avage patareide kate, vahetage patareid  
(1,5 V AA), sobitades  ja  otsad vastavalt patareiruumis toodud 
sildile ning sulgege patareide kate. Suunake kaugjuhtimispult teleri 
kaugjuhtimispuldi andurile. Patareide eemaldamiseks sooritage 
paigaldamise toimingud vastupidises järjestuses.
Pääsupunkt (AP) soovitatakse paigutada telerist kaugemale kui 0,2 m. 
Paigaldades pääsupunkti lähemale kui 0,2 m, ei pruugi Liikumistundlik 
kaugjuhtimispult sagedushäirete tõttu korralikult toimida.

•• Mudelist või piirkonnast olenevalt ei pruugi mõned nupud ja 
teenused kasutatavad olla.

(Sõltub mudelist)

GUIDE

LIST

STB

TEXT T.OPT

FOCUS

MENURECENT

EXIT
BACK

LIVE ZOOM

STB
PWR

6  mno

9wxyz

3  def2  abc1 . @

4  ghi

8  tuv7pqrs

0  

5  jkl

/

/

A

A
 (TOIDE) Lülitab teleri sisse või välja.

  Saate digiboksi sisse või välja lülitada, seadistades digiboksi 
oma teleri universaalse kaugjuhtimispuldiga juhitavaks.
Numbrinupud  Kasutage numbrite sisestamiseks.
Tähestiku nupud  Sisestavad tähti.

 (Ruum)  Valib ekraaniklahvistikul tühiku.
  Salvestatud programmide loendi kuvamine.

 (Ekraani kaugjuhtimine)  Ekraani kaugjuhtimise kuva.
-- Juurdepääs universaalpuldi menüüle.

*  Pääsete rakendusele või Live TV-le ligi, kasutades 
funktsioonile vastavaid numbriklahve.

*  Helikirjelduste funktsioon aktiveeritakse.
   Reguleerib helitugevust.

    Salvestatud programmide või kanalite sirvimine.
 (VAIGISTA)  Vaigistab heli.

 (Kõnetuvastus)
Kõnetuvastuse funktsiooni kasutamiseks on vaja võrguühendust.
1	 Vajutage hääle tuvastamise nuppu.
2	 Öelge käsklus, kui teleris kuvatakse hääletuvastuse ekraan.

 (OTSING)*  Otsige sisu, nagu teleprogrammid, filmid ja muud 
videod, või otsige veebist, sisestades otsingukasti otsingusõnad.
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GUIDE

LIST

STB

TEXT T.OPT

FOCUS

MENURECENT

EXIT
BACK

LIVE ZOOM

STB
PWR

6  mno

9wxyz

3  def2  abc1 . @

4  ghi

8  tuv7pqrs

0  

5  jkl

/

/

B

1

2 1

B
 (KODU)  Pääseb juurde menüüle Kodu.

*  Kuvab hiljutist ajalugu.
1    Kuvab digiboksi avamenüüd.
-- Kui vaatamiseks ei kasutata digiboksi: esitatakse digiboksi kuva.

 Rullik (OK)  Menüü valimiseks vajutage nupu Wheel keskosale. 
Saate programme muuta, kasutades navigeerimisnuppu.

 Noolenupud  (üles/alla/vasakule/paremale)
Vajutage menüü kerimiseks üles-, alla-, vasak- või paremnoole nuppu.
Kui vajutate kursori kasutamise ajal nuppe  lõpetatakse 
kursori ekraanil kuvamine ning kaugjuhtimispult MAGIC toimib tavalise 
kaugjuhtimispuldina. Kursori uuesti ekraanil kuvamiseks raputage 
kaugjuhtimispulti MAGIC vasakule ja paremale.

  Eelmisele tasemele naasmine.
*  Tühjendab ekraanikuvad ja naaseb telerivaatamisele.

  Kuvab telekava.
1  2  Voogedastuse teenuse nupud  Loob ühenduse voogvideo 

teenusega.
 (SISEND) Vahetab sisendallikat.

-- Nupu  vajutamisel ja allahoidmisel kuvatakse kõik väliste 
sisendite loendid.

1   (Q. Seaded)  Avab Quick-seaded.
-- Nupu  vajutamisel ja allhoidmisel kuvatakse menüü Kõik seaded.

Teleteksti klahvid ( , )  Neid nuppe kasutatakse teleteksti 
jaoks.

*  Esitab praegu vaadatava programmiga seotud sisu.
  Kuvab valitud programmi teabe.

Juhtnupud ( )   Kontrollib meediumi sisu.
 Valitud ala suurendades saate seda täisekraanil vaadata.

*  Saate suurendada ala, millele kaugjuhtimispuldi kursor 
suunatud on.

, , ,   Nende abil saab kasutada mõne menüü 
erifunktsioone.

*	 Nupu kasutamiseks vajutage seda ja hoidke üle 3 sekundi all.

(Sõltub mudelist)

A

A
 (TOIDE) Lülitab teleri sisse või välja.

  Saate digiboksi sisse või välja lülitada, seadistades digiboksi 
oma teleri universaalse kaugjuhtimispuldiga juhitavaks.
Numbrinupud  Kasutage numbrite sisestamiseks.
Tähestiku nupud  Sisestavad tähti.

  Salvestatud programmide loendi kuvamine.
 (Ruum)  Valib ekraaniklahvistikul tühiku.
 (Ekraani kaugjuhtimine)  Ekraani kaugjuhtimise kuva.

-- Juurdepääs universaalpuldi menüüle.
*  Pääsete rakendusele või Live TV-le ligi, kasutades 

funktsioonile vastavaid numbriklahve.
*  Helikirjelduste funktsioon aktiveeritakse.
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B

1

12

B
   Reguleerib helitugevust.

    Salvestatud programmide või kanalite sirvimine.
 (VAIGISTA)  Vaigistab heli.

 (Kõnetuvastus)
Kõnetuvastuse funktsiooni kasutamiseks on vaja võrguühendust.
1	 Vajutage hääle tuvastamise nuppu.
2	 Öelge käsklus, kui teleris kuvatakse hääletuvastuse ekraan.

 (OTSING)*  Otsige sisu, nagu teleprogrammid, filmid ja muud 
videod, või otsige veebist, sisestades otsingukasti otsingusõnad.

 (KODU) Pääseb juurde menüüle Kodu.
*  Kuvab hiljutist ajalugu.

1    Kuvab digiboksi avamenüüd.
-- Kui vaatamiseks ei kasutata digiboksi: esitatakse digiboksi kuva.

 Rullik (OK)  Menüü valimiseks vajutage nupu Wheel keskosale. 
Saate programme muuta, kasutades navigeerimisnuppu.

 Noolenupud  (üles/alla/vasakule/paremale)
Vajutage menüü kerimiseks üles-, alla-, vasak- või paremnoole nuppu.
Kui vajutate kursori kasutamise ajal nuppe  lõpetatakse 
kursori ekraanil kuvamine ning kaugjuhtimispult MAGIC toimib tavalise 
kaugjuhtimispuldina. Kursori uuesti ekraanil kuvamiseks raputage 
kaugjuhtimispulti MAGIC vasakule ja paremale.

  Eelmisele tasemele naasmine.
*  Tühjendab ekraanikuvad ja naaseb telerivaatamisele.

  Kuvab telekava.
1  2  Voogedastuse teenuse nupud  Loob ühenduse voogvideo 

teenusega.
 (SISEND)  Vahetab sisendallikat.

-- Nupu  vajutamisel ja allahoidmisel kuvatakse kõik väliste 
sisendite loendid.

1   (Q. Seaded)  Avab Quick-seaded.
-- Nupu  vajutamisel ja allhoidmisel kuvatakse menüü Kõik seaded.

, , ,   Nende abil saab kasutada mõne menüü 
erifunktsioone.
Teleteksti klahvid ( , )  Neid nuppe kasutatakse teleteksti 
jaoks.

*  Esitab praegu vaadatava programmiga seotud sisu.
  Valitud ala suurendades saate seda täisekraanil vaadata.

*  Saate suurendada ala, millele kaugjuhtimispuldi kursor 
suunatud on.

*	 Nupu kasutamiseks vajutage seda ja hoidke üle 3 sekundi all.

Liikumistundliku kaugjuhtimispuldi 
registreerimine

Kaugjuhtimispuldi MAGIC registreerimine
Liikumistundliku kaugjuhtimispuldi kasutamiseks tuleb pult esmalt 
teleriga paarida.

1	 Sisestage patareid liikumistundlikku kaugjuhtimispulti ja lülitage 
teler sisse.

2	 Osutage liikumistundliku kaugjuhtimispuldiga teleri suunas ja 
vajutage liikumistundlikul kaugjuhtimispuldil nuppu  Rullik 
(OK).

*	 Kui liikumistundliku kaugjuhtimispuldi teleril registreerimine 
ebaõnnestub, lülitage teler välja ja uuesti sisse ning proovige uuesti.

Kaugjuhtimispuldi MAGIC registreeringu 
tühistamine
Vajutage viie sekundi jooksul samal ajal klahve  ja  (KODU) , 
et liikumistundlik kaugjuhtimispult telerist lahti paarida.

*	 Nupu  vajutamisel ja allhoidmisel saate samal ajal 
liikumistundliku kaugjuhtimispuldi kasutamise tühistada ja ümber 
registreerida.
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Litsentsid
Toetatavad litsentsid sõltuvad mudelist. Lisateavet litsentside kohta 
leiate aadressilt www.lg.com.

Teave avatud lähtekoodiga 
tarkvara märkuse kohta
Selles tootes olevate GPL, LGPL, MPL ja muude vabatarkvaralitsentside 
saamiseks külastage veebsaiti http://opensource.lge.com.
Lisaks lähtekoodile on allalaadimiseks saadaval ka kõik viidatud 
litsentsitingimused, garantii lahtiütlused ja autoriõiguseteated.
Kui saadate e-kirja aadressil opensource@lge.com ja esita päringu, 
annab LG Electronics avatud lähtekoodi CD-plaadil tasu eest, mis katab 
sellise levitusmeetodi kulud (kandja-, tarne- ja käsitsemiskulud). 
Pakkumine kehtib kolm (3) aastat, alates toote ostukuupäevast.

Välisjuhtseadme 
häälestamine
Välisjuhtseadme häälestamise kohta lisateabe saamiseks külastage 
veebilehte www.lg.com.

Tõrkeotsing
Telerit ei saa kaugjuhtimispuldiga kasutada.

•• Kontrollige kaugjuhtimispuldi andurit ja proovige uuesti.
•• Veenduge, et seadme ja kaugjuhtimispuldi vahel ei ole mõnda 

takistust.
•• Veenduge, et patareid on täis ja õigesti paigaldatud (  ja ,  

ja ).

Puudub pilt ja heli.

•• Kontrollige, kas toode on sisse lülitatud.
•• Veenduge, et toitejuhe on korralikult toitepesasse ühendatud.
•• Kontrollige toitepesa korrasolekut, ühendades sinna teisi seadmeid.

Teler lülitub ootamatult välja.

•• Kontrollige toitesätteid. Võimalik, et toimus toitekatkestus.
•• Kontrollige, kas Unetaimer / Väljalülitustaimer funktsioon on 

aktiveeritud seadetes Taimerid.
•• Kontrollige, kas valik Automaatne väljalülitus on aktiveeritud 

Üldine  Eco režiim seadetes. (Sõltub mudelist)
•• Kui teleri töötamisel puudub signaal, siis lülitatakse toide 

tegevusetuse korral 15 minuti pärast välja.

Arvutiga (HDMI) ühendamisel kuvatakse teade “Signaali pole või “Vale 
vorming”.

•• Kasutage teleri välja-/sisselülitamiseks kaugjuhtimispulti.
•• Ühendage HDMI-kaabel uuesti.
•• Taaskäivitage arvuti ajal, mil teler on sisselülitatud.
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Ebatavaline kuva

•• Kui teler tundub puudutamisel külm, siis võib sisselülitamisel 
tegemist olla mõningase “värelusega”. See on tavaline, seadmega on 
kõik korras.

•• See paneel on täiustatud toode, milles on miljoneid piksleid. 
Võite näha ekraanil tillukesi musti ja/või heledavärvilisi punkte 
(valge, punane, sinine või roheline) suurusega 1 ppm. See ei märgi 
tõrget ega mõjuta toote talitlust ja usaldusväärsust. Nähtus leiab 
aset ka kolmandate osapoolte toodetes ning pole põhjus toote 
väljavahetamiseks ega hüvitamiseks.

•• Sõltuvalt vaatenurgast (vasak/parem/üleval/all) võite näha ekraanil 
erinevaid heledusi ja värve. See nähtus tekib ekraani omaduste tõttu. 
See ei ole seotud toote omadustega ning see ei ole rike.

•• Liikumatu kujutise pikaajaline kuvamine võib põhjustada püsikujutise 
tekkimist. Vältige fikseeritud kujutise pikaajalist kuvamist teleri 
ekraanil.

•• Funktsiooni Piksli värskendaja kasutades võidakse kuvada mõnda 
horisontaaljoont. See on normaalne ja muretsemiseks ei ole põhjust.

Loodud heli

•• Pragisev heli: Pragisevat heli loob teleri vaatamisel või selle 
väljalülitamisel plastiku temperatuurist ja niiskusest tulenev 
termiline kokkutõmbumine. See on tavaline toodetes, mis soojuse 
tõttu kuju muudavad.

•• Elektriühenduse ümin/ekraani sumin: Toodet elektrivooluga varustav 
kiiretoimeline lülitusskeem tekitab vaikset müra. See erineb sõltuvalt 
tootest. See müra ei mõjuta toote talitlust ega usaldusväärsust.

Tehnilised andmed
Traadita mooduli tehnilised andmed

•• Kasutaja ei saa töösagedust muuta ega reguleerida, kuna kanalite 
sagedused on riigiti erinevad. Toode on konfigureeritud vastavalt 
piirkondlike sagedusalade tabelile.

•• Kasutaja ohutuse tagamiseks tuleb seade paigaldada ja seda kasutada 
nii, et seadme ja keha vaheline kaugus oleks vähemalt 20 cm.

Traadita mooduli (LGSBWAC72) tehnilised andmed

Traadita LAN (IEEE 802.11a/b/g/n/ac)

Sagedusvahemik Väljundvõimsus (max.)

2400 kuni 2483,5MHz
5150 kuni 5725 MHz

5725 kuni 5850 MHz (Väljaspool 
ELi)

14 dBm
16,5 dBm
11,5 dBm

Bluetooth

Sagedusvahemik Väljundvõimsus (max.)

2400 kuni 2483,5MHz 8,5 dBm

*	 Standard “IEEE802.11ac” ei ole kõikides riikides kättesaadav.

Standardse liidese moodul (L x K x S) 100,0 mm x 55,0 mm 
x 5,0 mm

Keskkonna-
tingimused

Töötemperatuur 0 °C kuni 40 °C

Tööniiskus Alla 80 %

Hoiundamistempe-
ratuur  -20 °C kuni 60 °C

Niiskus hoiundamisel Alla 85 %
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(Olenevalt riigist)

Digitaalteler Analoogtelevisioon

Televisioonisüsteem

DVB-T
DVB-T2
DVB-C

DVB-S/S2

PAL/SECAM, B/G, D/K, I
SECAM L

Kanali katvus (Riba)

DVB-S/S2 DVB-C DVB-T/T2

46 ~ 862 MHz
950 ~ 2150 MHz 46 ~ 890 MHz

VHF III : 174 ~ 230 MHz
UHF IV : 470 ~ 606 MHz
UHF V : 606 ~ 862 MHz

S-riba II : 230 ~ 300 MHz
S-riba III : 300 ~ 470 MHz

Salvestatavate 
programmide 
maksimumarv

6000 2000

Välisantenni näivtakistus 75 Ω



Prieš naudodami televizorių atidžiai perskaitykite šį vadovą ir 
pasilikite jį ateičiai.

www.lg.com

Saugumas ir nuorodos
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Įspėjimas! Saugos 
instrukcijos

ATSARGIAI
ELEKTROS SMŪGIO

PAVOJUS NEATIDARYTI

ATSARGIAI: NORĖDAMI SUMAŽINTI ELEKTROS SMŪGIO PAVOJŲ, 
NENUIMKITE DANGTELIO (ARBA GALINĖS DETALĖS). VIDUJE 
NĖRA NAUDOTOJO APTARNAUJAMŲ DETALIŲ. VISUS DARBUS 
PATIKĖKITE KVALIFIKUOTAM PERSONALUI.

Šis simbolis skirtas įspėti naudotoją apie neizoliuotą 
„pavojingą įtampą“ gaminio korpuse, kuri gali būti 

pakankamai aukšta, kad sukeltų žmonėms elektros smūgio 
pavojų.

Šis simbolis skirtas įspėti naudotoją apie svarbias 
naudojimo ir techninės priežiūros (aptarnavimo) 

instrukcijas, pridedamas prietaiso dokumentacijoje.
ĮSPĖJIMAS: NORĖDAMI SUMAŽINTI GAISRO IR ELEKTROS SMŪGIO 
PAVOJŲ, SAUGOKITE GAMINĮ NUO LIETAUS IR DRĖGMĖS.

NORĖDAMI IŠVENGTI GAISRO PLITIMO, ŽVAKES 
AR KITUS DAIKTUS SU ATVIRA UGNIMI LAIKYKITE 
ATOKIAU NUO ŠIO GAMINIO.

•• Nelaikykite televizoriaus ir nuotolinio valdymo pulto tokioje 
aplinkoje:

-- tiesioginiuose saulės spinduliuose:
-- drėgnose vietose, pavyzdžiui, vonios kambaryje;
-- šalia bet kokių karščio šaltinių, tokių kaip viryklė, ir kitų karštį 

skleidžiančių įrenginių;
-- šalia virtuvės įrangos arba drėkintuvų, kur lengvai gali patekti garai 

arba alyva;
-- nuo lietaus ir vėjo neapsaugotose vietose;
-- šalia indų su vandeniu, pavyzdžiui, vazų.

To nesilaikant gali kilti gaisras, galima patirti elektros smūgį, gali 
sugesti arba deformuotis gaminys.

•• Nestatykite gaminio ten, kur ant jo gali patekti dulkių. Taip gali kilti 
gaisro pavojus.

•• Maitinimo kištukas yra atjungimo įtaisas. Kištuką turi būti galima 
lengvai ištraukti.

•• Nelieskite maitinimo kištuko šlapiomis rankomis. Be to, jei kabelio 
kaištis šlapias arba padengtas dulkėmis, visiškai nusausinkite 
maitinimo kištuką arba nuvalykite dulkes. Dėl per didelės drėgmės 
galite patirti elektros smūgį.

•• Būtinai prijunkite maitinimo kabelį prie įžemintos srovės. (Išskyrus 
įrenginius, kurie nėra įžeminti.) Galite patirti elektros smūgį arba 
susižeisti.

•• Maitinimo laido kištuką į lizdą sienoje įkiškite iki galo, kitaip gali kilti 
gaisras.

•• Užtikrinkite, kad maitinimo kabelis nesiliestų su karštais daiktais, 
pvz., šildytuvu. Dėl to gali kilti gaisras arba elektros smūgio pavojus.

•• Nestatykite sunkių daiktų ar paties gaminio ant maitinimo kabelių. 
Kitaip gali kilti gaisras arba galite patirti elektros smūgį.

•• Sulenkite antenos kabelį tarp pastato vidinės ir išorinės dalies, kad 
lyjant vanduo nepatektų į vidų. Į gaminį patekęs vanduo gali jį 
sugadinti ir galite patirti elektros smūgį.

•• Kai televizorių tvirtinate ant sienos, tvarkingai įstatykite laidus ir juos 
izoliuokite nuo televizoriaus nugarėlės, kad pašalintumėte elektros 
smūgio ar gaisro pavojų.

•• Neprijunkite per daug elektros įrenginių prie vieno elektros tinklo 
šakotuvo. Taip dėl perkaitimo gali kilti gaisras.

•• Nenumeskite gaminio ir saugokite, kad jis neapvirstų jungiant 
išorinius įrenginius. Taip galite susižeisti arba sugadinti gaminį.

•• Laikykite nuo drėgmės saugančią arba vinilo pakavimo medžiagą 
vaikams neprieinamoje vietoje. Praryti nuo drėgmės saugančią 
medžiagą kenksminga. Netyčia ją prarijus, sukelkite pacientui 
vėmimą ir apsilankykite artimiausioje ligoninėje. Be to, dėl vinilo 
pakuočių galima uždusti. Laikykite jas vaikams nepasiekiamoje 
vietoje.

•• Neleiskite vaikams lipti ant televizoriaus arba už jo laikytis. Dėl to 
televizorius gali apvirsti ir sunkiai sužeisti.

•• Tinkamai pašalinkite išeikvotas baterijas saugodami, kad vaikai jų 
neprarytų. Jeigu vaikas jas prarytų, kreipkitės į gydytoją.

•• Kol maitinimo kištukas įkištas į sieninį elektros lizdą, nelieskite 
maitinimo laido antgalio metaliniais daiktais / laidininkais 
(pavyzdžiui, metaline lazdele / stalo įrankiais / atsuktuvu). Be to, 
nelieskite vos tik iš sieninio elektros lizdo ištraukto maitinimo laido 
kištuko. Galite patirti elektros smūgį.

•• Nelaikykite šalia gaminio degių medžiagų. Dėl neatsargaus degių 
medžiagų naudojimo gali kilti sprogimas arba gaisras.
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•• Nemeskite į gaminį metalinių daiktų, pvz., monetų, plaukų segtukų, 
valgymo lazdelių ar vielos, ir degių daiktų, pvz., popieriaus ar 
degtukų. Ypač atsargūs turi būti vaikai. Gali iškilti elektros smūgio, 
gaisro ar sužeidimo pavojus. Jeigu į gaminį įkrito pašalinis objektas, 
atjunkite maitinimo kabelį ir kreipkitės į techninės priežiūros centrą.

•• Nepurkškite vandens ant gaminio ir nevalykite degiomis 
medžiagomis (skiedikliu arba benzinu). Gali kilti gaisras arba elektros 
smūgis.

•• Venkite smūgių ir saugokitės, kad į gaminį neįkristų daiktų, taip 
pat nuo krintančių daiktų saugokite ekraną. Galite susižeisti arba 
sugadinti gaminį.

•• Niekada nelieskite šio gaminio ir antenos perkūnijos arba žaibavimo 
metu. Galite patirti elektros smūgį.

•• Esant dujų nuotėkiui niekada nelieskite kištukinio lizdo – išvėdinkite 
atidarę langus. Kibirkštys gali sukelti gaisrą arba nudeginti.

•• Savavališkai neišrinkite, netaisykite ir neperdarykite gaminio. Gali 
kilti gaisras arba elektros smūgis. Dėl tikrinimo, kalibravimo ar 
taisymo kreipkitės į techninės priežiūros centrą.

•• Jeigu įvyko kuris nors toliau nurodytų veiksnių, iškart atjunkite 
gaminį nuo elektros tinklo ir kreipkitės į vietinį techninės priežiūros 
centrą.

-- Gaminys buvo pažeistas
-- Į gaminį pateko pašalinių objektų
-- Gaminys skleidžia dūmus arba neįprastą kvapą

Dėl to gali kilti gaisras arba galite patirti elektros smūgį.
•• Jei ilgą laiką nesiruošiate naudoti gaminio, ištraukite iš jo maitinimo 

kabelį. Susikaupusios dulkės gali sukelti gaisrą arba dėl pablogėjusios 
izoliacijos gali atsirasti elektros nuotėkis, iškilti elektros smūgio arba 
gaisro pavojus.

•• Prietaisą reikia saugoti, kad neužlašėtų arba neužtikštų skysčio, ant jo 
negalima dėti indų su skysčiais, pvz., vazų.

•• Neinstaliuokite šio gaminio ant sienos, jei jis gali turėti sąlytį su 
tepalu ar riebalų garais. Tai gali pažeisti gaminį ir jis gali nukristi.

•• Jei vanduo arba kitos medžiagos pateks į produktą (AC adapterį, 
maitinimo laidą, TV), atjunkite maitinimo laidą ir nedelsiant 
kreipkitės į techninės priežiūros centrą. Kitaip gali kilti gaisras arba 
galite patirti elektros smūgį.

•• Naudokite tik „LG Electronics“ patvirtintus originalius AC adapterius 
ir maitinimo laidus. Priešingu atveju gali kilti gaisras, galima patirti 
elektros smūgį, gali sugesti arba deformuotis gaminys.

•• Niekada neišmontuokite AC adapterio arba maitinimo laido. Dėl to 
gali kilti gaisro arba elektros smūgio pavojus.

•• Naudodami adapterį būkite atsargūs ir apsaugokite nuo išorinių 
smūgių. Dėl išorinių smūgių adapteris gali būti sugadintas.

•• Įsitikinkite, kad maitinimo laidas yra saugiai pritvirtintas prie 
televizoriaus maitinimo kištuko.

•• Montuokite gaminį ten, kur nėra radijo bangų.
•• Turi būti pakankamas atstumas nuo lauko antenos iki elektros 

kabelių, kad antena prie jų neprisiliestų, net jei nuvirstų. Tai gali 
sukelti elektros smūgį.

•• Nestatykite gaminio ant nestabilių lentynų arba nuožulnių paviršių. 
Be to, venkite vietų, kur yra didelė vibracija arba kur gaminys negali 
gerai laikytis. To nesilaikant gaminys gali nukristi arba apvirsti, dėl to 
gali būti sužeisti žmonės arba sugadintas gaminys.

•• Jeigu įrengsite televizorių ant stovo, turite imtis veiksmų, kad 
apsaugotumėte gaminį ir jis nenuvirstų. To nepadarius, gaminys 
virsdamas gali sužeisti.

•• Jei ketinate montuoti televizorių ant sienos, prie gaminio galinės 
sienelės pritvirtinkite standartinę VESA montavimo sąsają 
(papildomas dalis). Kai tvirtinate televizorių naudodami tvirtinimo 
prie sienos laikiklį (atskirai įsigyjama dalis), gerai jį pritvirtinkite, kad 
nenukristų.

•• Naudokite tik gamintojo nurodytus papildomus prietaisus / priedus.
•• Įrengdami anteną pasikonsultuokite su kvalifikuotu specialistu. Gali 

kilti gaisro arba elektros smūgio pavojus.
•• Rekomenduojame žiūrint televizorių išlaikyti mažiausia 2–7 kartus 

didesnį atstumą nei ekrano įstrižainė. Jeigu ilgai žiūrite televizorių, 
gali pradėti lietis vaizdas.

•• Naudokite tik nurodyto tipo baterijas. Kitokios gali pakenkti 
nuotolinio valdymo pultui.

•• Senų ir naujų baterijų nedėkite kartu. Baterijos gali perkaisti ir 
ištekėti.

•• Baterijas saugokite nuo per didelio karščio – saugokite nuo 
tiesioginių saulės spindulių, atviros ugnies ir elektrinių šildytuvų.

•• Nuotolinio valdymo pulto signalą gali trikdyti saulės šviesa arba kitas 
stiprus šviesos šaltinis. Tokiu atveju pritemdykite kambarį.

•• Kai prijungiate išorinius įrenginius, pvz., vaizdo žaidimų pultą, 
įsitikinkite, kad jungiamieji kabeliai yra pakankamai ilgi. To 
nesilaikant gaminys gali apvirsti, dėl to gali būti sužeisti žmonės arba 
sugadintas gaminys.

•• Gaminio neįjunkite į sieninį lizdą įkišdami ir neišjunkite iš jo 
ištraukdami maitinimo kištuką. (Nenaudokite maitinimo kištuko 
kaip jungiklio.) Tai gali sukelti mechaninį gedimą arba galite patirti 
elektros smūgį.
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•• Laikykitės toliau pateiktų įrengimo nurodymų, kad apsaugotumėte 
gaminį nuo perkaitimo.

-- Atstumas tarp gaminio ir sienos turi būti daugiau nei 10 cm.
-- Nestatykite gaminio vietose, kur nėra ventiliacijos (pvz., ant 

lentynos ar spintoje).
-- Nestatykite gaminio ant kilimo ar pagalvės.
-- Įsitikinkite, kad vėdinimo angos neuždengtos staltiese ar 

užuolaida.
Tai gali sukelti gaisrą.

•• Būkite atsargūs ir ilgą laiką žiūrėdami televizorių nelieskite vėdinimo 
angų, nes jos gali įkaisti. Tai neturi įtakos gaminio naudojimui ar 
veikimui.

•• Nuolat apžiūrėkite prietaiso kabelį ir, jei jis atrodo sugedęs arba 
susidėvėjęs, ištraukite jį, nebenaudokite prietaiso ir kreipkitės į 
įgaliotąjį techninės priežiūros paslaugų teikėją, kad jis pakeistų kabelį 
tokiu pat.

•• Neleiskite ant maitinimo jungties kaiščių ar lizdo kauptis dulkėms. 
Taip gali kilti gaisro pavojus.

•• Saugokite maitinimo kabelį nuo neigiamo fizinio ar mechaninio 
poveikio, pavyzdžiui, persukimo, sunarpliojimo, suspaudimo, 
privėrimo durimis ar mindymo. Ypač atkreipkite dėmesį į kištukus, 
sieninius lizdus ir vietas, kur kabelis išeina iš prietaiso.

•• Stipriai nespauskite pulto ranka ar aštriu daiktu, pvz., vinimi, pieštuku 
ar rašikliu, taip pat būkite atsargūs, kad jo neįbrėžtumėte.

•• Venkite ilgesnį laiką liesti LCD ekraną, nelaikykite į jį įremtų pirštų. Tai 
darant ekrane atsiranda laikinų vaizdo iškraipymų.

•• Kol įrenginys prijungtas prie AC kištukinio lizdo, jis neatjungiamas 
nuo AC maitinimo šaltinio, net jei išjungiamas JUNGIKLIU.

•• Atjungdami kabelį nuo maitinimo tinklo suimkite už kištuko ir 
ištraukite jį. Jeigu maitinimo kabelio vidinės gyslos atsijungtų, gali 
kilti gaisras.

•• Perkeldami gaminį būtinai pirmiausia išjunkite maitinimą. Tada 
atjunkite maitinimo kabelį, antenos kabelį ir visus jungiamuosius 
kabelius. Galite pažeisti televizorių arba maitinimo kabelį, dėl to gali 
kilti gaisro ar elektros smūgio pavojus.

•• Perkeldami arba išpakuodami gaminį dirbkite dviese, nes gaminys 
sunkus. To nesilaikydami galite susižeisti.

•• Patikėkite visus techninės priežiūros darbus kvalifikuotam 
specialistui. Priežiūra būtina, kai prietaisas kokiu nors būdu 
sugadinamas, pvz., kai pažeidžiamas maitinimo kabelis ar kištukas, 
kai į prietaisą patenka skysčių ar daiktų, kai prietaisas patenka 
po lietumi ar sudrėksta, kai prietaisas tinkamai neveikia arba 
numetamas.

•• Nenaudokite aukštos įtampos elektros įrenginių šalia televizoriaus 
(pvz., elektrinio moskitų / uodų muštuko). Dėl to gali sutrikti gaminio 
veikimas.

•• Valydami gaminį ir jo komponentus, pirmiausia atjunkite jį nuo 
maitinimo tinklo, valykite švelnia medžiagos skiaute. Per daug 
spausdami galite subraižyti arba išblukinti. Nepurkškite vandeniu 
ir nevalykite drėgna šluoste. Niekada nenaudokite stiklo valiklio, 
automobilių ar pramoninių poliruoklių, abrazyvų ar vaško, benzino, 
spirito ir t. t., kurie gali sugadinti gaminį ir jo ekraną. To nesilaikant 
gali kilti gaisras, galite patirti elektros smūgį arba gali sugesti 
gaminys (deformacija, korozija ar lūžiai).

•• Jei užpakalinė stiklo pusė ekrano apačioje apsinešė dulkėmis arba 
kitomis medžiagomis, galite jas nuvalyti medvilniniu audiniu arba 
skudurėliu. (Tik OLED65E7*)

Paruošimas

•• Jei po pristatymo iš gamyklos TV yra įjungiamas pirmą kartą, TV 
inicijavimas gali trukti kelias minutes.

•• Pateiktas vaizdas gali skirtis nuo jūsų televizoriaus.
•• Jūsų televizoriaus ekrane rodomas meniu (OSD meniu) gali šiek tiek 

skirtis nuo šiame vadove pateiktų paveikslėlių.
•• Pasiekiami meniu ir parinktys gali skirtis pagal naudojamą įvesties 

šaltinį ar gaminio modelį.
•• Į šį televizorių ateityje gali būti įdiegtos naujos funkcijos.
•• Su jūsų gaminiu pateikiami elementai priklauso nuo gaminio 

modelio.
•• Atnaujinus šio gaminio funkcijas, gaminio specifikacijos ir šio vadovo 

turinys gali būti keičiami be išankstinio įspėjimo.
•• Optimaliai jungčiai užtikrinti HDMI kabeliai ir USB įrenginiai turi turėti 

mažesnius nei 10 mm storio ir 18 mm pločio apvadus. Naudokite 
ilginamąjį kabelį, palaikantį USB 2.0, jei USB kabelis ar USB atminties 
kortelė netinka jūsų televizoriaus USB prievadui.

A

B

A

B *	 A <=  10 mm

*	 B <=  18 mm
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•• Naudokite sertifikuotą kabelį, ant kurio būtų HDMI logotipas.
•• Jei nenaudosite sertifikuoto HDMI laido, ekranas gali nieko nerodyti 

arba gali įvykti ryšio klaida. (Rekomenduojami HDMI laidų tipai)
-- Didelės spartos HDMI®/TM kabelis (3 m arba mažesnis)
-- Didelės spartos HDMI®/TM kabelis su eternetu (3 m arba mažesnis)

•• Norėdami užtikrinti saugumą ir numatytą gaminio 
eksploatavimo trukmę, nenaudokite nepatvirtintų 
priedų.

•• Bet kokiai žalai ar sužalojimams, atsiradusiems dėl 
nepatvirtintų priedų naudojimo, garantija netaikoma.

•• Kai kurie modeliai turi ant ekrano užklijuotą ploną 
plėvelę, kurios nuimti negalima.

•• Tvirtindami stovą prie televizoriaus, padėkite 
televizorių ekranu žemyn ant užkloto stalo arba ant 
lygaus paviršiaus tam, kad ekranas būtų apsaugotas 
nuo įbrėžimų.

•• Gerai užsukite varžtus. (Jei juos priveršite 
nepakankamai, sumontavus televizorius gali pakrypti 
į priekį.) Nenaudokite per daug jėgos, nes gali būti 
sugadinti varžtai arba televizoriaus stovas.

•• Išspauskite iš šluostės visą perteklinį vandenį ir valymo 
priemones.

•• Nepurkškite vandens ar valymo priemonių tiesiai ant 
televizoriaus ekrano.

•• Ant sausos šluostės užpurkškite tiek vandens arba 
valymo priemonės, kad užtektų ekranui nuvalyti.

Atskiras pirkinys
Atskirai įsigyjami elementai, gerinant jų kokybę, gali būti pakeičiami 
arba modifikuojami iš anksto nepranešus. Norėdami įsigyti šiuos 
gaminius, susisiekite su savo tiekėju. Šie įrenginiai veikia tik su tam 
tikrais modeliais. Modelio pavadinimas arba konstrukcija gali būti 
pakeisti atsižvelgiant į gaminio funkcijų atnaujinimą, gamintojo 
aplinkybes ir politiką.

(Priklauso nuo modelio)

AN-MR650A
„ Magic“ nuotolinio valdymo 
pultas

Televizoriaus kėlimas ir 
judinimas
Prieš judindami arba keldami televizorių, perskaitykite šią informaciją, 
kad nesubraižytumėte ir nepažeistumėte televizoriaus ir galėtumėte jį 
saugiai pervežti neatsižvelgiant į jo tipą ir dydį.

•• Televizorių rekomenduojama pervežti naudojant originalią 
televizoriaus pakuotę arba dėžę.

•• Prieš judindami arba keldami televizorių, atjunkite jo maitinimo 
kabelį ir visus kitus kabelius.

•• Kai laikote televizorių, ekranas turi būti nusuktas nuo jūsų, kad 
nesugadintumėte.

•• Tvirtai laikykite televizorių už jo viršaus ir apačios. Jokiu būdu 
nelaikykite už skaidrios dalies, garsiakalbio ar garsiakalbio grotelių.

•• Didelį televizorių gali pernešti mažiausia 2 žmonės.
•• Pernešdami televizorių rankomis laikykite jį taip, kaip parodyta šiame 

paveikslėlyje.

•• Pernešdami televizorių stenkitės jo nekratyti ir per daug nepurtyti.
•• Pernešdami televizorių laikykite jį vertikaliai, niekada neverskite ant 

šono ir nekreipkite į kairę ar dešinę.
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•• Nespauskite rėmo bloko per daug, nes jis gali susilankstyti / sulinkti 
ir sugadinti ekraną.

•• Valdydami televizorių būkite atsargūs, kad nesugadintumėte 
išsikišusių mygtukų.

•• Visada stenkitės neliesti ekrano, kad jo 
nepažeistumėte.

•• Neneškite TV laikydami už kabelių laikiklių, nes jie gali 
sulūžti ir galite susižaloti arba sugadinti TV.

Mygtuko naudojimas

(Priklauso nuo modelio)

Su šiuo mygtuku galite paprastai naudoti televizoriaus funkcijas.
<A tipas>

<B tipas>

Pagrindinės funkcijos

Maitinimo įjungimas (paspauskite)
Maitinimo išjungimas (paspauskite ir 
palaikykite)1

Garso reguliavimas

Programų valdymas

1	 Visos veikiančios programos bus uždarytos, o vykstantis įrašymas 
bus sustabdytas.

Meniu reguliavimas
Kai televizorius yra įjungtas, paspauskite  mygtuką vieną kartą. 
Naudodamiesi mygtuku galite tvarkyti menu elementus.

Išjungiamas maitinimas.

Išvalo visus ekrano rodmenis ir vėl grįžta į TV žiūrėjimo 
režimą.

Pakeičia įvesties šaltinį.

Įjungiamas nustatymų meniu.

Montavimas ant stalo

1	 Pakelkite ir pakreipkite televizorių į vertikalią padėtį.
•	 Palikite (mažiausia) 10 cm tarpą nuo sienos, kad užtikrintumėte 

tinkamą vėdinimą.

10 cm

10 cm

10 cm
10 cm

10 cm

2	 Prijunkite maitinimo kabelį prie elektros lizdo sienoje.

•• Nestatykite televizoriaus šalia šilumos šaltinių, nes gali 
kilti gaisras ar būti padaryta kitokios žalos.

•• Surinkdami produktą nepilkite pašalinių medžiagų 
(alyvų, tepalų ir t.t.) ant varžtų. (Tai darydami galite 
sugadinti produktą.)
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Televizoriaus tvirtinimas prie sienos
(šios funkcijos nėra visuose modeliuose.)

1	 Galinėje televizoriaus pusėje įkiškite ir priveržkite varžtus su 
ąselėmis arba televizoriaus laikiklius ir varžtus.
•	 Jei vietoj varžtų su ąselėmis įsukti varžtai, pirmiausia išsukite 

šiuos varžtus.
2	 Pritvirtinkite sienos laikiklius varžtais prie sienos.  

Sutapatinkite sienos laikiklį ir televizoriaus gale esančius varžtus 
su ąsomis.

3	 Tvirtai sujunkite varžtus su ąsomis ir sienos laikiklius tvirta virvute. 
Įsitikinkite, kad virvutė yra horizontali su plokščiu paviršiumi.

•• Pasirūpinkite, kad vaikai neliptų arba nesikabintų ant 
televizoriaus.

•• Naudokite paaukštinimą ar spintelę, kurie būtų pakankamai stiprūs ir 
dideli, kad saugiai išlaikytų televizorių.

•• Laikikliai, varžtai ir virvutės nepateikiami. Papildomų priedų galite 
įsigyti iš vietos pardavėjo.

Montavimas ant sienos
Pritvirtinkite atskirai įsigyjamą tvirtinimo prie sienos laikiklį ant 
televizoriaus galinės pusės ir pritvirtinkite jį prie tvirtos sienos 
statmenai grindims. Jei norite televizorių kabinti ant kitų statybinių 
medžiagų, kreipkitės į kvalifikuotus meistrus. LG rekomenduoja, kad 
montavimą atliktų kvalifikuotas profesionalus montuotojas. Mes 
rekomenduojame naudoti LG prie sienos montuojamus laikiklius. 
LG prie sienos montuojamą laikiklį paprasta pakreipti, kai laidai jau 
prijungti. Kai nesinaudojate LG prie sienos montuojamais laikikliais, 
prie sienos montuojamus laikiklius naudokite ten, kur įrenginys yra 
atitinkamai pritvirtintas prie sienos ir palikta pakankamai vietos išorinių 
įrenginių prijungimui. Rekomenduojama prijungti visus laidus prieš 
montuojant fiksuojamą prie sienos montuojamą laikiklį.

10 cm

10 cm

10 cm

10 cm

Įsitikinkite, kad naudojate VESA standartą atitinkančius sraigtus ir 
prie sienos tvirtinamus laikiklius. Standartiniai prie sienos tvirtinamų 
laikiklių rinkinių matmenys pateikiami šioje lentelėje.

Įsigyjamas atskirai (Prie sienos tvirtinamas 
laikiklis)

Modelis
OLED55/65B7*
OLED55/65C7*
OLED65E7*

OLED55E7*

VESA (A x B) (mm) 300 x 200 400 x 200

Standartinis 
sraigtas M6 M6

Sraigtų skaičius 4 4

Prie sienos 
tvirtinamas laikiklis OTW420B OTW420B

A
B

•• Nuimkite stovą prieš montuodami TV ant sieninio 
laikiklio, atvirkščia tvarka atlikę stovo surinkimo 
veiksmus. 
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•• Norėdami nuimti stovą, laikykite stovo viršų ir apačią, tuomet traukite 
jį tuo pačiu nuleisdami, kaip parodyta žemiau. (Tik OLED55E7*)

1

2

1

2

•• Norėdami sumontuoti sieninį laikiklį, naudokite stovo bloko varžtus, 
kad pritvirtintumėte sienos montavimo gaubtą prie produkto 
apačios, kaip parodyta žemiau pateiktame paveikslėlyje. (Tik kai yra 
pateikiamas šios formos elementas).

Pateikiamas elementas

Sienos montavimo 
gaubtas x 2

Jungtys (pranešimai)
Prijunkite įvairius išorinius įrenginius prie televizoriaus ir perjunkite 
įvesties režimus, kad pasirinktumėte išorinį įrenginį. Daugiau 
informacijos apie išorinių įrenginių prijungimą rasite su kiekvienu 
įrenginiu pateiktame vadove.
Gali būti naudojami išoriniai įrenginiai: HD imtuvai, DVD leistuvai, 
vaizdo leistuvai, garso sistemos, USB atmintinės, kompiuteriai, žaidimų 
įranga ir kiti išoriniai įrenginiai.

•• Išorinio įrenginio prijungimas gali skirtis, tai priklauso nuo modelio.
•• Prijunkite išorinius įrenginius prie televizoriaus nepaisydami 

televizoriaus jungties tvarkos.
•• Jei DVD arba vaizdo įrašymo įrenginiu įrašote televizijos programą, 

įsitikinkite, kad prijungėte televizoriaus signalo įvesties kabelį 
prie televizoriaus per DVD arba vaizdo įrašymo įrenginį. Daugiau 
informacijos rasite su prijungtu įrenginiu pateiktame vadove.

•• Išorinio įrenginio naudojimo instrukcijas rasite vadove.
•• Jei prie televizoriaus jungiate žaidimų įrangą, naudokite su ja 

pateiktą kabelį.

•• Kompiuterio režimu gali atsirasti skiriamosios gebos, vertikalaus 
vaizdo, kontrasto ar šviesumo trikdžių. Jei yra trikdžių, nustatykite 
kompiuterio išvestį į kitą skiriamąją gebą, pakeiskite atnaujinimo 
dažnį arba VAIZDO meniu reguliuokite šviesumą ir kontrastą, kol 
vaizdas taps ryškus.

•• Kompiuterio režimu kai kurie raiškos nustatymai gali tinkamai 
neveikti atsižvelgiant į vaizdo plokštę.

•• Jei „ULTRA HD“ turinys rodomas jūsų kompiuteryje, atsižvelgiant 
į kompiuterio savybes, vaizdas arba garsas gali būti laikinai 
sutrikdomas.

•• Jungiantis per laidinį LAN tinklą, rekomenduojama naudoti CAT 7 
kabelį.

Antenos jungtis
Prijunkite televizorių prie sieninio antenos lizdo RF kabeliu (75 Ω).

•• Naudokite signalo skirstytuvą, jei norite naudoti daugiau nei 2 
televizorius.

•• Jei vaizdo kokybė prasta, jai pagerinti tinkamai sumontuokite signalo 
stiprintuvą.

•• Jeigu prijungus anteną vaizdo kokybė prasta, bandykite reguliuodami 
rasti tinkamą antenos kryptį.

•• Antenos kabelis ir konverteris nepridedami.
•• Palaikomas DTV garsas: MPEG, Dolby Digital, Dolby Digital Plus, 

HE-AAC
•• Jei vietoje „ULTRA HD“ transliacija nepalaikoma, TV negali tiesiogiai 

priimti „ULTRA HD“ transliacijų. (Priklauso nuo modelio)

Palydovo jungtis
(Tik palydoviniams modeliams)
Prijunkite televizoriaus palydovinę anteną prie palydovinio lizdo 
palydovinės antenos RF kabeliu (75 Ω).

CI modulis jungtis
(Priklauso nuo modelio)
Žiūrėkite koduotas (mokamas) paslaugas skaitmeninės televizijos 
režimu.

•• Patikrinkite, ar CI modulis teisinga kryptimi įdėtas į PCMCIA kortelės 
lizdą. Jei modulis nėra įdėtas tinkamai, tai gali padaryti žalos 
televizoriui ir PCMCIA kortelės lizdui.

•• Jei televizoriuje nerodomas joks vaizdas ir garsas, kai yra prijungta 
CI+ kamera, kreipkitės į antžemėninės / kabelinės / palydovinės 
televizijos paslaugų operatorių.
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USB sąsaja
Kai kurie šakotuvai gali neveikti. Jei USB įrenginys, prijungtas naudojant 
USB šakotuvą, neaptinkamas, prijunkite jį prie televizoriaus USB 
prievado tiesiogiai.

Kitos jungtys
Prijunkite televizorių prie išorinių įrenginių. Jei norite geriausios vaizdo 
ir garso kokybės, išorinį įrenginį ir televizorių sujunkite HDMI kabeliu. 
Atskiras kabelis nepridedamas.

••       Bendra  HDMI ULTRA HD Deep Colour :
-- Įjungti : Palaiko 4K esant 50 / 60 Hz (4:4:4, 4:2:2, 4:2:0)
-- Išjungti : Palaiko 4K esant 50 / 60 Hz 8 bitų (4:2:0)

Jei prie Įvestis prijungtas įrenginys taip pat palaiko „ULTRA HD Deep 
Colour“, jūsų vaizdas gali būti aiškesnis.
Tačiau, jeigu jūsų įrenginys jo nepalaiko, jis gali tinkamai neveikti.
Tokiu atveju prijunkite įrenginį prie kito HDMI prievado arba pakeiskite 
TV „HDMI ULTRA HD Deep Colour“ nustatymą į „Išjungti“.

•• Palaikomas HDMI garso formatas :  
DTS (44,1 kHz, 48 kHz),  
Dolby Digital / Dolby Digital Plus (32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz),  
PCM (32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz, 96 kHz, 192 kHz)  
(Priklauso nuo modelio)

Nuotolinio valdymo pultą 
„Magic“ funkcijos
Kai pasirodo pranešimas „Jūsų nuotolinio valdymo pultą „Magic“ 
baterija baigia išsekti. Pakeiskite bateriją.“, pakeiskite bateriją.
Norėdami pakeisti baterijas, atidarykite baterijų dangtelį, pakeiskite 
baterijas (1,5 V AA), kad jų  ir  galai atitiktų ženklinimą skyrelio 
viduje, ir uždarykite baterijų dangtelį. Naudodami nuotolinio valdymo 
pultą, nukreipkite jį į televizoriaus nuotolinio valdymo jutiklį. Norėdami 
išimti maitinimo elementus, atlikite įdėjimo veiksmus atvirkščia tvarka.
Rekomenduojama, kad prieigos taškas (AP) būtų toliau nei 0,2 m nuo 
televizoriaus. Jei AP bus įrengtas arčiau nei 0,2 m, dėl dažnių trikdžių „ 
Magic“ nuotolinio valdymo pultas gali neveikti taip, kaip tikėtasi.

•• Kai kurie mygtukai ir paslaugos gali neveikti priklausomai nuo 
modelių arba regionų.

(Priklauso nuo modelio)
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 (Maitinimas)  Įjungia arba išjungia televizorių.

  Galite įjungti arba išjungti priedėlį pridėję priedėlį prie 
universalaus televizoriaus nuotolinio valdymo pulto.
Skaičių mygtukai  Įvedami skaičiai.
Abėcėlės mygtukai  Įvedamos raidės.

 (Tarpas)  Atveria tuščią tarpą ekrano klaviatūroje.
  Atveriamas įrašytų kanalų arba programų sąrašas.

 (Ekrano nuotolinio valdymo pultas) Rodomas nuotolinis 
valdymas ekrane.

-- Kai kuriuose regionuose įjungiamas universalus valdymo meniu.
*  Galite įjungti programą arba TV transliaciją šias 

funkcijas atitinkančiais skaičių mygtukais.
*  Bus įjungta garsinių apibūdinimų funkcija.

   Pritaiko garsumo lygį.
    Slenkama per įrašytas programas.
 (NUTILDYMAS)  Nutildo visus garsus.

 (Balso atpažinimas)
Norint naudoti balso atpažinimo funkciją, būtinas tinklo ryšys.
1	 Paspauskite balso atpažinimo mygtuką.
2	 Kai TV ekrane pasirodo balso funkcijos langas, kalbėkite.

 (PAIEŠKA)*  Ieškokite įvairaus turinio, pavyzdžiui, televizijos 
programų, filmų ir kitų vaizdo įrašų, arba ieškokite internete įvedę 
paieškos terminą paieškos laukelyje.
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B
 (PAGRINDINIS)  Įjungiamas pagrindinis meniu.

*  Rodo ankstesnę istoriją.
1    Rodomas priedėlio pradžios meniu.
-- Jei žiūrėdami nenaudojate priedėlio: rodomas priedėlio ekranas.

 Ratukas (OK)  Paspauskite ratuko mygtuko centrą, kad 
pasirinktumėte meniu. Programas galite keisti naudodami ratuko 
mygtuką.

 Navigacijos mygtukai (aukštyn / žemyn / kairėn / 
dešinėn)
Paspauskite aukštyn, žemyn, kairėn ar dešinėn nukreiptos rodyklės 
mygtuką, kad slinktumėte meniu.
Jei paspausite  mygtukus, kai naudojamas žymeklis, 
žymeklis iš ekrano dings ir nuotolinio valdymo pultas „Magic“ veiks kaip 
įprastas nuotolinio valdymo pultas. Norėdami vėl ekrane rodyti žymeklį, 
pakratykite nuotolinio valdymo pultą „Magic“ iš kairės į dešinę.

  Grįžtama į ankstesnį lygmenį.
*  Išvalo visus ekrano rodmenis ir vėl grįžtama į paskutinės įvesties 

žiūrėjimo režimą.
  Rodo programų vadovą.

1  2  Srautinio duomenų siuntimo mygtukai  Prijungiamas prie 
vaizdo transliavimo paslaugos.

 (ĮVESTIS)  Pakeičiamas įvesties šaltinis.
-- Paspaudus ir palaikius mygtuką  , rodomi visi išorinių įvesčių 

sąrašai.
1   (S. Nustatymai)  Atveriami spartieji nustatymai.
-- Paspaudus ir palaikius  mygtuką, rodomas meniu Visi 

nustatymai.
Teleteksto mygtukai ( , ) Šie mygtukai naudojami 
teletekstui įvesti.

*  Rodo turinį, susijusį su programa, kurią šiuo metu žiūrite.
  Rodo informaciją apie dabartinę programą ir ekraną.

Valdymo mygtukai ( )   Valdomas medijos turinys.
  Pritraukę pasirinktą vietą, galite ją peržiūrėti viso ekrano 

režimu.
*  Galite priartinti vaizdą ten, kur nukreiptas nuotolinio valdymo 

pultas.
, , ,   Jais pasiekiamos specialios tam tikrų meniu 

langų funkcijos.

*	 Norėdami naudoti mygtuką, paspauskite ir palaikykite ilgiau 
nei 3 sek.

(Priklauso nuo modelio)

A

A
 (Maitinimas)  Įjungia arba išjungia televizorių.

  Galite įjungti arba išjungti priedėlį pridėję priedėlį prie 
universalaus televizoriaus nuotolinio valdymo pulto.
Skaičių mygtukai  Įvedami skaičiai.
Abėcėlės mygtukai  Įvedamos raidės.

  Atveriamas įrašytų kanalų arba programų sąrašas.
 (Tarpas)  Atveria tuščią tarpą ekrano klaviatūroje.
 (Ekrano nuotolinio valdymo pultas)  Rodomas nuotolinis 

valdymas ekrane.
-- Kai kuriuose regionuose įjungiamas universalus valdymo meniu.

*  Galite įjungti programą arba TV transliaciją šias 
funkcijas atitinkančiais skaičių mygtukais.

*  Bus įjungta garsinių apibūdinimų funkcija.
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B
   Pritaiko garsumo lygį.

    Slenkama per įrašytas programas.
 (NUTILDYMAS)  Nutildo visus garsus.

 (Balso atpažinimas)
Norint naudoti balso atpažinimo funkciją, būtinas tinklo ryšys.
1	 Paspauskite balso atpažinimo mygtuką.
2	 Kai TV ekrane pasirodo balso funkcijos langas, kalbėkite.

 (PAIEŠKA)*  Ieškokite įvairaus turinio, pavyzdžiui, televizijos 
programų, filmų ir kitų vaizdo įrašų, arba ieškokite internete įvedę 
paieškos terminą paieškos laukelyje.

 (PAGRINDINIS) Įjungiamas pagrindinis meniu.
*  Rodo ankstesnę istoriją.

1    Rodomas priedėlio pradžios meniu.
-- Jei žiūrėdami nenaudojate priedėlio: rodomas priedėlio ekranas.

 Ratukas (OK)  Paspauskite ratuko mygtuko centrą, kad 
pasirinktumėte meniu. Programas galite keisti naudodami ratuko 
mygtuką.

 Navigacijos mygtukai (aukštyn / žemyn / kairėn / 
dešinėn)
Paspauskite aukštyn, žemyn, kairėn ar dešinėn nukreiptos rodyklės 
mygtuką, kad slinktumėte meniu.
Jei paspausite  mygtukus, kai naudojamas žymeklis, 
žymeklis iš ekrano dings ir nuotolinio valdymo pultas „Magic“ veiks kaip 
įprastas nuotolinio valdymo pultas. Norėdami vėl ekrane rodyti žymeklį, 
pakratykite nuotolinio valdymo pultą „Magic“ iš kairės į dešinę.

  Grįžtama į ankstesnį lygmenį.
*  Išvalo visus ekrano rodmenis ir vėl grįžtama į paskutinės įvesties 

žiūrėjimo režimą.
  Rodo programų vadovą.

1  2  Srautinio duomenų siuntimo mygtukai  Prijungiamas prie 
vaizdo transliavimo paslaugos.

 (ĮVESTIS)  Pakeičiamas įvesties šaltinis.
-- Paspaudus ir palaikius mygtuką  , rodomi visi išorinių įvesčių 

sąrašai.
1   (S. Nustatymai)  Atveriami spartieji nustatymai.
-- Paspaudus ir palaikius  mygtuką, rodomas meniu Visi 

nustatymai.
, , ,   Jais pasiekiamos specialios tam tikrų meniu 

langų funkcijos.
Teleteksto mygtukai ( , ) Šie mygtukai naudojami 
teletekstui įvesti.

*  Rodo turinį, susijusį su programa, kurią šiuo metu žiūrite.
  Pritraukę pasirinktą vietą, galite ją peržiūrėti viso ekrano 

režimu.
*  Galite priartinti vaizdą ten, kur nukreiptas nuotolinio valdymo 

pultas.

*	 Norėdami naudoti mygtuką, paspauskite ir palaikykite ilgiau 
nei 3 sek.

Užregistruoti nuotolinio valdymo 
pultą „Magic“

Kaip užregistruoti nuotolinio valdymo pultą 
„Magic“
Norėdami naudoti nuotolinio valdymo pultą „Magic“, pirmiausia jį 
privalote susieti su TV.

1	 Į nuotolinio valdymo pultą „Magic“ įdėkite maitinimo elementus ir 
įjunkite TV.

2	 Nuotolinio valdymo pultą „Magic“ nukreipkite į savo TV ir valdymo 
pulte paspauskite  Ratukas (OK).

*	 Jei TV nepavyks užregistruoti nuotolinio valdymo pulto „Magic“, 
išjunkite ir įjunkite TV, tuomet bandykite dar kartą.

Kaip išregistruoti nuotolinio valdymo pultą 
„Magic“
Vienu metu penkioms sekundėms palaikykite nuspaudę mygtukus 

 ir  (PAGRINDINIS) , kad galėtumėte atšaukti nuotolinio 
valdymo pulto „Magic“ susiejimą su TV.

*	 Paspaudus ir palaikius  mygtuką, galėsite iškart atšaukti ir 
išregistruoti nuotolinio valdymo pultą „Magic“.
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Licencijos
Palaikomos licencijos priklauso nuo modelio. Daugiau informacijos apie 
licencijas rasite apsilankę svetainėje www.lg.com.

Informacija apie atvirojo 
kodo programinės įrangos 
naudojimą
Norėdami gauti šiame gaminyje esantį atvirąjį kodą pagal GPL, LGPL, 
MPL ir kitas atvirojo kodo licencijas, apsilankykite  
http://opensource.lge.com.
Atsisiųsti galima ne tik atvirąjį kodą, bet ir visas nurodytų licencijų 
sąlygas, garantijų atsisakymus ir autorių teisių pastabas.
„LG Electronics“ siūlo tiekti atvirosios programinės įrangos kodą 
kompaktinėje plokštelėje už mokestį, padengiantį platinimo išlaidas 
(tokias kaip laikmenos kaina, gabenimas ir aptarnavimas) pagal el. 
paštu „LG Electronics“ pateiktą paraišką adresu opensource@lge.com. Šis 
pasiūlymas galioja trejus (3) metus nuo gaminio įsigijimo datos.

Išorinio valdymo įtaiso 
nustatymas
Norėdami gauti informacijos apie išorinio valdymo įtaiso nustatymą, 
apsilankykite svetainėje www.lg.com.

Gedimų šalinimas
Nepavyksta valdyti televizoriaus nuotolinio valdymo pultu.

•• Patikrinkite gaminio nuotolinio valdymo jutiklį ir pabandykite dar 
kartą.

•• Patikrinkite, ar tarp gaminio ir nuotolinio valdymo pulto nėra kliūčių.
•• Patikrinkite, ar baterijos dar veikia ir yra tinkamai įdėtos (  prie 

,  prie ).

Nėra nei vaizdo, nei garso.

•• Patikrinkite, ar gaminys yra įjungtas.
•• Patikrinkite, ar maitinimo kabelis įjungtas į sieninį elektros lizdą.
•• Patikrinkite, ar nėra problemų dėl sieninio elektros lizdo, prijungdami 

prie jo kitus gaminius.

Televizorius netikėtai išsijungia.

•• Patikrinkite maitinimo valdymo nustatymus. Gali būti pertrauktas 
elektros tiekimas.

•• Patikrinkite, ar funkcija „Išsijungimo laikmatis“ / „Laikmačio 
maitinimas išjungtas“ yra įjungta nustatymuose „Laikmačiai“.

•• Patikrinkite, ar „Automatinis maitinimo išjungimas“ yra įjungtas 
nustatymuose „Bendra“  „„Eco“ režimas“. (Priklauso nuo 
modelio)

•• Jei įjungus televizorių jis negaus jokio signalo, po 15 minučių 
televizorius išsijungs automatiškai.

Kai jungiama prie kompiuterio (HDMI), rodoma  „Nėra signalo“ arba 
„Netinkamas formatas“.

•• Išjunkite / įjunkite TV naudodami nuotolinio valdymo pultą.
•• Iš naujo prijunkite HDMI kabelį.
•• Perkraukite kompiuterį, kai TV yra įjungtas.
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Nenormalus ekranas

•• Jeigu televizorius šaltas, įjungiant jis gali šiek tiek sublyksėti. Tai yra 
normalu ir nėra gaminio gedimas.

•• Šis skydelis yra pažangus produktas, kuriame yra milijonai pikselių. 
Ekrane galite matyti mažyčius juodus ir (arba) ryškių spalvų taškelius 
(balta, raudona, mėlyna arba žalia), kurių dydis 1 ppm. Tai nėra 
gedimas ir neturi įtakos gaminio charakteristikoms ir patikimumui. 
Šis reiškinys pastebimas ir trečiųjų šalių gaminiuose ir tai nėra 
priežastis, dėl kurios gaminys turėtų būti pakeistas ar grąžintas.

•• Galite pastebėti skirtingą ekrano šviesumą ir spalvą, atsižvelgiant 
į jūsų žiūrėjimo padėtį (iš kairės / dešinės / viršaus / apačios). Šis 
reiškinys atsiranda dėl ekrano charakteristikų. Tai nėra susiję su 
gaminio charakteristikomis ir nėra gedimas.

•• Jei ilgą laiką bus rodomas nejudantis vaizdas, galimas vaizdo 
išdegimas. Venkite ilgą laiką televizoriaus ekrane rodyti nejudantį 
vaizdą.

•• Naudojant taškelių atnaujinimo funkciją gali atsirasti horizontalių 
linijų. Tai normalu ir neverta jaudintis.

Skleidžiamas garsas

•• Traškėjimas: Traškantis garsas žiūrint arba išjungiant televizorių 
kyla termiškai susitraukiant plastikui dėl temperatūros ir drėgmės. 
Šis triukšmas yra būdingas gaminiams, kuriuose reikalinga terminė 
deformacija.

•• Elektros grandinės gaudesys / ekrano dūzgimas: Žemo lygio 
triukšmą sukuria aukštų dažnių grandinė, kuri tiekia srovę gaminio 
elektroniniams komponentams. Kiekviename gaminyje tai gali skirtis. 
Šis skleidžiamas garsas neturi įtakos gaminio charakteristikoms ir 
patikimumui.

Specifikacijos
Belaidžio modulio specifikacijos

•• Kadangi kanalų diapazonai skiriasi įvairiose šalyse, vartotojas 
negali keisti arba reguliuoti veikimo dažnio. Šis produktas yra 
sukonfigūruotas pagal regioninę dažnių lentelę.

•• Vartotojas turi sumontuoti ir naudoti šį įrenginį ne mažesniu nei  
20 cm atstumu nuo įrenginio ir kūno.

Belaidžio modulio (LGSBWAC72) specifikacijos

Belaidis LAN (IEEE 802.11a/b/g/n/ac)

Dažnių diapazonas Išvesties galia (maks.)

2400 – 2483,5 MHz
5150 – 5725 MHz

5725 – 5850 MHz (Skirta ne ES)

14 dBm
16,5 dBm
11,5 dBm

Bluetooth

Dažnių diapazonas Išvesties galia (maks.)

2400 – 2483,5 MHz 8,5 dBm

*	 “IEEE802.11ac” galimas ne visose šalyse.

CI modulis (A x P x G) 100,0 mm x 55,0 mm x 5,0 mm

Aplinkos 
sąlygos

Veikimo 
temperatūra Nuo 0 °C iki 40 °C

Drėgnumas 
naudojimo 

vietoje
Mažiau nei 80 %

Laikymo 
temperatūra  Nuo -20 °C iki 60 °C

Drėgnumas 
laikymo vietoje Mažiau nei 85 %
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(Priklauso nuo šalies)

Skaitmeninė televizija Analoginė televizija

Televizijos sistema

DVB-T
DVB-T2
DVB-C

DVB-S/S2

PAL/SECAM, B/G, D/K, I
SECAM L

Kanalo aprėptis 
(Diapazonas)

DVB-S/S2 DVB-C DVB-T/T2

46 – 862 MHz
950 – 2150 MHz 46 – 890 MHz

VHF III : 174 – 230 MHz
UHF IV : 470 – 606 MHz
UHF V : 606 – 862 MHz

S diapazonas II : 230 – 300 MHz
S diapazonas III : 300 – 470 MHz

Maksimalus saugomų 
programų skaičius 6000 2000

Išorinės antenos 
impedansas 75 Ω



Pirms ierīces izmantošanas rūpīgi izlasiet šo rokasgrāmatu un 
saglabājiet to turpmākai uzziņai.

www.lg.com

Drošībai un uzziņai



LATV
IEŠU

2

Brīdinājums! Drošības 
norādījumi

UZMANĪBU!
ELEKTROTRIECIENA RISKS.

NEATVĒRT

UZMANĪBU: LAI SAMAZINĀTU ELEKTROTRIECIENA RISKU, 
NENOŅEMIET PĀRSEGU (JEB AIZMUGURI). IEKŠPUSĒ NAV 
LIETOTĀJA APKALPOJAMU DAĻU. VĒRSIETIES PIE KVALIFICĒTIEM 
APKOPES DARBINIEKIEM.

Šis simbols brīdina lietotāju par neizolētu „bīstamu 
spriegumu” produkta korpusā, kas var būt pietiekami liels, 

lai radītu elektrotrieciena risku personām.
Šis simbols brīdina lietotāju par svarīgiem lietošanas un 
apkopes (servisa) norādījumiem ierīces komplektā 

iekļautajā literatūrā.
BRĪDINĀJUMS: LAI SAMAZINĀTU UGUNSGRĒKA UN 
ELEKTROTRIECIENA RISKU, NEPAKĻAUJIET ŠO IERĪCI LIETUM VAI 
MITRUMAM.

LAI NOVĒRSTU UGUNSGRĒKA IZPLATĪŠANOS, 
VIENMĒR TURIET SVECES VAI CITUS PRIEKŠMETUS AR 
ATKLĀTU LIESMU PROM NO ŠĪ PRODUKTA.

•• Nenovietojiet televizoru un tālvadības pulti šādās vietās:
-- tiešos saules staros;
-- telpā ar augstu mitruma līmeni, piemēram, vannas istabā;
-- siltuma avotu, piemēram, plīts un citu sildierīču, tuvumā;
-- virtuves letes vai mitrinātāju tuvumā, kur ierīce var tikt pakļauta 

tvaika vai eļļas iedarbībai;
-- vietā, kur ierīce ir pakļauta lietus un vēja iedarbībai;
-- ūdens trauku, piemēram, vāžu, tuvumā.

Pretējā gadījumā var tikt izraisīts ugunsgrēks, elektriskās strāvas 
trieciens, nepareiza darbība vai izstrādājuma deformācija.

•• Nenovietojiet ierīci putekļainās vietās. Tas var radīt ugunsbīstamību.
•• Atvienojiet ierīci, izmantojot elektrotīkla kontaktdakšu. 

Kontaktdakšai ir jābūt viegli pieejamai.

•• Neaiztieciet elektrotīkla kontaktdakšu ar slapjām rokām. Turklāt, 
ja vada kontakti ir slapji vai putekļaini, nosusiniet kontaktdakšu 
vai noslaukiet putekļus. Pārlieka mitruma dēļ var gūt nāvējošu 
elektrotraumu.

•• Elektrotīkla kabelis ir jāpievieno atbilstošai maiņstrāvas 
kontaktligzdai ar zemējuma kontakttapu. (Izņemot neiezemētas 
ierīces) Pretējā gadījumā var gūt nāvējošu elektrotraumu vai traumu.

•• Pilnībā ievietojiet strāvas kabeļa spraudni sienas kontaktligzdā. 
Pretējā gadījumā, ja tas nav pilnībā nostiprināts kontaktligzdā, var 
izcelties uzgunsgrēks.

•• Nodrošiniet, lai strāvas vads nesaskartos ar karstiem priekšmetiem, 
piemēram, sildītāju. Tas var izraisīt ugunsgrēku vai elektriskās strāvas 
triecienu.

•• Nenovietojiet smagus priekšmetus vai pašu ierīci uz tās strāvas 
vadiem. Neievērojot šo nosacījumu, varat izraisīt ugunsgrēku vai 
elektriskās strāvas triecienu.

•• Antenas kabeļa ievadu telpā no āra izlokiet tā, lai nepieļautu lietus 
ūdens ieplūšanu telpā. Ūdens ieplūšana var radīt ierīces bojājumus un 
izraisīt elektriskās strāvas triecienu.

•• Montējot televizoru pie sienas, nodrošiniet, lai kabeļi būtu pareizi 
uzstādīti un izolēti no televizora aizmugurējās daļas un neradītu 
strāvas trieciena/ugunsgrēka iespēju.

•• Vienai sienas kontaktligzdai nepievienojiet pārāk daudz elektroierīču. 
Pārkaršanas rezultātā var izcelties ugunsgrēks.

•• Pievienojot ārējas ierīces, uzmaniet, lai ierīce nenokrīt vai neapgāžas. 
Tas var izraisīt traumas vai radīt ierīces bojājumus.

•• Iepakojuma pretmitruma materiālu vai vinila iepakojumu glabājiet 
bērniem nepieejamā vietā. Pretmitruma materiāls ir bīstams, to 
norijot. Ja nejaušības dēļ tas tiek norīts, izraisiet personai vemšanu 
un dodieties uz tuvāko slimnīcu. Turklāt vinila iepakojums var izraisīt 
nosmakšanu. Glabājiet to bērniem nepieejamā vietā.

•• Neļaujiet bērniem rāpties uz televizora vai karāties tajā. Televizors var 
nogāzties un radīt nopietnas traumas.

•• Atbrīvojieties no izlietotajām baterijām pārdomāti, lai nepieļautu, ka 
bērns tās norij. Ja baterija ir norīta, nekavējoties vērsieties pie ārsta 
pēc palīdzības.

•• Neievietojiet nekādus metāla priekšmetus/vadītājus (piemēram, 
metāla irbulīšus/galda piederumus/skrūvgriezi) barošanas kabeļa 
galā, kamēr barošanas spraudnis ir iesprausts sienas kontaktrozetē. 
Nepieskarieties barošanas spraudnim uzreiz pēc atvienošanas no 
sienas kontaktrozetes. Tādējādi varat gūt nāvējošu elektrotraumu.

•• Nenovietojiet un neglabājiet viegli uzliesmojošas vielas ierīces 
tuvumā. Pastāv sprādziena vai ugunsgrēka bīstamība, ko var izraisīt 
neuzmanīga apiešanās ar viegli uzliesmojošām vielām.
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•• Nemetiet ierīcē metāla priekšmetus, piemēram, monētas, matu 
sprādzes, irbulīšus vai vadus, kā arī viegli uzliesmojošas lietas, 
piemēram, papīru un sērkociņus. Īpaša uzmanība ir jāpievērš 
bērniem. Iespējams elektriskās strāvas trieciena, aizdegšanās vai 
traumu risks. Ja ierīcē nokļūst svešķermenis, atvienojiet strāvas vadu 
no kontaktligzdas un sazinieties ar klientu apkalpošanas centru.

•• Nesmidziniet uz ierīces ūdeni un neberziet to ar viegli uzliesmojošu 
vielu (atšķaidītāju vai benzolu). Šāda rīcība var izraisīt ugunsgrēku vai 
elektriskās strāvas triecienu.

•• Nepakļaujiet ierīci triecieniem un nepieļaujiet, ka tajā iekrīt vai uz 
ekrāna uzkrīt priekšmeti. Tādējādi varat gūt traumas, vai ierīcei var 
tikt radīti bojājumi.

•• Nekad neskarieties pie šīs ierīces vai antenas pērkona negaisa vai 
zibens laikā. Tādējādi varat gūt nāvējošu elektrotraumu.

•• Neskarieties pie sienas kontaktligzdas, kad radusies gāzes noplūde. 
Atveriet logus un izvēdiniet telpu. Tas var izraisīt ugunsgrēku vai 
aizdegšanos no dzirksteles.

•• Neizjauciet, neremontējiet un nepārveidojiet ierīci paša spēkiem. 
Šāda rīcība var izraisīt ugunsgrēku vai elektriskās strāvas triecienu. 
Lai veiktu pārbaudi, kalibrēšanu vai remontu, sazinieties ar klientu 
apkalpošanas centru.

•• Ja rodas kāda no tālāk minētajām situācijām, nekavējoties atvienojiet 
ierīci no elektrotīkla kontaktligzdas un sazinieties ar vietējo klientu 
apkalpošanas centru.

-- Ierīce ir bojāta
-- Ierīcē ir nokļuvuši svešķermeņi
-- Ierīce rada dūmus vai neparastu smaku

Tas var izraisīt ugunsgrēku vai elektriskās strāvas triecienu.
•• Ja plānojat ierīci nelietot ilgu laiku, atvienojiet strāvas vadu no 

ierīces. Uzkrājušies putekļi var izraisīt ugunsgrēku, vai izolācijas 
pasliktināšanās var izraisīt elektriskās strāvas noplūdi/triecienu vai 
ugunsgrēku.

•• Ierīce nedrīkst atrasties vietās, kur tai var uzpilēt vai uzšļakstīties 
šķidrums, un uz ierīces nedrīkst novietot priekšmetus ar šķidrumu, 
piemēram, vāzes.

•• Neuzstādiet šo produktu pie sienas, ja tas varētu tikt pakļauts eļļas 
vai eļļas miglas ietekmei. Tas var sabojāt produktu un izraisīt tā 
nokrišanu.

•• Ja ierīcē (piemēram, maiņstrāvas adapterī, barošanas vadā, 
televizorā) iekļūst ūdens, nekavējoties atvienojiet barošanas vadu un 
sazinieties ar apkopes centra pārstāvjiem. Pretējā gadījumā, varat 
izraisīt ugunsgrēku vai elektriskās strāvas triecienu.

•• Izmantojiet tikai LG Electronics apstiprinātu maiņstrāvas adapteri 
un barošanas vadu. Pretējā gadījumā, varat izraisīt ugunsgrēku, 
elektriskās strāvas triecienu, radīt ierīces bojājumus vai deformāciju.

•• Nekad neizjauciet maiņstrāvas adapteri vai barošanas vadu. Tas var 
izraisīt ugunsgrēku vai elektriskās strāvas triecienu.

•• Esiet uzmanīgs, rīkojoties ar adapteri, lai pasargātu to no jebkādiem 
ārējiem triecieniem. Ārēja trieciena rezultātā adapterim var tikt radīti 
bojājumi.

•• Pārliecinieties, ka strāvas vads ir cieši savienots ar televizora spraudni. 
•• Uzstādiet ierīci vietā, kur nav radioviļņu.
•• Starp ārējo antenu un elektrotīkla līniju ir jābūt pietiekamam 

attālumam, lai līnija netiktu skarta, pat ja antena nogāžas. Tas var 
radīt elektriskās strāvas triecienu.

•• Neuzstādiet ierīci nedrošās vietās, piemēram, uz nestabiliem 
plauktiem vai slīpām virsmām. Nenovietojiet to arī vietās, kuras 
pakļautas vibrācijai vai kur ierīci nevar pilnīgi atbalstīt. Pretējā 
gadījumā ierīce var nokrist vai apgāzties, tādējādi radot traumu vai 
ierīces bojājumus.

•• Ja uzstādāt televizoru uz statņa, ir jānodrošina papildu līdzekļi, lai 
nepieļautu ierīces apgāšanos. Pretējā gadījumā ierīce var nogāzties, 
tādējādi radot traumas.

•• Ja plānojat ierīci stiprināt pie sienas, tās aizmugurē pievienojiet VESA 
standartam atbilstošu stiprinājuma mehānismu (papildu detaļas). Ja 
ierīcei pievienojat sienas stiprinājuma kronšteina komplektu (papildu 
detaļas), piestipriniet to rūpīgi, lai ierīce nenokristu.

•• Izmantojiet tikai ražotāja norādīto papildaprīkojumu/piederumus.
•• Uzstādot antenu, konsultējieties ar kvalificētu tehniķi. Pretējā 

gadījumā varat izraisīt ugunsbīstamību vai elektriskās strāvas 
trieciena risku.

•• Skatoties televizoru, ieteicams atrasties attālumā, kas ir 2–7 reizes 
lielāks par ekrāna diagonāles garumu. Ilgstoša televizora skatīšanas 
var veicināt redzes miglošanos.

•• Lietojiet tikai norādītā veida baterijas. Pretējā gadījumā varat radīt 
tālvadības pults bojājumus.

•• Vienlaikus nelietojiet jaunu un vecu bateriju. Tas var veicināt bateriju 
pārkaršanu vai iztecēšanu.

•• Baterijas nedrīkst turēt pārmērīgā karstumā. Piemēram, neturiet tās 
tiešos saules staros, atklātā kamīna un elektrisko sildītāju tuvumā.

•• Tālvadības pults signālu var traucēt ārējs/iekšējs apgaismojums, 
piemēram, saules gaisma, dienasgaismas lampa. Ja tā notiek, 
izslēdziet apgaismojumu vai aptumšojiet skatīšanās zonu.

•• Pievienojot ārējas ierīces, piemēram, videospēļu konsoles, 
pārbaudiet, vai savienojuma vadi ir pietiekami gari. Pretējā gadījumā 
ierīce var apgāzties, tādējādi radot traumas vai ierīces bojājumus.

•• Neieslēdziet/neizslēdziet ierīci, pievienojot strāvas vadu sienas 
kontaktligzdai vai atvienojot no tās. (Neizmantojiet kontaktdakšu 
slēdža vietā) Tādējādi varat radīt mehānisku bojājumu vai izraisīt 
elektriskās strāvas triecienu.
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•• Lūdzu, ievērojiet tālāk minētos uzstādīšanas norādījumus, lai 
novērstu ierīces pārkaršanu.

-- Attālumam starp ierīci un sienu ir jābūt lielākam par 10 cm.
-- Nenovietojiet ierīci vietā, kur nav ventilācijas (piem., 

grāmatplauktā vai sienas skapī).
-- Neuzstādiet ierīci uz paklāja vai polsterējuma.
-- Pārbaudiet, vai ventilācijas atveres nenosedz galdauts vai aizkars.

Tas var izraisīt ugunsgrēku.
•• Neskarieties ventilācijas atverēm, kad ilgstoši skatāties televizoru, jo 

atveres var sakarst. Tas neietekmē šīs ierīces darbību vai veiktspēju.
•• Periodiski pārbaudiet ierīces vadu, un, ja tā izskats liecina par 

bojājumu vai nolietojumu, atvienojiet to no strāvas avota, pārtrauciet 
ierīces lietošanu un nomainiet vadu pret tieši tādu pašu pilnvarota 
apkopes veicēja rezerves vadu.

•• Nepieļaujiet putekļu uzkrāšanos uz strāvas vada kontaktiem vai 
kontaktligzdā. Tas var radīt ugunsbīstamību.

•• Sargiet strāvas vadu no fiziskas vai mehāniskas nepareizas 
lietošanas — savērpšanās, mezgliem, saspiešanas, ievēršanas 
durvīs un samīšanas. Pievērsiet uzmanību kontaktdakšām, sienas 
kontaktligzdām, kā arī vietai, kur vads iznāk no ierīces.

•• Nespiediet paneli stingri ar plaukstu vai asu priekšmetu, piemēram, 
naglu, zīmuli vai pildspalvu, un neskrāpējiet to.

•• Nepieskarieties ekrānam un ilgstoši neturiet pie tā pirkstus. Šādi 
ekrānā varat radīt īslaicīgu kropļojumu.

•• Kamēr šī ierīce ir pievienota maiņstrāvas sienas kontaktligzdai, tā 
nav atvienota no maiņstrāvas enerģijas avota, pat ja izslēdzat ierīci 
ar SLĒDZI.

•• Atvienojot strāvas vadu, satveriet kontaktdakšu un izvelciet to no 
kontaktligzdas. Lai atvienotu strāvas vadu no barošanas bloka, 
nevelciet aiz vada, jo tas var būt bīstami.

•• Pārvietojot ierīci, vispirms to izslēdziet. Pēc tam atvienojiet strāvas 
vadus, antenas kabeļus un visus savienojuma vadus. Televizors vai 
strāvas vads var tikt bojāts, tādējādi radot ugunsgrēka vai elektriskās 
strāvas trieciena bīstamību.

•• Pārvietojot vai izsaiņojot ierīci, strādājiet vismaz divatā, jo ierīce ir 
smaga. Pretējā gadījumā varat gūt traumas.

•• Visus apkopes darbus uzticiet kvalificētiem apkopes darbiniekiem. 
Apkope ir nepieciešama, ja ierīce jebkādā veidā tikusi bojāta — 
bojāts strāvas vads vai kontaktdakša, ierīcei uzliets šķidrums vai tajā 
iekrituši priekšmeti, ierīce nokļuvusi lietū vai slapjumā, tā nedarbojas, 
kā paredzēts, vai tikusi nomesta.

•• Televizora tuvumā nelietojiet augstsprieguma elektropreces (piem., 
elektrisko odu atbaidītāju). Tas var izraisīt nepareizu izstrādājuma 
darbību.

•• Tīrot ierīci un tās sastāvdaļas, vispirms atvienojiet strāvas vadu un 
notīriet ierīci ar mīkstu drāniņu. Pārmērīgi spiežot, iekārtu varat 
saskrāpēt vai radīt krāsu bojājumus. Nesmidziniet uz ierīces ūdeni 
un netīriet to ar slapju drāniņu. Nekad neizmantojiet stiklu tīrāmo 
līdzekli, automašīnu vai rūpniecisko spodrinātāju, abrazīvu līdzekli vai 
vasku, benzolu, spirtu u. c. līdzekli, kas var radīt ierīces un tās paneļa 
bojājumus. Neievērojot šo nosacījumu, varat izraisīt ugunsgrēku, 
elektriskās strāvas triecienu vai ierīces bojājumus (deformāciju, 
koroziju vai defektus).

•• Ja stikla aizmugure ekrāna apakšējā daļā ir netīra ar putekļiem vai 
citiem materiāliem, varat to notīrīt, izmantojot kokvilnas flaneli vai 
drānu. (Tikai modelim OLED65E7*)

Sagatavošanās

•• Ja televizors tiek ieslēgts pirmo reizi pēc tā piegādes no rūpnīcas, 
televizors inicializēšana var ilgt vairākas minūtes.

•• Redzamais attēls var atšķirties no jūsu televizora ekrānā attēlotā.
•• Jūsu televizora ekrāna izvēlnes var nedaudz atšķirties no šajā 

rokasgrāmatā redzamās.
•• Pieejamās izvēlnes un opcijas var atšķirties atkarībā no jūsu 

izmantotā ievades avota vai ierīces modeļa.
•• Nākotnē šis televizors var tikt papildināts ar jaunām funkcijām.
•• Ierīces komplektācijā iekļautie piederumi var atšķirties atkarībā no 

modeļa.
•• Atjauninot ierīces funkcijas, šajā rokasgrāmatā norādītās ierīces 

specifikācijas vai saturs var tikt mainīts bez iepriekšēja brīdinājuma.
•• Lai izveidotu optimālu savienojumu, HDMI kabeļiem un USB ierīcēm 

ir nepieciešams ietvars, kura biezums ir mazāks par 10 mm un 
platums — mazāks par 18 mm. Ja USB kabelis vai USB atmiņas karte 
neatbilst televizora USB portam, izmantojiet tādu pagarinājuma 
kabeli, kas atbalsta USB 2.0.

A

B

A

B *	 A <=  10 mm

*	 B <=  18 mm
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•• Izmantojiet sertificētu kabeli ar HDMI logotipu.
•• Ja neizmantosiet sertificētu HDMI kabeli, ekrānā var nebūt redzams 

attēls un iespējama savienojuma kļūda. (Ieteicamie HDMI kabeļu 
veidi)

-- Ātrdarbīgs HDMI®/TM kabelis (3 m vai īsāks)
-- Ātrdarbīgs HDMI®/TM kabelis ar Ethernet (3 m vai īsāks)

•• Lai garantētu izstrādājuma drošu darbību un ilgu 
darbmūžu, neizmantojiet neapstiprinātus piederumus.

•• Garantija neietver neapstiprinātu piederumu 
lietošanas rezultātā gūtus bojājumus un traumas.

•• Dažiem modeļiem uz ekrāna ir plāna plēve, ko nedrīkst 
noņemt.

•• Piestiprinot statīvu televizoram, novietojiet ekrānu 
vērstu lejup uz galda, kas pārklāts ar audumu, vai uz 
līdzenas virsmas, lai nesaskrāpētu ekrānu.

•• Pārbaudiet, vai skrūves ir ievietotas pareizi un 
stingri pievilktas. (Ja tās nav pienācīgi nostiprinātas, 
televizors pēc uzstādīšanas var atgāzties uz priekšu.) 
Nelietojiet pārāk daudz spēka, pievelkot skrūves; 
pretējā gadījumā skrūve var tikt bojāta un netikt 
pareizi pievilkta.

•• Izspiediet visu lieko ūdeni vai tīrīšanas līdzekli no 
drānas.

•• Nesmidziniet ūdeni vai tīrīšanas līdzekli tieši uz 
televizora ekrāna.

•• Uzsmidziniet nepieciešamo ūdens vai tīrīšanas līdzekļa 
daudzumu uz sausas drānas, lai noslaucītu ekrānu.

Jāiegādājas atsevišķi
Atsevišķi pirkuma izstrādājumi var tikt mainīti vai pārveidoti bez 
iepriekšēja brīdinājuma, lai uzlabotu kvalitāti. Lai iegādātos šos 
piederumus, sazinieties ar izplatītāju. Šīs ierīces ir izmantojamas tikai 
kopā ar noteiktiem modeļiem. Modeļa nosaukums vai konstrukcija var 
mainīties atkarībā no izstrādājuma funkciju jauninājumiem, ražotāja 
apsvērumiem vai politikas.

(Atkarībā no modeļa)

AN-MR650A
Tālvadības pults Magic Remote

Televizora celšana un 
pārvietošana
Lai pārvietotu vai paceltu televizoru, izlasiet tālāk minēto informāciju, 
lai televizoru nesaskrāpētu vai nebojātu un lai pārvietošanu veiktu droši 
neatkarīgi no televizora veida un izmēriem.

•• Televizoru ieteicams pārvietot kastē vai iesaiņojuma materiālā, kurā 
tas sākotnēji bija ievietots.

•• Pirms televizora pārvietošanas vai celšanas atvienojiet strāvas vadu 
un visus kabeļus.

•• Turot televizoru, ekrānam ir jābūt vērstam prom no ķermeņa, lai 
neradītu tā bojājumus.

•• Stingri satveriet televizora ietvara augšējo un apakšējo daļu. 
Televizoru nedrīkst turēt aiz caurspīdīgās daļas, skaļruņa vai skaļruņa 
restīšu vietas.

•• Liela izmēra televizors ir jāpārvieto vismaz 2 personām.
•• Ja pārvietojat televizoru nesot, turiet to, kā redzams attēlā.

•• Pārvadājot televizoru, sargiet to no triecieniem un pārmērīgas 
vibrācijas.

•• Pārvietojot televizoru, turiet to vertikāli. Nekad negrieziet televizoru 
uz sāniem un nesasveriet to pa kreisi vai pa labi.
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•• Nelietojiet pārmērīgu spēku, kas var salocīt/ieliekt rāmja korpusu, 
tādējādi sabojājot ekrānu.

•• Rīkojoties ar televizoru, uzmanieties, lai nesabojātu izvirzītās pogas.

•• Centieties nepieskarties ekrānam, jo tādā veidā varat 
radīt tā bojājumus.

•• Nepārvietojiet televizoru, turot aiz kabeļu turētājiem, 
jo tie var salūzt, radot traumas vai sabojājot televizoru.

Pogas lietošana

(Atkarībā no modeļa)

Jūs varat vienkārši lietot televizora funkcijas, izmantojot pogu.
<A tips>

<B tips>

Pamatfunkcijas

Ieslēgšana (Nospiediet)
Izslēgšana (Nospiediet un turiet 
nospiestu)1

Skaļuma regulēšana

Programmu vadība

1	 Visas darbojošās lietojumprogrammas tiks aizvērtas, un 
ierakstīšanas process tiks apturēts.

Izvēlnes pielāgošana
Ja televizors ir ieslēgts, nospiediet vienu reizi pogu  . Jūs varat regulēt 
izvēlnes elementus, izmantojot pogu.

Izslēdz ierīci.

Aizver ekrāna izvēlnes un atgriežas televizora skatīšanās 
režīmā.

Mainiet ievades avotu.

Piekļūstiet iestatījumu izvēlnei.

Uzstādīšana uz galda

1	 Paceliet un nolieciet televizoru vertikāli uz galda.
•	 Atstājiet vismaz 10 cm atstatumu līdz sienai, lai nodrošinātu 

pareizu ventilāciju.

10 cm

10 cm

10 cm
10 cm

10 cm

2	 Pievienojiet strāvas vadu sienas kontaktligzdai.

•• Nenovietojiet televizoru siltuma avotu tuvumā vai 
virs tiem, jo tādējādi varat izraisīt ugunsgrēku vai cita 
veida bojājumus.

•• Saskrūvējot daļas, lai samontētu produktu, 
neizmantojiet svešas vielas (eļļas, smērvielas utt.). (To 
darot, varat sabojāt produktu.)
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Televizora nostiprināšana pie sienas
(Ne visiem modeļiem šī iespēja ir pieejama.)

1	 Ievietojiet un pievelciet cilpskrūves vai televizora kronšteinus un 
skrūves televizora aizmugurējā daļā.
•	 Ja cilpskrūvju vietā ir ievietotas bultskrūves, vispirms izņemiet 

skrūves.
2	 Piestipriniet sienas kronšteinus pie sienas ar skrūvēm.  

Salāgojiet sienas kronšteina novietojumu ar cilpskrūvēm uz 
televizora aizmugurējās daļas.

3	 Ar izturīgu virvi stingri savienojiet cilpskrūves un sienas kronšteinus. 
Nodrošiniet,, lai tiktu saglabāts virves horizontāls stāvoklis pret 
plakano virsmu.

•• Nodrošiniet, lai bērni nerāptos uz televizora un tajā 
nekarātos.

•• Izmantojiet paaugstinājumu vai skapi, kas ir pietiekami izturīgs un 
liels, lai droši atbalstītu televizoru.

•• Kronšteini, bultskrūves un virves komplektā nav iekļautas. Papildu 
piederumus varat iegādāties pie vietējā izplatītāja.

Uzstādīšana pie sienas
Uzmanīgi pievienojiet sienas stiprinājuma kronšteinu (papildu 
piederums) pie televizora aizmugurējās daļas un uzstādiet sienas 
stiprinājuma kronšteinu pie stingras sienas, kas ir perpendikulāra 
grīdai. Lai pievienotu televizoru pie citiem būvmateriāliem, lūdzu, 
sazinieties ar kvalificētu speciālistu. LG iesaka stiprināšanu pie sienas 
veikt kvalificētam uzstādīšanas profesionālim. Mēs iesakām izmantot 
LG sienas stiprinājuma kronšteinu. LG sienas turētāja kronšteins ir 
ērti pārvietojams, kad kabeļi ir savienoti. Ja neizmantojat LG sienas 
stiprināšanas kronšteinu, izmantojiet tādu sienas stiprināšanas 
kronšteinu, kas pienācīgi nostiprina ierīci pie sienas un nodrošina 
pietiekami daudz vietas ārēju ierīču pievienošanai. Ieteicams savienot 
visus kabeļus pirms fiksētu sienas stiprinājumu uzstādīšanas.

10 cm

10 cm

10 cm

10 cm

Noteikti izmantojiet skrūves un sienas stiprinājuma kronšteinu, kas 
atbilst VESA standartam. Tālāk redzamajā tabulā ir norādīti sienas 
stiprinājuma komplektu standarta izmēri.

Atsevišķi iegādājams piederums (Sienas 
stiprinājuma kronšteins)

Modelis
OLED55/65B7*
OLED55/65C7*
OLED65E7*

OLED55E7*

VESA (A x B) (mm) 300 x 200 400 x 200

Standarta skrūve M6 M6

Skrūvju skaits 4 4

Sienas stiprinājuma 
kronšteins OTW420B OTW420B

A
B

•• Pirms televizora uzstādīšanas uz sienas stiprinājuma 
noņemiet statīvu, veicot tā pievienošanas darbības 
apgrieztā secībā. 
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•• Lai noņemtu statīvu, turiet statīva augšējo un apakšējo daļu, velciet 
to, vienlaicīgi arī virzot lejup, kā parādīts zemāk. (Tikai modelim 
OLED55E7*)

1

2

1

2

•• Lai uzstādītu sienas turētāju, izmantojiet statīva montāžas skrūves un 
piestipriniet sienas turētāja pārsegu izstrādājuma apakšā, kā parādīts 
zemāk attēlā. (Tikai tad, ja ir nodrošināts šādas formas priekšmets)

Nodrošinātais priekšmets

Sienas turētāja 
pārsegs x 2

Savienojumi (paziņojumi)
Pievienojiet televizoram dažādas ārējās ierīces un pārslēdziet ievades 
signāla režīmus, lai atlasītu ārējo ierīci. Lai uzzinātu vairāk par ārējās 
ierīces pievienošanu, skatiet katras ierīces komplektācijā iekļauto 
rokasgrāmatu.
Pievienojamās ārējās ierīces ir šādas: HD uztvērēji, DVD atskaņotāji, 
videomagnetofoni, audiosistēmas, USB atmiņas ierīces, dators, spēļu 
ierīces un citas ārējās ierīces.

•• Ārējās ierīces savienojums var atšķirties atkarībā no modeļa.
•• Pievienojiet ārējās ierīces televizoram neatkarīgi no televizora portu 

secības.
•• Ja ierakstāt televīzijas pārraidi, izmantojot DVD rakstītāju vai 

videomagnetofonu, pārbaudiet, vai televīzijas signāla ievades 
kabeli pievienojāt televizoram, izmantojot DVD rakstītāju vai 
videomagnetofonu. Lai uzzinātu vairāk, skatiet pievienotās ierīces 
komplektācijā iekļauto rokasgrāmatu.

•• Ārējās aparatūras lietošanas norādījumus skatiet tās attiecīgajā 
rokasgrāmatā.

•• Lai pievienotu televizoram spēļu ierīci, izmantojiet spēļu ierīces 
komplektācijā iekļauto kabeli.

•• Datora režīmā var rasties trokšņi, ko izraisa izšķirtspēja, vertikālā 
attēla struktūra, kontrasts vai spilgtums. Ja troksnis nezūd, mainiet 
datora režīmu uz citu izšķirtspēju, mainiet atsvaidzes intensitāti 
vai izvēlnē ATTĒLS pielāgojiet spilgtumu un kontrastu, līdz attēls ir 
skaidrs.

•• Datora režīmā atkarībā no grafikas kartes daži izšķirtspējas 
iestatījumi, iespējams, nedarbosies pareizi.

•• Ja ULTRA HD saturs tiek atskaņots datorā, video vai audio var kļūt 
saraustīts atkarībā no datora veiktspējas.

•• Izveidojot savienojumu ar bezvadu LAN, ieteicams izmanto CAT 7 
kabeli.

Antenas savienošana
Pievienojiet televizoru antenas ligzdai sienā, izmantojot RF kabeli  
(75 Ω).

•• Lai lietotu vairāk nekā divus televizorus, izmantojiet signāla 
sadalītāju.

•• Ja attēla kvalitāte ir vāja, attēla kvalitātes uzlabošanai uzstādiet 
signāla pastiprinātāju.

•• Ja attēla kvalitāte ir vāja un ir pievienota antena, mēģiniet noregulēt 
antenu pareizā virzienā.

•• Antenas kabelis un pārveidotājs komplektā nav iekļauti.
•• Atbalstītais DTV audio formāts: MPEG, Dolby Digital, Dolby Digital 

Plus, HE-AAC
•• Vietā, kur ULTRA HD apraide netiek atbalstīta, šis televizors nevar tieši 

veikt ULTRA HD apraidi. (Atkarībā no modeļa)

Satelīta šķīvja pievienošana
(Tikai modeļiem ar satelītu)
Pievienojiet televizoru satelīta šķīvim satelīta ligzdā, izmantojot RF 
kabeli (75 Ω).

CI moduļa pievienošana
(Atkarībā no modeļa)
Skatiet šifrētos (maksas) pakalpojumus digitālās televīzijas režīmā.

•• Pārbaudiet, vai CI modulis PCMCIA kartes slotā ir ievietots pareizā 
virzienā. Ja modulis ir ievietots nepareizi, tas var izraisīt televizora un 
PCMCIA kartes slota bojājumu.

•• Ja televizors nerāda nekādu video un audio, kad ir pievienota CI+ 
CAM ierīce, sazinieties ar virszemes/kabeļa/satelīta pakalpojumu 
operatoru.
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USB savienojums
Daži USB centrmezgli, iespējams, nedarbosies. Ja, izmantojot USB 
centrmezglu, pievienotā USB ierīce netiek atrasta, pievienojiet to tieši 
televizora USB portam.

Citi savienojumi
Pievienojiet savu TV ārējām ierīcēm. Lai nodrošinātu labāko attēla un 
audio kvalitāti, savienojiet ārējo ierīci un televizoru, izmantojot HDMI 
kabeli. Daži atsevišķi kabeļi nav iekļauti komplektācijā.

••       Vispārēji  HDMI ULTRA HD Deep Colour :
-- Ieslēgts : Atbalsta 4K @ 50/60 Hz (4:4:4, 4:2:2, 4:2:0)
-- Izslēgts : Atbalsta 4K @ 50/60 Hz 8 bit (4:2:0)

Ja arī ierīce, kas pievienota ieejas portam, atbalsta tehnoloģiju ULTRA 
HD Deep Colour, attēls var būt skaidrāks.
Tomēr, ja ierīce šo tehnoloģiju neatbalsta, tā, iespējams, nedarbosies 
pareizi.
Šādā gadījumā pievienojiet ierīci citam HDMI portam vai arī nomainiet 
televizora HDMI ULTRA HD Deep Colour iestatījumu uz Izslēgts.

•• Atbalstītais HDMI audio formāts :  
DTS (44,1 kHz, 48 kHz),  
Dolby Digital / Dolby Digital Plus (32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz),  
PCM (32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz, 96 kHz, 192 kHz)  
(Atkarībā no modeļa)

Tālvadības pults Magic 
Remote funkcijas
Ja ir redzams ziņojums „Zems tālvadības pults Magic Remote bateriju 
uzlādes līmenis. Nomainiet bateriju.”, ir jānomaina baterijas.
Lai tās nomainītu, atveriet bateriju nodalījuma vāciņu, nomainiet 
baterijas (1,5 V AA), ievietojot tās atbilstoši nodalījumā redzamajām 
polaritātes norādēm  un  un aizveriet bateriju nodalījuma vāciņu. 
Pavērsiet tālvadības pulti Magic Remote pret televizora tālvadības 
sensoru. Lai izņemtu baterijas, veiciet darbības to ievietošanas 
darbībām pretējā secībā.
Piekļuves punktu ieteicams izvietot tālāk par 0,2 m no televizora. Ja 
piekļuves punkts izvietots tuvāk par 0,2 m, frekvences traucējumu dēļ 
Tālvadības pults Magic Remote var nedarboties pareizi.

•• Dažas pogas un daži pakalpojumi var netikt nodrošināti atkarībā no 
modeļa vai reģiona.

(Atkarībā no modeļa)
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 (Ieslēgšana/izslēgšana)  Ieslēdz vai izslēdz televizoru.

  Varat ieslēgt vai izslēgt televizora pierīci, pievienojot 
televizora pierīci televizora universālajai tālvadības pultij.
Ciparu pogas  Ciparu ievade.
Burtu pogas Ievada burtus.

 (Atstarpe)  Ievieto tukšumzīmi, izmantojotekrāntastatūru.
  Piekļūst saglabātajiem kanāliem vai programmu sarakstam.

 (Ekrāna tālvadība)  Parāda ekrāna tālvadību.
-- Atsevišķos reģionos piekļūst universālās vadības izvēlnei.

*  Jūs varat piekļūt lietotnei vai Live TV, izmantojot 
ciparu pogas, kas atbilst funkcijām.

*  Tiks ieslēgta audio aprakstu funkcija.
   Regulē skaļuma līmeni.

    Ritinasaglabātās programmas.
 (IZSLĒGT SKAŅU)  Skaņas izslēgšana.

 (Balss atpazīšana)
Lai lietotu balss atpazīšanas funkciju, nepieciešams tīkla savienojums.
1	 Nospiediet balss atpazīšanas pogu.
2	 Kad televizora ekrānā tiek parādīts balss displeja logs, runājiet.

 (MEKLĒT)*  Meklējiet saturu, piemēram, TV programmas, filmas 
un citus video, vai veiciet meklēšanu tīmeklī, ievadot meklēšanas 
terminus meklēšanas lodziņā.
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 (SĀKUMS)  Piekļuve sākuma izvēlnei.

*  Parāda vēsturi.
1    Parāda televizora pierīces sākuma izvēlni.
-- Kad neskatāties, izmantojot televizora pierīci: tiek parādīts televizora 

pierīces ekrāns.
 Ripa (Labi)  Nospiediet ripas pogas centrā, lai izvēlētos izvēlni. Lai 

pārslēgtu programmas, izmantojiet ripas pogu.
 Navigācijas pogas  (uz augšu/uz leju/pa kreisi/pa labi)

Nospiediet pogu augšup, lejup, pa kreisi vai pa labi, lai ritinātu izvēlni.
Nospiežot pogas  laikā, kad tiek izmantots rādītājs, rādītājs 
pazudīs no ekrāna un tālvadības pults Magic Remote darbosies kā 
parasta tālvadības pults. Lai ekrānā atkal parādītos rādītājs, pakratiet 
tālvadības pulti Magic Remote pa kreisi un pa labi.

  Ļauj atgriezties iepriekšējā līmenī.
*  Ekrāna izvēļņu aizvēršana un atgriešanās uz pēdējās ievades 

skatīšanu.
  Parāda programmu ceļvedi.

1  2  Straumēšanas pakalpojuma pogas  Izveido savienojumu ar 
video straumēšanas pakalpojumu.

 (IEEJA)  Maina ievades avotu.
-- Nospiežot un turot pogu  , tiek parādīti visi ārējo ievažu saraksti.
1   (Ātrie iestatījumi)  Piekļūstiet ātrajiem iestatījumiem.
-- Nospiežot un turot pogu  , tiek parādīta izvēlne Visi iestatījumi.

Teleteksta pogas ( , ) Šīs pogas izmanto teletekstam.
*  Nodrošina saturu, kas saistīts ar programmu, ko pašlaik 

skatāties.
  Parāda informāciju par pašreizējo programmu vai ekrānu.

Vadības pogas ( )   Vada multivides saturu.
  Tuvinot izvēlēto zonu, varat to skatīt pilnā ekrānā.

*  Varat tuvināt zonu, kurā atrodas tālvadības pults rādītājs.
, , ,   Ļauj piekļūt dažu izvēļņu īpašām funkcijām.

*	 Lai lietotu pogu, nospiediet un turiet to vairāk kā 3 sekundes.

(Atkarībā no modeļa)

A

A
 (Ieslēgšana/izslēgšana)  Ieslēdz vai izslēdz televizoru.

  Varat ieslēgt vai izslēgt televizora pierīci, pievienojot 
televizora pierīci televizora universālajai tālvadības pultij.
Ciparu pogas  Ciparu ievade.
Burtu pogas Ievada burtus.

  Piekļūst saglabātajiem kanāliem vai programmu sarakstam.
 (Atstarpe)  Ievieto tukšumzīmi, izmantojotekrāntastatūru.
 (Ekrāna tālvadība)  Parāda ekrāna tālvadību.

-- Atsevišķos reģionos piekļūst universālās vadības izvēlnei.
*  Jūs varat piekļūt lietotnei vai Live TV, izmantojot 

ciparu pogas, kas atbilst funkcijām.
*  Tiks ieslēgta audio aprakstu funkcija.
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B
   Regulē skaļuma līmeni.

    Ritinasaglabātās programmas.
 (IZSLĒGT SKAŅU)  Skaņas izslēgšana.

 (Balss atpazīšana)
Lai lietotu balss atpazīšanas funkciju, nepieciešams tīkla savienojums.
1	 Nospiediet balss atpazīšanas pogu.
2	 Kad televizora ekrānā tiek parādīts balss displeja logs, runājiet.

 (MEKLĒT)*  Meklējiet saturu, piemēram, TV programmas, filmas 
un citus video, vai veiciet meklēšanu tīmeklī, ievadot meklēšanas 
terminus meklēšanas lodziņā.

 (SĀKUMS) Piekļuve sākuma izvēlnei.
*  Parāda vēsturi.

1    Parāda televizora pierīces sākuma izvēlni.
-- Kad neskatāties, izmantojot televizora pierīci: tiek parādīts televizora 

pierīces ekrāns.
 Ripa (Labi)  Nospiediet ripas pogas centrā, lai izvēlētos izvēlni. Lai 

pārslēgtu programmas, izmantojiet ripas pogu.
 Navigācijas pogas  (uz augšu/uz leju/pa kreisi/pa labi)

Nospiediet pogu augšup, lejup, pa kreisi vai pa labi, lai ritinātu izvēlni.
Nospiežot pogas  laikā, kad tiek izmantots rādītājs, 
rādītājs pazudīs no ekrāna un tālvadības pults Magic Remote darbosies 
kā parasta tālvadības pults. Lai ekrānā atkal parādītos rādītājs, pakratiet 
tālvadības pulti Magic Remote pa kreisi un pa labi.

  Ļauj atgriezties iepriekšējā līmenī.
*  Ekrāna izvēļņu aizvēršana un atgriešanās uz pēdējās ievades 

skatīšanu.
  Parāda programmu ceļvedi.

1  2  Straumēšanas pakalpojuma pogas  Izveido savienojumu ar 
video straumēšanas pakalpojumu.

 (IEEJA)  Maina ievades avotu.
-- Nospiežot un turot pogu  , tiek parādīti visi ārējo ievažu saraksti.
1   (Ātrie iestatījumi)  Piekļūstiet ātrajiem iestatījumiem.
-- Nospiežot un turot pogu  , tiek parādīta izvēlne Visi iestatījumi.

, , ,   Ļauj piekļūt dažu izvēļņu īpašām funkcijām.
Teleteksta pogas ( , ) Šīs pogas izmanto teletekstam.

*  Nodrošina saturu, kas saistīts ar programmu, ko pašlaik 
skatāties.

  Tuvinot izvēlēto zonu, varat to skatīt pilnā ekrānā.
*  Varat tuvināt zonu, kurā atrodas tālvadības pults rādītājs.

*	 Lai lietotu pogu, nospiediet un turiet to vairāk kā 3 sekundes.

Tālvadības pults Magic Remote 
reģistrēšana

Kā reģistrēt tālvadības pulti Magic Remote
Lai lietotu tālvadības pulti Magic Remote, vispirms savienojiet to pārī 
ar televizoru.

1	 Tālvadības pultī Magic Remote ievietojiet baterijas un ieslēdziet 
televizoru.

2	 Vērsiet tālvadības pulti Magic Remote pret televizoru un nospiediet 
tālvadības pults pogu  Ripa (Labi) .

*	 Ja televizors nereģistrē tālvadības pulti Magic Remote, izslēdziet un 
ieslēdziet televizoru un mēģiniet vēlreiz.

Kā atcelt tālvadības pults Magic Remote 
reģistrāciju
Vienlaikus nospiediet un piecas sekundes turiet pogas  un  
(SĀKUMS) , lai atceltu tālvadības pults Magic Remote un televizora 
savienošanu pārī.

*	 Nospiežot pogu  un turot to nospiestu, varēsiet uzreiz atcelt un 
no jauna reģistrēt tālvadības pulti Magic Remote.
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Licences
Atbalstītās licences dažādiem modeļiem var atšķirties. Lai iegūtu 
papildinformāciju par licencēm, apmeklējiet tīmekļa vietni  
www.lg.com.

Atvērtā pirmkoda 
programmatūras 
informācija
Lai saņemtu pirmkodu saskaņā ar GPL, LGPL, MPL un citām pirmkoda 
licencēm, kas ir iekļautas šajā ierīcē, lūdzu, apmeklējiet tīmekļa vietni 
http://opensource.lge.com.
Papildus pirmkodam varat lejupielādēt visus atbilstošos licences 
nosacījumus, garantijas atrunas un autortiesību paziņojumus.
LG Electronics pēc pieprasījuma (rakstot uz e-pasta adresi  
opensource@lge.com) pirmkodu piegādās arī CD-ROM formātā par 
maksu, kas sedz tālāk norādītās izplatīšanas veikšanas izmaksas 
(piemēram, datu nesēja, piegādes un apstrādes izmaksas). Šis 
piedāvājums ir spēkā trīs (3) gadus no ierīces iegādes datuma.

Ārēju vadības ierīču 
iestatīšana
Lai iegūtu informāciju par ārējas vadības ierīces iestatīšanu, apmeklējiet 
vietni www.lg.com.

Problēmu novēršana
Nevar vadīt televizora funkcijas, izmantojot tālvadības pulti.

•• Pārbaudiet televizora tālvadības sensoru un mēģiniet vēlreiz.
•• Pārbaudiet, vai starp televizoru un tālvadības pulti nav šķēršļu.
•• Pārbaudiet, vai baterijas darbojas un ir pareizi ievietotas (  ar 

,  ar ).

Nerāda attēlu, un nav skaņas.

•• Pārbaudiet, vai televizors ir ieslēgts.
•• Pārbaudiet, vai strāvas vads ir pievienots sienas kontaktligzdai.
•• Pārbaudiet, vai sienas kontaktligzda darbojas, pievienojot tai citas 

ierīces.

Televizors pēkšņi izslēdzas.

•• Pārbaudiet strāvas vadības iestatījumus. Strāvas padeve var būt 
pārtraukta.

•• Pārbaudiet, vai iestatījumu sadaļā Taimeri ir aktivizēta funkcija 
Izslēgšanas taimeris / Taimera izslēgšana.

•• Pārbaudiet, vai Automātiska izslēgšana ir aktivizēta iestatījumos 
Vispārēji  Ekonomiskais režīms. (Atkarībā no modeļa)

•• Ja televizors ieslēgtā režīmā nesaņem signālu, tas tiks automātiski 
izslēgts 15 minūtes tam, kad nebūs veikta neviena darbība.

Izveidojot savienojumu ar datoru (HDMI), ekrānā ir redzams paziņojums 
“Nav signāla” vai “Nederīgs formāts”.

•• Izslēdziet televizoru ar tālvadības pulti.
•• Atkal pievienojiet HDMI kabeli.
•• Restartējiet datoru, kad televizors ir ieslēgts.
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Anormāls displejs

•• Ja ierīce pieskaroties šķiet auksta, ieslēdzot tā var īsi nomirgot. Tas ir 
normāla parādība; ar ierīci nekas nav noticis.

•• Pārliecinieties, ka strāvas vads ir cieši savienots ar televizora spraudni. 
Uz paneļa, iespējams, redzēsiet sīkus melnus un/vai spilgtus 
krāsainus (balts, sarkans, zils vai zaļš) punktiņus 1 ppm izmērā. Tas 
nenorāda uz nepareizu darbību un neietekmē ierīces veiktspēju un 
drošumu. Šāda parādība ir novērojama arī trešo pušu ierīcēm, un uz 
to neattiecas apmaiņas vai atlīdzības nosacījumi.

•• Panelim atkarībā no skatīšanās pozīcijas (no kreisās/labās puses/
no augšas/apakšas) var būt atšķirīgs spilgtums un krāsa. Tas rodas 
paneļa īpatnību dēļ. Tas nav saistīts ar ierīces veiktspēju, un tā nav 
nepareiza ierīces darbība.

•• Ilgstoša nekustīga attēla rādīšana var radīt attēla iedegšanu. 
Izvairieties no fiksēta attēla rādīšanas televizora ekrānā ilgstošu laika 
periodu.

•• Izmantojot Pikseļu atsvaidzināšanas funkciju, var parādīties dažas 
horizontālas līnijas. Tā ir normāla parādība, par ko nav jāuztraucas.

Ierīces radītā skaņa

•• Krakšķošs troksnis: Krakšķošu troksni, kas dzirdams, skatoties 
vai izslēdzot televizoru, rada plastmasas termiska saraušanās 
temperatūras un mitruma ietekmē. Šī skaņa parasti ir novērojama 
izstrādājumiem, kam nepieciešama termiska deformācija.

•• Elektroshēmas/paneļa dūkoņa: Nelielu troksni rada ātras darbības 
pārslēgs, kas ierīces darbībai nodrošina lielu strāvas apjomu. 
Dažādām ierīcēm skaņa atšķiras. Dzirdamā skaņa neietekmē šīs 
ierīces veiktspēju vai drošumu.

Specifikācijas
Bezvadu moduļa specifikācija

•• Tā kā joslas kanāli dažādās valstīs var atšķirties, lietotājs nevar mainīt 
vai pielāgot darba frekvenci. Šis produkts ir konfigurēts reģionālo 
frekvenču tabulai.

•• Lietotājam jāņem vērā, ka ierīce jāuzstāda un jālieto, ievērojot vismaz 
20 cm attālumu starp ierīci un ķermeni.

Bezvadu moduļa (LGSBWAC72) specifikācija

Bezvadu LAN (IEEE 802.11a/b/g/n/ac)

Frekvenču diapazons Izejas jauda (maks.)

No 2400 līdz 2483,5 MHz
No 5150 līdz 5725 MHz

No 5725 līdz 5850 MHz (Ārpus ES)

14 dBm
16,5 dBm
11,5 dBm

Bluetooth

Frekvenču diapazons Izejas jauda (maks.)

No 2400 līdz 2483,5 MHz 8,5 dBm

*	 “IEEE802.11ac” nav pieejams visās valstīs.

CI modulis (P x A x Dz) 100,0 mm x 55,0 mm x 5,0 mm

Apkārtējās 
vides apstākļi

Darba 
temperatūra No 0 °C līdz 40 °C

Darba vides 
mitrums Mazāk par 80 %

Glabāšanas 
temperatūra  No -20 °C līdz 60 °C

Glabāšanas 
mitrums Mazāk par 85 %
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(Atkarībā no valsts)

Digitālā TV Analogā TV

Televīzijas sistēma

DVB-T
DVB-T2
DVB-C

DVB-S/S2

PAL/SECAM, B/G, D/K, I
SECAM L

Kanālu pārklājums 
(Diapazons)

DVB-S/S2 DVB-C DVB-T/T2

No 46 līdz 862 MHzNo 950 līdz 2150 
MHz

No 46 līdz 890 
MHz

VHF III : No 174 līdz 230 MHz
UHF IV : No 470 līdz 606 MHz
UHF V : No 606 līdz 862 MHz

S diapazons II : No 230 līdz 300 MHz
S diapazons III : No 300 līdz 470 MHz

Maksimālais saglabājamo 
programmu skaits 6000 2000

Ārējās antenas pilnā 
pretestība 75 Ω



Pažljivo pročitajte ovo uputstvo pre nego što počnete da koristite 
uređaj i sačuvajte ga za buduću upotrebu.

www.lg.com

Bezbednost i informacije
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Upozorenje! Bezbednosna 
uputstva

OPREZ
OPASNOST OD STRUJNOG UDARA,

NE OTVARAJTE

OPREZ: DA BISTE SMANJILI OPASNOST OD STRUJNOG UDARA, 
NE SKIDAJTE POKLOPAC (KAO NI POLEĐINU). U UREĐAJU NEMA 
DELOVA KOJE KORISNIK SAM MOŽE SERVISIRATI. OBRATITE SE 
KVALIFIKOVANOM SERVISERU.

Ovaj simbol upozorava korisnika na prisustvo neizolovanog 
opasnog napona unutar kućišta proizvoda koji može biti 

dovoljno snažan da predstavlja opasnost od strujnog udara.
Ovaj simbol upozorava korisnika na pojedina važna 
uputstva za rukovanje i održavanje (servisiranje) u 

dokumentaciji koja se isporučuje uz uređaj.
UPOZORENJE: DA BISTE UMANJILI OPASNOST OD POŽARA I 
STRUJNOG UDARA, NE OSTAVLJAJTE OVAJ PROIZVOD NA KIŠI I NE 
IZLAŽITE GA VLAZI.

DA BISTE SPREČILI IZBIJANJE POŽARA, UVEK 
DRŽITE SVEĆE I DRUGE PREDMETE SA OTVORENIM 
PLAMENOM ŠTO DALJE OD OVOG PROIZVODA.

•• Ne postavljajte televizor i daljinski upravljač u sledeća okruženja:
-- Na lokaciju direktno izloženu sunčevim zracima
-- U prostoriju s velikom vlažnošću poput kupatila
-- U blizini bilo kog izvora toplote, poput šporeta i drugih uređaja koji 

generišu toplotu
-- U blizini kuhinjskih radnih ploča ili ovlaživača gde lako mogu biti 

izloženi dejstvu pare ili ulja
-- U zonu izloženu kiši ili vetru
-- U blizini posuda s vodom poput vaza

U suprotnom može doći do požara, strujnog udara, kvara ili 
deformacije uređaja.

•• Ne stavljajte uređaj na mesta na kojima može biti izložen prašini. To 
može izazvati opasnost od požara.

•• Utikač napajanja predstavlja uređaj za isključivanje. Utikač mora uvek 
ostati u funkcionalnom stanju.

•• Ne dodirujte utikač napajanja mokrim rukama. Pored toga, ukoliko je 
kontakt utikača mokar ili prašnjav, potpuno osušite utikač ili obrišite 
prašinu. Višak vlažnosti može izazvati smrtonosni strujni udar.

•• Osigurajte da kabl za napajanje bude priključen na uzemljenu strujnu 
instalaciju. (Ovo ne važi za uređaje koji nemaju uzemljenje.) Strujni 
udar vas može ubiti ili povrediti.

•• Dobro pričvrstite kabl za napajanje, jer ukoliko ne pričvrstite dobro 
kabl za napajanje, može doći do požara.

•• Vodite računa da kabl za napajanje ne dođe u dodir sa vrućim 
predmetima poput grejača. To može izazvati opasnost od požara ili 
strujnog udara.

•• Ne stavljajte teške predmete na uređaj ili kabl za napajanje. U 
suprotnom može doći do opasnosti od požara ili strujnog udara.

•• Savijte antenski kabl na prelazu između unutrašnjeg i spoljnog dela 
zgrade kako biste sprečili prodor kiše. Voda koja na ovaj način dospe u 
uređaj može izazvati njegovo oštećenje i strujni udar.

•• Prilikom montaže televizora na zid, osigurajte da ga ne instalirate 
tako da kablovi za napajanje i prenos signala ne vise sa zadnje strane 
televizora, jer to može dovesti do požara i strujnog udara.

•• Ne priključujte preveliki broj električnih uređaja u jednu utičnicu sa 
više priključaka. U suprotnom može doći do požara usled pregrevanja.

•• Nemojte da ispuštate uređaj i pazite da se ne prevrne prilikom 
priključivanja spoljnih uređaja. U suprotnom može doći do povrede ili 
oštećenja uređaja.

•• Materijal koji upija vlagu iz ambalaže i PVC ambalažu držite dalje 
od domašaja dece. Materijal koji upija vlagu je štetan ukoliko ga 
progutate. Ukoliko dođe do njegovog slučajnog gutanja, naterajte 
pacijenta na povraćanje i odvedite ga u najbližu bolnicu. Pored toga, 
PVC ambalaža može izazvati gušenje. Držite je dalje od domašaja 
dece.

•• Nemojte da dozvoljavate deci da se penju ili oslanjaju na televizor. 
U suprotnom može doći do preturanja televizora, što može izazvati 
ozbiljne povrede.

•• Pažljivo odložite stare baterije da biste sprečili decu da ih progutaju. U 
slučaju da dete proguta baterije, odmah ga odvedite lekaru.

•• Ne gurajte metalne predmete/provodnike (poput metalnih štapića/
escajga/odvijača) u priključak kabla za napajanje koji je uključen u 
zidnu utičnicu. Takođe, ne dodirujte utikač kabla za napajanje odmah 
nakon što ga isključite iz zidne utičnice. Strujni udar vas može ubiti.

•• Ne postavljajte i ne skladištite zapaljive supstance u blizini uređaja. 
Postoji opasnost od eksplozije ili požara usled nemarnog tretiranja 
zapaljivih supstanci.
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•• Nemojte da ispuštate metalne predmete poput novčića, igala za kosu, 
metalnih štapova, žica ili zapaljive predmete poput papira i šibica u 
uređaj. Neophodno je obratiti posebnu pažnju na decu. Može doći do 
strujnog udara, požara ili povrede. Ukoliko u uređaj ispustite strani 
predmet, izvucite kabl za napajanje i obratite se servisu.

•• Ne prskajte uređaj vodom i ne perite ga zapaljivom supstancom 
(razređivačem ili benzenom). Može doći do požara ili strujnog udara.

•• Pazite da uređaj ne bude izložen udarcima, da ništa ne upadne u 
njega i nemojte da ispuštate predmete na ekran. To može izazvati 
povrede ili oštećenje uređaja.

•• Nikad ne dodirujte uređaj ili antenu tokom udara groma ili olujnog 
nevremena. Strujni udar vas može ubiti.

•• Nikad ne dodirujte zidnu utičnicu u slučaju curenja gasa, otvorite 
prozore i provetrite prostoriju. Može doći do požara ili opekotina usled 
varničenja.

•• Nemojte da na svoju ruku rastavljate, popravljate ili modifikujete 
uređaj. Može doći do požara ili strujnog udara. Obratite se servisu radi 
provere, kalibracije ili opravke uređaja.

•• Ukoliko nastupi bilo koja od sledećih situacija, odmah isključite uređaj 
iz električne mreže i obratite se lokalnom servisu.

-- Uređaj je oštećen
-- U uređaj su upali strani predmeti
-- Uređaj je počeo da se dimi ili čudno miriše

Ovo može izazvati opasnost od požara ili strujnog udara.
•• Ukoliko ne nameravate da koristite uređaj duže vreme, izvucite kabl 

za napajanje iz njega. Nagomilavanje prašine može izazvati požar, a 
slabljenje izolacije može dovesti do nastanka curenja struje, strujnog 
udara ili požara.

•• Uređaj ne sme biti izložen kapljicama tečnosti i on ne sme biti 
poprskan, i na njega se ne smeju stavljati predmeti napunjeni 
tečnošću, poput vaza.

•• Nemojte instalirati proizvod na zid gde može biti izložen dejstvu 
ulja ili uljne pare. To može dovesti do oštećenja uređaja i njegovog 
padanja sa postolja.

•• Ako u proizvod (npr. AC adapter, kabl za napajanje, TV) dospe voda 
ili neka druga supstanca, isključite kabl za napajanje i odmah se 
obratite servisu. U suprotnom, može doći do požara ili strujnog udara.

•• Koristite samo AC adapter i kabl za napajanje koje je odobrila 
kompanija LG Electronics. U suprotnom može doći do požara, strujnog 
udara, kvara ili deformacije uređaja.

•• Nikada nemojte rastavljati AC adapter ili kabl za napajanje. Ovo može 
izazvati opasnost od požara ili strujnog udara.

•• Pažljivo rukujte adapterom kako biste izbegli njegovo izlaganje bilo 
kakvim spoljašnjim udarcima. Spoljašnji udarci mogu oštetiti adapter.

•• Pobrinite se za to da je kabl za napajanje čvrsto povezan sa 
priključkom za napajanje na televizoru.

•• Uređaj instalirajte na mestu koje nije izloženo radio-talasima.
•• Između antene i strujnih vodova treba da bude dovoljno mesta kako 

bi se izbeglo da antena dođe u kontakt sa vodovima, čak i u slučaju da 
padne. To može dovesti do strujnog udara.

•• Nemojte da montirate uređaj na mestima poput nestabilnih polica 
ili nagnutih površina. Takođe izbegavajte montažu na mestima 
izloženim vibraciji i mestima koja ne podupiru uređaj u potpunosti. 
U suprotnom može doći do pada ili prevrtanja uređaja, što može 
izazvati povrede ili oštećenje uređaja.

•• Ukoliko montirate televizor na stalak, neophodno je da preduzmete 
korake kako biste sprečili njegovo prevrtanje. U suprotnom može doći 
do preturanja uređaja, što može izazvati povrede.

•• Ako nameravate da montirate uređaj na zid, pričvrstite VESA 
standardni interfejs za montiranje na zid (opcioni delovi) na zadnju 
stranu televizora. Kada televizor montirate pomoću interfejsa za 
montiranje na zid (opcioni delovi), pažljivo ga pričvrstite kako ne bi 
pao.

•• Koristite isključivo dodatke i pribor koje je naveo proizvođač.
•• Montažu antene poverite kvalifikovanom serviseru. Postoji opasnost 

od požara ili strujnog udara.
•• Preporučujemo da prilikom gledanja televizije održavate rastojanje 

od najmanje 2 do 7 dužina dijagonale ekrana. Ukoliko dugo gledate 
televiziju, vid vam se može zamutiti.

•• Koristite samo odgovarajući tip baterije. Postoji opasnost od oštećenja 
daljinskog upravljača.

•• Ne mešajte nove i stare baterije. To može dovesti do pregrevanja 
novih baterija i njihovog curenja.

•• Baterije ne smeju biti izložene previsokoj temperaturi. Npr. držite 
dalje od direktne sunčeve svetlosti, kamina i grejalica.

•• Sunčeva svetlost ili drugi izvor jake svetlosti može ometati signal 
daljinskog upravljača. U tom slučaju zamračite sobu.

•• Prilikom povezivanja spoljnih uređaja poput konzola za video-igre, 
osigurajte da kablovi za povezivanje budu dovoljno dugački. U 
suprotnom može doći do pada uređaja, što može izazvati povrede ili 
oštećenje uređaja.

•• Ne uključujte i ne isključujte uređaj postavljanjem utikača u utičnicu, 
odnosno izvlačenjem utikača iz nje. (Nemojte da koristite utikač 
umesto prekidača.) To može dovesti do mehaničkog kvara ili strujnog 
udara.
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•• Postupite u skladu s uputstvom za montažu datim u nastavku da biste 
sprečili pregrevanje uređaja.

-- Između uređaja i zida potrebno je da postoji razmak od najmanje 
10 cm.

-- Ne postavljajte uređaj na mesto na kome ne postoji ventilacija (npr. 
na policu ili u ormar).

-- Ne postavljajte uređaj na tepih ili jastuk.
-- Osigurajte da stolnjak ili zavesa ne blokiraju otvor za ventilaciju.

U suprotnom, može doći do požara.
•• Pazite da ne dodirnete otvore za ventilaciju nakon dužeg gledanja 

televizije, zato što mogu postati veoma vrući. To ne utiče na rad i 
performanse uređaja.

•• Povremeno pregledajte kabl uređaja i, u slučaju da primetite vidno 
oštećenje ili habanje, izvucite ga iz utičnice, prekinite sa korišćenjem 
uređaja i zatražite od ovlašćenog servisera da vam zameni kabl 
drugim s istom oznakom modela.

•• Pazite da na kontakte utikača i utičnicu ne pada prašina. To može 
izazvati opasnost od požara.

•• Zaštitite kabl za napajanje od fizičkih i mehaničkih oštećenja, kao 
što su uvrtanje, savijanje, pritiskanje, priklještenje vratima i gaženje. 
Posebno obratite pažnju na utikače, zidne utičnice i mesto na kojem 
kabl izlazi iz uređaja.

•• Ne pritiskajte jako panel rukom ili oštrim predmetima poput eksera, 
obične ili hemijske olovke i pazite da ga ne izgrebete.

•• Izbegavajte da duže vreme držite prste na ekranu. To može dovesti do 
privremene izobličenosti slike na njemu.

•• Sve dok je uređaj priključen na zidnu utičnicu, on nije razdvojen od 
izvora naizmeničnog napona, bez obzira na to da li ste ga isključili 
pomoću PREKIDAČA.

•• Da biste izvukli kabl iz utičnice, povucite utikač. Ukoliko dođe do 
prekida žica unutar kabla za napajanje, to može izazvati požar.

•• Prilikom premeštanja uređaja obavezno najpre isključite napajanje. 
Zatim izvucite kabl za napajanje, antenski kabl i sve druge priključene 
kablove. Može doći do oštećenja televizora ili kabla za napajanje, što 
može izazvati opasnost od požara ili strujnog udara.

•• Imajući u vidu težinu uređaja, njegovo premeštanje ili raspakivanje 
treba da obave dve osobe. U suprotnom može doći do povrede.

•• Sve poslove oko servisiranja uređaja poverite kvalifikovanim 
osobama. Servisiranje je neophodno ukoliko je uređaj na bilo koji 
način, npr. ukoliko je kabl za napajanje ili utikač oštećen, ukoliko je 
na uređaj prosuta tečnost ili su u njega upali neki predmeti, ukoliko 
je bio izložen kiši ili vlazi, kao i ukoliko ne funkcioniše ispravno ili je 
ispušten.

•• Nemojte da koristite visokonaponske električne uređaje blizu 
televizora (npr. električnu mlatilicu za komarce). To može dovesti do 
kvara uređaja.

•• Prilikom čišćenja uređaja i njegovih delova, najpre isključite 
napajanje, a zatim ga obrišite mekom krpom. Preteran pritisak može 
dovesti do ogrebotina ili gubitka boje. Nemojte da prskate uređaj 
vodom i ne brišite ga vlažnom krpom. Ni u kom slučaju nemojte da 
koristite sredstva za čišćenje stakla, sredstva za poliranje automobila 
ili industrijska sredstva za poliranje, abrazive ili vosak, benzen, 
alkohol itd., jer može doći do oštećenja uređaja. U suprotnom, može 
doći do požara, strujnog udara ili oštećenja uređaja (izobličenja, 
korozije ili pucanja).

•• Ako je poleđina stakla na donjoj strani ekrana kontaminirana 
prašinom ili drugim supstancama, možete je očistiti pamučnom 
tkaninom ili flanelom. (Samo za modele OLED65E7*)

Priprema

•• Ako se televizor prvi put uključi posle isporučivanja iz fabrike, 
inicijalizacija televizora može potrajati nekoliko minuta.

•• Vaš uređaj može izgledati drugačije od uređaja prikazanog na slici.
•• OSD (ekranski meni) vašeg televizora se može neznatno razlikovati od 

onog koji je prikazan u ovom priručniku.
•• Opcije i meniji koji su na raspolaganju mogu da se razlikuju u 

zavisnosti od vrste ulaznog signala i modela uređaja koji koristite.
•• Ovom televizoru mogu biti dodate nove funkcije u budućnosti.
•• Pribor koji se isporučuje uz uređaj može se razlikovati u zavisnosti od 

modela.
•• Specifikacija uređaja i sadržaj ovog priručnika se promeniti bez 

prethodne najave zbog unapređenja funkcija uređaja.
•• Za optimalno povezivanje potrebno je da HDMI kablovi i USB uređaji 

imaju otvore čija je debljina manja od 10 mm, a širina manja od 18 
mm. Ako se USB kabl ili USB memorijski uređaj ne može umetnuti 
u USB priključak televizora, upotrebite produžni kabl koji podržava 
USB 2.0.

A

B

A

B *	 A <=  10 mm

*	 B <=  18 mm
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•• Koristite certifikovani kabl sa HDMI logotipom.
•• Ako ne koristite certifikovani kabl, slika se možda neće prikazivati 

na ekranu ili može doći do greške u vezi. (Preporučene vrste HDMI 
kablova)

-- High-Speed HDMI®/TM kabl (3 m ili kraći)
-- High-Speed HDMI®/TM kabl sa Ethernetom (3 m ili kraći)

•• Radi vaše bezbednosti i dužeg radnog veka uređaja, 
nemojte koristiti pribor koji nije odobren.

•• Sva oštećenja i povrede koji nastanu zbog upotrebe 
pribora koji nije odobren nisu pokrivena garancijom.

•• Pojedini modeli se isporučuju s tankom folijom 
pričvršćenom za ekran, ovu foliju ne smete da 
uklanjate.

•• Kada pričvršćujete postolje, postavite televizor na 
mekanu ravnu površinu tako da ekran bude okrenut 
nadole kako biste ga zaštitili od ogrebotina.

•• Vodite računa da zavrtnji budu ispravno umetnuti i 
dobro pričvršćeni. (Ako nisu dovoljno jako pričvršćeni, 
televizor može da se nagne prema napred nakon 
montaže.) Nemojte prejako da pritežete zavrtnje; u 
suprotnom, zavrtnji se mogu oštetiti i biti nepravilno 
pritegnuti.

•• Proverite da li ste iscedili višak vode ili sredstva za 
čišćenje sa krpe.

•• Nemojte prskati vodu ili sredstvo za čišćenje direktno 
na ekran televizora.

•• Vodite računa da naprskate samo onoliko vode ili 
sredstva za čišćenje koliko je dovoljno na suvu krpu za 
brisanje ekrana.

Opcioni dodaci
Stavke koje se zasebno kupuju mogu biti promenjene ili izmenjene 
bez prethodne najave radi poboljšanja kvaliteta. Ukoliko želite da ih 
kupite, obratite se distributeru. Ovi uređaji predviđeni su za rad samo sa 
pojedinim modelima. Naziv i dizajn modela mogu da budu izmenjeni u 
zavisnosti od nadogradnje za funkcije proizvoda, uslova rada i smernica 
proizvođača.

(U zavisnosti od modela)

AN-MR650A
Magični daljinski upravljač

Podizanje i premeštanje 
televizora
Pre nego što započnete premeštanje ili podizanje televizora, pročitajte 
tekst u nastavku kako biste sprečili ogrebotine ili oštećenja televizora i 
obezbedili bezbedan transport bez obzira na tip i veličinu televizora.

•• Preporučuje se da televizor premeštate u kutiji ili ambalaži u kojoj je 
isporučen.

•• Pre premeštanja ili podizanja televizora, izvucite kabl za napajanje i 
sve kablove.

•• Televizor držite tako da ekran bude okrenut od vas kako biste izbegli 
oštećenja.

•• Čvrsto držite gornji i donji deo okvira televizora. Vodite računa da ne 
držite providni deo, zvučnik ili rešetku zvučnika.

•• Transport velikog televizora treba da obavljaju najmanje 2 osobe.
•• U slučaju ručnog transporta, televizor držite na način prikazan na 

sledećoj slici.

•• Prilikom transporta televizor ne izlažite udarcima ili prejakim 
vibracijama.

•• Prilikom transporta televizor držite uspravno, nikad ga ne okrećite na 
bok i ne naginjite ga nalevo ili nadesno.
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•• Ne pritiskajte postolje okvira jer bi se uvijanjem mogao oštetiti ekran.
•• Kada rukujete televizorom, vodite računa da ne oštetite izbočenu 

dugmad.

•• Ne dodirujte ekran, jer ga možete oštetiti.
•• Nemojte premeštati televizor tako što ćete ga držati 

za vezice za kablove, jer one mogu da se pokidaju, pa 
može doći do povređivanja i oštećenja televizora.

Korišćenje dugmeta

(U zavisnosti od modela)

Možete jednostavno upravljati funkcijama TV-a pomoću dugmeta.
<A tip>

<B tip>

Osnovne funkcije

Uključivanje (Pritisnite)
Isključivanje (Pritisnite i zadržite)1

Upravljanje zvukom

Kontrola programa

1	 Zatvoriće se sve aplikacije koje su bile pokrenute, i zaustaviće se sva 
snimanja koja su u toku.

Podešavanje menija
Kada je TV uključen, pritisnite jednom dugme  . Stavke menija možete 
podešavati pomoću dugmeta.

Isključite napajanje.

Brisanje prikaza na ekranu i povratak na gledanje TV-a.

Promena ulaznog signala.

Pristupanje meniju sa postavkama.

Montiranje na sto

1	 Podignite i postavite u uspravan položaj na stolu.
•	 Ostavite prostor od najmanje 10 cm od zida zbog odgovarajuće 

ventilacije.

10 cm

10 cm

10 cm
10 cm

10 cm

2	 Povežite kabl za napajanje u zidnu utičnicu.

•• Ne postavljajte televizor blizu izvora toplote niti na 
njih, jer to može dovesti do požara i drugih oštećenja.

•• Nemojte nanositi strane supstance (ulja, maziva itd.) 
na delove sa zavrtnjima prilikom sklapanja proizvoda. 
(U suprotnom, možete oštetiti proizvod.)



SRPSKI

7

Pričvršćivanje televizora na zid
(Ova funkcija nije dostupna za sve modele.)

1	 Umetnite i pričvrstite zavrtnje s ušicom ili nosače televizora i 
zavrtnje na zadnjoj strani televizora.
•	 Ukoliko se na mestu zavrtanja s ušicom nalaze obični zavrtnji, 

uklonite ih.
2	 Montirajte nosač na zid i pričvrstite ga zavrtnjima.  

Poklopite zavrtnje s ušicama na zadnjoj strani televizora sa mestom 
na kojem se nalazi zidni nosač.

3	 Jakim kanapom čvrsto povežite zavrtnje sa ušicama i zidni nosač. 
Obezbedite da kanap bude u vodoravnom položaju.

•• Ne dozvolite da se deca penju ili vešaju o televizor.

•• Koristite platformu ili komodu koja je dovoljno jaka i velika da 
bezbedno može da nosi televizor.

•• Nosači, šrafovi i konopac nisu isporučeni u paketu. Dodatni pribor 
možete nabaviti kod lokalnog distributera.

Montiranje na zid
Pažljivo postavite opcioni zidni nosač na zadnju stranu televizora i 
montirajte ga na čvrst zid pod pravim uglom u odnosu na pod. Ukoliko 
želite da montirate televizor na zid od nekog drugog građevinskog 
materijala, obratite se kvalifikovanim osobama. LG preporučuje da 
montiranje na zid obavi kvalifikovani profesionalni montažer. LG 
zidni nosač se lako pomera sa povezanim kablovima. Preporučujemo 
da koristite LG zidni nosač. Kada ne koristite LG zidni nosač, koristite 
zidni nosač koji čvrsto drži uređaj na zidu i pruža dovoljno prostora za 
povezivanje spoljnih uređaja. Preporučuje se da povežete sve kablove 
pre nego što pričvrstite zidni nosač.

10 cm

10 cm

10 cm

10 cm

Koristite zavrtnje i zidne nosače koji zadovoljavaju VESA standard. 
Standardne dimenzije kompleta za montažu na zid date su u sledećoj 
tabeli.

Opcioni dodaci (Nosač za montiranje na zid)

Modeli
OLED55/65B7*
OLED55/65C7*
OLED65E7*

OLED55E7*

VESA (A x B) (mm) 300 x 200 400 x 200

Standardni zavrtanj M6 M6

Broj zavrtanja 4 4

Zidni nosač OTW420B OTW420B

A
B

•• Pre montiranja televizora na zidni nosač, skinite 
postolje tako što ćete pratiti uputstva za montažu 
postolja obrnutim redosledom. 
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•• Da biste uklonili postolje, uhvatite gornji i donji deo postolja, a zatim 
ga izvucite dok ga istovremeno i spuštate kao što je prikazano ispod. 
(Samo za modele OLED55E7*)

1

2

1

2

•• Da biste instalirali zidni nosač, koristite zavrtnje za instaliranje 
postolja da pričvrstite poklopac zidnog nosača na dno proizvoda 
kao što je prikazano na slici ispod. (Samo ako je navedeni deo u 
kompletu)

Deo u kompletu

Poklopac 
zidnog nosača x 2

Priključci (obaveštenja)
Povežite različite spoljne uređaje sa televizorom i aktivirajte 
odgovarajući ulazni režim da biste izabrali željeni spoljni uređaj. Da 
biste dobili više informacija o povezivanju spoljnih uređaja, pogledajte 
priručnik koji se isporučuje sa svakim uređajem.
Podržani su sledeći spoljni uređaji: HD risiveri, DVD plejeri, 
videorikorderi, ZVUK sistemi, USB memorije, računar, igračke konzole i 
drugi spoljni uređaji.

•• Povezivanje spoljnih uređaja može se razlikovati u zavisnosti od 
modela.

•• Povežite spoljne uređaje sa televizorom bez obzira na redosled TV 
priključaka.

•• Pre snimanja TV programa na DVD rikorderu ili videorikorderu 
proverite da li je ulazni kabl TV signala povezan na televizor preko 
DVD rikordera ili videorikordera. Da biste dobili više informacija o 
snimanju, pogledajte priručnik koji se isporučuje sa svakim uređajem.

•• Uputstvo za upotrebu potražite u priručniku spoljnog uređaja.
•• Ako povezujete igračku konzolu sa televizorom, koristite kabl koji se 

isporučuje uz igračku konzolu.

•• U PC režimu može se pojaviti šum koji potiče od rezolucije, 
vertikalnog šablona, kontrasta ili osvetljenosti. Ako se javi šum, 
promenite rezoluciju signala na računaru, promenite brzinu 
osvežavanja ili podesite osvetljenost i kontrast u meniju SLIKA sve 
dok slika ne postane jasna.

•• U zavisnosti od grafičke kartice, pojedine postavke rezolucije možda 
neće ispravno raditi u PC režimu.

•• Ako se ULTRA HD sadržaj reprodukuje na računaru, video ili zvuk 
mogu povremeno da se prekidaju u zavisnosti od performansi 
računara.

•• Prilikom povezivanja LAN kabla, preporučuje se da koristite CAT 7 
kabl.

Priključivanje antene
Povežite televizor na zidni antenski priključak pomoću RF kabla (75 Ω).

•• Ukoliko imate više od dva televizora, upotrebite skretnicu antenskog 
signala.

•• Ako je slika lošeg kvaliteta, instalirajte pojačavač signala da biste 
postigli bolji kvalitet slike.

•• Ako je slika lošeg kvaliteta dok je povezana antena, usmerite antenu 
u odgovarajućem smeru.

•• Antenski kabl i pojačavač se ne isporučuju uz uređaj.
•• Podržani DTV standardi zvuka: MPEG, Dolby Digital, Dolby Digital 

Plus, HE-AAC
•• Na lokacijama na kojima nije podržano emitovanje ULTRA HD kanala, 

televizor ne može direktno da prima ULTRA HD kanale. (U zavisnosti 
od modela)

Priključivanje satelitske antene
(Samo za modele koji podržavaju satelitsku antenu)
Povežite televizor sa satelitskom antenom pomoću priključka za 
satelitsku antenu i RF kabla za satelitsku antenu (75 Ω).

Povezivanje sa CI modulom
(U zavisnosti od modela)
Omogućava prikazivanje kodiranih sadržaja (usluga koje se plaćaju) u 
režimu digitalne televizije.

•• Proverite da li je CI modul pravilno umetnut u PCMCIA otvor za 
karticu. Ako modul nije pravilno postavljen, to može da ošteti 
televizor i otvor za PCMCIA karticu.

•• Ako TV ne prikazuje video i audio signale kad je CI+ CAM povezan, 
obratite se operateru zemaljskog/kablovskog/satelitskog servisa.
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USB povezivanje
Neki USB razvodnici možda neće funkcionisati. Ako USB uređaj koji je 
povezan pomoću USB razvodnika nije prepoznat, direktno ga priključite 
na USB priključak na televizoru.

Ostale veze
Povežite spoljni uređaj sa televizorom. Za najbolji kvalitet slike i zvuka 
povežite spoljni uređaj sa televizorom pomoću HDMI kabla. Zaseban 
kabl se ne dobija u kompletu.

••       Opšte  HDMI ULTRA HD Deep Colour :
-- Uključeno : Podržani format 4K pri 50/60 Hz (4:4:4, 4:2:2, 4:2:0)
-- Isključeno : Podržani format 4K pri 50/60 Hz 8 bit (4:2:0)

Ako uređaj povezan na Ulaz takođe podržava tehnologiju ULTRA HD 
Deep Colour, vaša slika može biti jasnija.
Međutim, ako je uređaj ne podržava, možda neće raditi ispravno.
U tom slučaju, povežite uređaj na drugi HDMI priključak Isključeno 
podešavanje za tehnologiju HDMI ULTRA HD Deep Colour na 
televizoru.

•• Podržani HDMI format zvuka :  
DTS (44,1 kHz, 48 kHz), 
Dolby Digital / Dolby Digital Plus (32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz), 
PCM (32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz, 96 kHz, 192 kHz)  
(U zavisnosti od modela)

Funkcije tastera na 
magičnom daljinskom 
upravljaču
Kada se prikaže poruka „Baterija magičnog daljinskog upravljača je 
prazna. Promenite bateriju.“, potrebno je da zamenite bateriju.
Da biste zamenili baterije, otvorite poklopac odeljka s baterijama, 
zamenite baterije (1,5 V AA) tako da polovi  i  odgovaraju oznaci 
u odeljku, a zatim zatvorite poklopac odeljka za baterije. Usmerite 
daljinski upravljač prema senzoru za daljinski upravljač na televizoru. 
Da biste uklonili baterije, obavite korake za stavljanje obrnutim 
redosledom.
Preporučuje se da pristupna tačka bude udaljena najmanje 0,2 m od 
televizora. Ako se pristupna tačka instalira na razdaljini manjoj od  
0,2 m, Magični daljinski upravljač možda neće pravilno funkcionisati jer 
može doći do smetnji.

•• Neka dugmad i usluge možda neće biti dostupne u zavisnosti od 
modela ili regija.

(U zavisnosti od modela)
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 (NAPAJANJE) Uključivanje ili isključivanje televizora.

  Možete da uključite ili isključite digitalni risiver dodavanjem 
digitalnog risivera univerzalnom daljinskom upravljaču za televizor.
Numerička tastatura  Unos brojeva.
Dugmad sa slovima  Unos slova.

 (Razmak)  Pritiska razmak na tastaturi na ekranu.
  Pristupanje listi sačuvanih kanala ili programa.

 (Daljinski upravljač na ekranu)  Prikazivanje daljinskog 
upravljača na ekranu.

-- U nekim regionima, otvara meni Univerzalno upravljanje.
*  Možete da pristupite aplikaciji ili usluzi Live TV 

pomoću numeričke dugmadi koja odgovara pojedinim funkcijama.
*  Audio opis će biti omogućen.

   Podešavanje jačine zvuka.
    Kretanje kroz snimljene emisije.
 (BEZ ZVUKA)  Isključivanje svih zvukova.

 (Prepoznavanje glasa)
Da biste mogli da koristite funkciju za prepoznavanje glasa potrebna je 
mrežna veza.
1	 Pritisnite dugme za prepoznavanje glasa.
2	 Kada se na ekrana televizora pojavi prozor za glas, počnite da 

govorite.
 (PRETRAGA)*  Pretražite sadržaj poput televizijskih programa, 

filmova i drugih video zapisa ili pretražite veb tako što ćete uneti 
termine za pretragu u polje za pretragu.
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B
 (POČETNI MENI)  Pristup početnom meniju.

*  Prikazivanje istorije.
1    Prikazuje se početni meni digitalnog risivera.
-- Kada ne gledate sadržaje putem digitalnog risivera: prikazuje se 

ekran digitalnog risivera.
 Točkić (OK)  Pritisnite sredinu točkića da biste izabrali željeni meni. 

Pomoću dugmeta u obliku točkića možete da menjate programe.
 Dugmad za navigaciju  (gore/dole/levo/desno)

Pritiskajte dugmad za gore, dole, levo i desno da biste se kretali kroz 
meni.
Ako pritisnete dugmad  dok se pokazivač koristi, pokazivač 
će nestati sa ekrana i moći ćete da koristite Magični daljinski upravljač 
kao običan daljinski upravljač. Da bi se pokazivač ponovo prikazao na 
ekranu, protresite Magični daljinski upravljač levo-desno.

  Vraćanje na prethodni nivo.
*  Brisanje prikaza na ekranu i povratak na gledanje sadržaja sa 

poslednjeg ulaznog signala.
  Prikazivanje programskog vodiča.

1  2  Dugmad za usluge striminga  Povezivanje sa uslugom 
striminga video zapisa.

 (ULAZ)  Menjanje ulaznog signala.
-- Kada pritisnete i zadržite dugme  , prikazuje se lista svih spoljnih 

izvora ulaznog signala.
1   (Q. Postavke) Otvaranje brzih postavki.
-- Kada pritisnete i zadržite dugme  , prikazuje se meni Sva 

podešavanja.
Dugmad za teletekst ( , ) Ova dugmad se koristi za 
teletekst.

*  Omogućava sadržaj koji je povezan sa programom koji 
trenutno gledate.

  Prikazuje informacije o trenutnom programu i ekranu.

Kontrolna dugmad ( )   Upravljanje multimedijalnim 
sadržajem.

  Zumiranjem izabrane oblasti, možete da je gledate preko 
celog ekrana.

*  Možete da zumirate oblast u koju je daljinski upravljač 
usmeren.

, , ,   Služe za pristup specijalnim funkcijama u nekim 
menijima.

*	 Za korišćenje ovog dugmeta, pritisnite i držite duže od 3 
sekunde.

(U zavisnosti od modela)

A

A
 (NAPAJANJE) Uključivanje ili isključivanje televizora.

  Možete da uključite ili isključite digitalni risiver dodavanjem 
digitalnog risivera univerzalnom daljinskom upravljaču za televizor.
Numerička tastatura  Unos brojeva.
Dugmad sa slovima  Unos slova.

  Pristupanje listi sačuvanih kanala ili programa.
 (Razmak)  Pritiska razmak na tastaturi na ekranu.
 (Daljinski upravljač na ekranu)  Prikazivanje daljinskog 

upravljača na ekranu.
-- U nekim regionima, otvara meni Univerzalno upravljanje.

*  Možete da pristupite aplikaciji ili usluzi Live TV 
pomoću numeričke dugmadi koja odgovara pojedinim funkcijama.

*  Audio opis će biti omogućen.
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   Podešavanje jačine zvuka.

    Kretanje kroz snimljene emisije.
 (BEZ ZVUKA)  Isključivanje svih zvukova.

 (Prepoznavanje glasa)
Da biste mogli da koristite funkciju za prepoznavanje glasa potrebna je 
mrežna veza.
1	 Pritisnite dugme za prepoznavanje glasa.
2	 Kada se na ekrana televizora pojavi prozor za glas, počnite da 

govorite.

 (PRETRAGA)*  Pretražite sadržaj poput televizijskih programa, 
filmova i drugih video zapisa ili pretražite veb tako što ćete uneti 
termine za pretragu u polje za pretragu.

 (POČETNI MENI) Pristup početnom meniju.
*  Prikazivanje istorije.

1    Prikazuje se početni meni digitalnog risivera.
-- Kada ne gledate sadržaje putem digitalnog risivera: prikazuje se 

ekran digitalnog risivera.
 Točkić (OK) Pritisnite sredinu točkića da biste izabrali željeni meni. 

Pomoću dugmeta u obliku točkića možete da menjate programe.
 Dugmad za navigaciju  (gore/dole/levo/desno)

Pritiskajte dugmad za gore, dole, levo i desno da biste se kretali kroz 
meni.
Ako pritisnete dugmad  dok se pokazivač koristi, 
pokazivač će nestati sa ekrana i moći ćete da koristite Magični daljinski 
upravljač kao običan daljinski upravljač. Da bi se pokazivač ponovo 
prikazao na ekranu, protresite Magični daljinski upravljač levo-desno.

  Vraćanje na prethodni nivo.
*  Brisanje prikaza na ekranu i povratak na gledanje sadržaja sa 

poslednjeg ulaznog signala.
  Prikazivanje programskog vodiča.

1  2  Dugmad za usluge striminga  Povezivanje sa uslugom 
striminga video zapisa.

 (ULAZ)  Menjanje ulaznog signala.
-- Kada pritisnete i zadržite dugme  , prikazuje se lista svih spoljnih 

izvora ulaznog signala.
1   (Q. Postavke) Otvaranje brzih postavki.
-- Kada pritisnete i zadržite dugme  , prikazuje se meni Sva 

podešavanja.
, , ,   Služe za pristup specijalnim funkcijama u nekim 

menijima.
Dugmad za teletekst ( , ) Ova dugmad se koristi za 
teletekst.

*  Omogućava sadržaj koji je povezan sa programom koji 
trenutno gledate.

  Zumiranjem izabrane oblasti, možete da je gledate preko 
celog ekrana.

*  Možete da zumirate oblast u koju je daljinski upravljač 
usmeren.

*	 Za korišćenje ovog dugmeta, pritisnite i držite duže od 3 
sekunde.

Registrovanje magičnog daljinskog 
upravljača

Kako registrovati Magični daljinski 
upravljač
Da biste koristili Magični daljinski upravljač, prvo ga uparite sa 
televizorom.

1	 Stavite baterije u Magični daljinski upravljač i uključite televizor.
2	 Uperite Magični daljinski upravljač u televizor i pritisnite dugme  

Točkić (OK) na daljinskom upravljaču.
*	 Ukoliko televizor ne registruje Magični daljinski upravljač, isključite 

pa uključite televizor i pokušajte ponovo.

Kako poništiti registraciju Magičnog 
daljinskog upravljača
Istovremeno pritisnite dugmad  i  (POČETNI MENI) i držite 
ih pritisnutim pet sekundi da biste poništili uparivanje Magičnog 
daljinskog upravljača sa televizorom.

*	 Ako pritisnete i zadržite dugme  , otkazaćete ovaj postupak i 
odmah ponovo registrovati Magični daljinski upravljač.
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Licence
Podržane licence se mogu razlikovati u zavisnosti od modela. Više 
informacija o licencama potražite na lokaciji www.lg.com.

Napomena o softveru sa 
otvorenim kodom
Da biste dobili izvorni kod pod GPL, LGPL, MPL i drugim licencama 
otvorenog izvornog koda koje su sadržane u ovom proizvodu, posetite 
http://opensource.lge.com.
Pored izvornog koda, možete da preuzmete i sve navedene uslove 
licence, odricanja od garancije i obaveštenja o autorskim pravima.
Kompanija LG Electronics takođe pruža mogućnost slanja izvornog koda 
na CD-ROM-u, pod uslovom da pokrijete te troškove (koji obuhvataju 
cenu medija i troškove slanja i isporuke), za šta je neophodno da 
pošaljete zahtev kompaniji LG Electronics na e-adresu:  
opensource@lge.com. Ova ponuda važi tri (3) godine od datuma 
kupovine proizvoda.

Konfiguracija spoljašnjeg 
kontrolnog uređaja
Informacije o spoljašnjem kontrolnom uređaju potražite na  
www.lg.com.

Rešavanje problema
Nije moguće upravljati televizorom pomoću daljinskog upravljača.

•• Proverite senzor za daljinski upravljač na televizoru, a zatim pokušajte 
opet.

•• Proverite da li ima prepreka između televizora i daljinskog upravljača.
•• Proverite da li baterije rade i da li su pravilno postavljene (  na 

,  na ).

Nema slike i zvuka.

•• Proverite je li uređaj uključen.
•• Proverite da li je kabl za napajanje povezan u zidnu utičnicu.
•• Proverite da li postoji problem u zidnoj utičnici povezivanjem drugih 

uređaja.

Televizor se iznenada isključuje.

•• Proverite postavke napajanja. Moguće je da je došlo do prekida u 
napajanju.

•• Proverite da li je funkcija Tajmer za spavanje / Tajmer za 
isključivanje aktivirana u postavkama menija Tajmeri.

•• Proverite da li je funkcija Automatsko isključivanje aktivirana u 
Opšte  Eko režim postavkama. (U zavisnosti od modela)

•• Ako nema signala na uključenom televizoru, televizor će se 
automatski isključiti nakon 15 minuta neaktivnosti.

Kada televizor povežete sa računarom (HDMI), prikazaće se poruka 
„Nema signala“ ili „Nevažeći format“.

•• Uključite/isključite televizor pomoću daljinskog upravljača.
•• Ponovo povežite HDMI kabl.
•• Kada uključite televizor, ponovo pokrenite računar.
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Nenormalan prikaz

•• Ukoliko je uređaj hladan na dodir, prilikom uključenja može doći do 
malog „treperenja“. Ovo je uobičajena pojava i ne znači da je uređaj u 
bilo kom smislu neispravan.

•• Ovaj ekran je unapređen proizvod koji sadrži milione piksela. Na 
panelu možete da uočite sićušne crne tačke i/ili svetle tačke (belo, 
crveno, plavo ili zeleno) veličine 1 ppm. One ne predstavljaju kvar i 
ne utiču na funkcionalnost i pouzdanost uređaja. Ovaj fenomen se 
pojavljuje i kod uređaja drugih proizvođača i ne podleže pravu na 
zamenu ili povraćaj novca.

•• Možda ćete uočiti različito osvetljenje i boju panela u zavisnosti 
od mesta posmatranja (levo/desno/gore/dole). Ovaj fenomen 
je posledica karakteristika samog panela. On nije povezan sa 
funkcionalnošću uređaja i ne predstavlja kvar.

•• Dugotrajno prikazivanje statične slike može dovesti do zadržavanja 
slike. Izbegavajte duže prikazivanje nepokretne slike na ekranu 
televizora.

•• Neke horizontalne linije se mogu pojaviti prilikom korišćenja funkcije 
Osveživač piksela. To je uobičajeno i nema potrebe za zabrinutost.

Zvuci koje uređaj stvara

•• „Krckanje“: Zvuk krckanja do kojeg dolazi prilikom gledanja ili 
isključivanja televizora nastaje usled skupljanja plastike usled dejstva 
toplote i vlage. Ovaj zvuk je uobičajen za uređaje kod kojih je termička 
deformacija neophodna.

•• Šum električnih kola/zujanje panela: Prekidačko kolo velike brzine 
koje obezbeđuje jaku struju neophodnu za rad uređaja generiše šum 
niskog nivoa. Ovaj šum se razlikuje od uređaja do uređaja. On ne utiče 
na rad i performanse uređaja.

Specifikacije
Specifikacije bežičnog modula

•• Budući da se kanali iz opsega razlikuju u zavisnosti od države, korisnik 
ne može da izmeni ili prilagodi radnu frekvenciju. Ovaj uređaj je 
konfigurisan prema tabeli regionalnih frekvencija.

•• Zbog bezbednosti korisnika, tokom montaže i rada uređaj treba da se 
nalazi najmanje 20 cm od korisnika.

Specifikacije bežičnog modula (LGSBWAC72)

Bežični LAN (IEEE 802.11a/b/g/n/ac)

Frekvencijski opseg Izlazna snaga (maksimalna)

2.400 do 2.483,5 MHz
5.150 do 5.725 MHz

5.725 do 5.850 MHz (Za države 
izvan EU)

14 dBm
16,5 dBm
11,5 dBm

Bluetooth

Frekvencijski opseg Izlazna snaga (maksimalna)

2.400 do 2.483,5 MHz 8,5 dBm

*	 “IEEE802.11ac” nije dostupan u svim državama.

CI modul (Š x V x D) 100,0 mm x 55,0 mm x 
5,0 mm

Uslovi okoline

Radna temperatura od 0 °C do 40 °C

Radna relativna 
vlažnost Manja od 80 %

Temperatura za 
skladištenje  od -20 °C do 60 °C

Relativna vlažnost 
skladištenja Manja od 85 %
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(Zavisno od zemlje)

Digitalna televizija Analogna televizija

Televizijski sistem

DVB-T
DVB-T2
DVB-C

DVB-S/S2

PAL/SECAM, B/G, D/K, I
SECAM L

Pokrivenost kanala (Opseg)

DVB-S/S2 DVB-C DVB-T/T2

46 do 862 MHz
950 do 2.150 MHz 46 do 890 MHz

VHF III : 174 do 230 MHz
UHF IV : 470 do 606 MHz
UHF V : 606 do 862 MHz

S opseg II : 230 do 300 MHz
S opseg III : 300 do 470 MHz

Maksimalni broj programa 
koji se mogu sačuvati 6.000 2.000

Induktivni otpor spoljne 
antene 75 Ω



Prije rukovanja uređajem pažljivo pročitajte ovaj priručnik i zadržite 
ga za buduće potrebe.

www.lg.com

Sigurnost i reference



H
RVATSKI

2

Upozorenje! Sigurnosne 
upute

OPREZ
OPASNOST OD STRUJNOG UDARA,

NE OTVARAJTE

OPREZ: KAKO BISTE SMANJILI OPASNOST OD STRUJNOG UDARA, 
NE SKIDAJTE POKLOPAC (ILI STRAŽNJU STRANU). UNUTRA NEMA 
DIJELOVA KOJE KORISNIK MOŽE SAM SERVISIRATI. OBRATITE SE 
KVALIFICIRANOM SERVISNOM OSOBLJU.

Ovaj simbol služi kao upozorenje korisniku na prisutnost 
neizoliranog „opasnog napona“ u kućištu proizvoda koji 

može biti dovoljno snažan da predstavlja opasnost od strujnog 
udara za ljude.

Ovaj simbol služi kao upozorenje korisniku na prisutnost 
važnih uputa za rukovanje i održavanje (servis) u 

dokumentaciji koja je priložena uz uređaj.
UPOZORENJE: KAKO BI SE SMANJILA OPASNOST OD POŽARA I 
STRUJNOG UDARA, NEMOJTE IZLAGATI PROIZVOD KIŠI ILI VLAZI.

KAKO BI SE SPRIJEČILO ŠIRENJE POŽARA, SVIJEĆE ILI 
DRUGE PREDMETE S OTVORENIM PLAMENOM UVIJEK 
DRŽITE DALJE OD PROIZVODA.

•• Ne ostavljajte TV niti daljinski upravljač u sljedećim okruženjima:
-- izloženost izravnim zrakama sunca
-- visoka vlažnost (poput kupaonice)
-- blizina bilo kojeg izvora topline, primjerice peći ili drugih uređaja 

koji proizvode toplinu
-- blizina kuhinjskih radnih ploha uz koje uređaj može biti izložen 

pari ili ulju
-- izloženost kiši ili vjetru
-- blizina posuda s vodom poput vaza

U suprotnom može doći do požara, strujnog udara, kvara ili 
deformacije proizvoda.

•• Nemojte postavljati uređaj na mjesto gdje bi mogao biti izložen 
prašini. To bi moglo dovesti do opasnosti od požara.

•• Mrežni utikač služi za iskopčavanje uređaja. Utikač uvijek mora biti 
potpuno funkcionalan.

•• Nemojte dodirivati utikač napajanja mokrim rukama. Uz to, ako je 
kontakt utikača napajanja mokar ili pokriven prašinom, potpuno 
osušite utikač, odnosno uklonite prašinu. Višak vlage može dovesti do 
smrtonosnog strujnog udara.

•• Kabel napajanja svakako mora biti spojen s uzemljenjem. (Osim u 
slučaju uređaja koji se ne uzemljuju.) Može doći do strujnog udara sa 
smrtnim posljedicama ili do ozljede.

•• Gurnite utikač u utičnicu do kraja. Ako to ne učinite, može doći do 
požara.

•• Pripazite da kabel napajanja ne dođe u dodir s vrućim predmetima, 
primjerice grijačem. To bi moglo dovesti do požara ili opasnosti od 
strujnog udara.

•• Na kabele napajanja nemojte postavljati teške predmete niti sam 
proizvod. U suprotnom može doći do požara ili strujnog udara.

•• Pri provlačenju antenskog kabela s vanjskog u unutarnji dio zgrade 
oblikujte petlju kako kiša ne bi dospjela u unutrašnjost. Prodor kiše 
mogao bi oštetiti proizvod i prouzročiti strujni udar.

•• Pri montaži TV-a na zid pripazite da kabeli napajanja i signala na 
prolaze sa stražnje strane TV-a. To može prouzročiti požar ili strujni 
udar.

•• Nemojte priključivati prevelik broj uređaja na isti produžni kabel. U 
suprotnom zbog pregrijavanja može doći do požara.

•• Tijekom priključivanja vanjskih uređaja pripazite kako ne biste 
ispustili proizvod, odnosno kako vam proizvod ne bi ispao. U 
suprotnom može doći do tjelesne ozljede ili oštećenja proizvoda.

•• Držite vinilni materijal za pakiranje i materijal za odvlaživanje iz 
pakiranja podalje od djece. Materijal za odvlaživanje štetan je ako 
se proguta. U slučaju nehotičnog gutanja natjerajte pacijenta na 
povraćanje i odvedite ga u najbližu bolnicu. Vinil pakiranje može, uz 
to, biti uzrokom gušenja. Držite ga izvan dohvata djece.

•• Nemojte dopustiti djecu da se drže za TV ili vješaju o njega. U 
suprotnom TV može pasti, što može prouzročiti težu tjelesnu ozljedu.

•• Pažljivo odložite potrošene baterije kako ih djeca ne bi pojela. U 
slučaju da dijete proguta bateriju, odmah ga odvedite liječniku.

•• Nemojte umetati nikakve metalne predmete / vodiče (poput 
metalnog štapića / pribora za jelo / odvijača) u završetak kabela za 
napajanje dok je strujni utikač ukopčan u zidnu utičnicu. Osim toga, 
nemojte dodirivati strujni utikač neposredno nakon što ga iskopčate 
iz zidne utičnice. Strujni udar može biti smrtonosan.

•• Nemojte stavljati zapaljive tvari u blizinu proizvoda niti ih 
pohranjivati u njegovoj blizini. Nepažljivo rukovanje zapaljivim 
tvarima može dovesti do opasnosti od eksplozije ili požara.
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•• Pripazite da vam metalni predmeti poput kovanica, ukosnica, igala ili 
žica, odnosno zapaljivi predmeti poput papira ili šibica ne upadnu u 
proizvod. Djeca bi trebala biti osobito pažljiva. Može doći do strujnog 
udara, požara ili ozljede. Ako strani predmet upadne u proizvod, 
iskopčajte kabel napajanja i obratite se servisnom centru.

•• Nemojte proizvod špricati vodom niti ga trljati zapaljivom tvari 
(otapalo ili benzen). Može doći do nezgode s požarom ili strujnim 
udarom.

•• Nemojte podvrgavati uređaj udarcima niti dopustiti da strana tijela 
padnu u uređaj te pazite da ništa ne padne na ekran. Možete se 
ozlijediti ili se proizvod može oštetiti.

•• Nikada nemojte dodirivati uređaj niti antenu tijekom sijevanja ili 
grmljavinske oluje. Strujni udar može biti smrtonosan.

•• Nikada nemojte dodirivati mrežnu utičnicu ako je došlo do istjecanja 
plina, već otvorite prozore i prozračite prostoriju. Može doći do požara 
potaknutog iskrenjem.

•• Nemojte rastavljati, popravljati niti mijenjati proizvod po vlastitom 
nahođenju. Može doći do nezgode s požarom ili strujnim udarom. 
Kontaktirajte servisni centar radi provjere, kalibracije ili popravka.

•• Ako dođe do bilo kojeg od sljedećih događaja, odmah iskopčajte 
proizvod i obratite se lokalnom servisnom centru.

-- Proizvod je oštećen
-- U proizvod su dospjeli strani predmeti
-- Proizvod se dimi ili stvara čudan miris

Zbog navedenog može doći do požara ili strujnog udara.
•• Ako proizvod ne namjeravate koristiti dulje vrijeme, iskopčajte kabel 

napajanja iz uređaja. Prašina koja padne može prouzročiti požar, a 
pad kvalitete izolacije može dovesti do propuštanja struje, strujnog 
udara ili požara.

•• Uređaj se ne smije izlagati kapanju ni zapljuskivanju te se na njega ne 
smiju stavljati predmeti ispunjeni vodom poput vaza.

•• Ovaj uređaj nemojte postaviti na zid ako bi tamo mogao biti izložen 
ulju ili isparavanju ulja. Time se može prouzročiti oštećenje uređaja i 
njegovo ispadanje iz postolja.

•• Ako u proizvod (npr. AC adapter, kabel napajanja ili televizor) dospije 
voda ili druga tvar, isključite kabel napajanja i odmah se obratite 
servisnom centru. U suprotnom bi moglo doći do požara ili strujnog 
udara.

•• Koristite isključivo AC adapter i kabel napajanja koje je odobrila tvrtka 
LG Electronics. U suprotnom može doći do požara, strujnog udara, 
kvara ili deformacije proizvoda.

•• AC adapter ili kabel napajanja nikada nemojte rastavljati. To može 
uzrokovati požar ili strujni udar.

•• Pažljivo rukujte adapterom kako ga ne biste izložili udarcima izvana. 
Udarac izvana može oštetiti adapter.

•• Provjerite je li kabel napajanja ispravno priključen u priključak na 
televizoru.

•• Montirajte uređaj na mjesto na kojemu nije izložen radiovalovima.
•• Između vanjske antene i vodova napajanja moralo bi biti dovoljno 

mjesta da antena u slučaju pada ne zahvati vodove. To bi moglo 
dovesti do strujnog udara.

•• Nemojte montirati uređaj na nestabilne police ili na podloge pod 
nagibom. Izbjegavajte, također, mjesta na kojima se pojavljuju 
vibracije ili ona koja proizvodu ne pružaju dovoljnu potporu. U 
suprotnom se uređaj može prevrnuti ili pasti i izazvati štetu ili ozljede.

•• Ako TV postavite na postolje, treba poduzeti mjere kako se proizvod 
ne bi prevrnuo. U suprotnom proizvod može pasti, što može 
prouzročiti tjelesne ozljede.

•• Ako televizor želite montirati na zid, priključite VESA priključak za 
montiranje na zid (dodatni dijelovi) na stražnji dio televizora. Kad 
uređaj postavljate na zid uz pomoć zidnog nosača (dodatni dijelovi), 
pažljivo ga pričvrstite kako ne bi pao.

•• Koristite samo nastavke / dodatke koje navodi proizvođač.
•• Pri montaži antene obratite se kvalificiranom serviseru. To bi moglo 

dovesti opasnosti od požara ili strujnog udara.
•• Preporučujemo da televizijski program gledate s udaljenosti od 

najmanje 2 do 7 dijagonala ekrana. Ako televiziju gledate dulje 
vrijeme, to može zamutiti vid.

•• Koristite samo navedenu vrstu baterije. U suprotnom bi moglo doći 
do oštećenja daljinskog upravljača.

•• Ne kombinirajte nove baterije sa starima. To bi moglo dovesti do 
pregrijavanja i curenja baterija.

•• Baterije ne izlažite previsokoj temperaturi. Odnosno držite podalje od 
izravne sunčeve svjetlosti, otvorenog plamena i električnih grijača.

•• Sunčevo svjetlo ili neki drugi izvor jakog svjetla može ometati signal 
daljinskog upravljača. U tom slučaju zamračite prostoriju.

•• Pri povezivanju vanjskih uređaja poput konzola za videoigre, pripazite 
jesu li spojni kabeli dovoljno dugački. U suprotnom se uređaj može 
prevrnuti i izazvati štetu ili ozljede.

•• Proizvod nemojte uključivati/isključivati ukopčavanjem ili 
iskopčavanjem utikača napajanja iz utičnice. (Utikač nemojte koristiti 
kao prekidač.) To može dovesti do mehaničkog kvara ili strujnog 
udara.
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•• Slijedite donje upute za montažu kako se uređaj ne bi pregrijavao.
-- Udaljenost između proizvoda i zida mora biti veća od 10 cm.
-- Nemojte montirati proizvod na mjesto na kojem nema 

prozračivanja (npr. na policu ili u ormarić).
-- Nemojte postavljati proizvod na tepih ili na jastuk.
-- Pazite da stolnjak ili zavjesa ne blokira ventilacijski otvor.

To može uzrokovati požar.
•• Vodite računa da ne dodirujete ventilacijske otvore prilikom dužeg 

gledanja televizije jer se ventilacijski otvori mogu zagrijati. To ne 
utječe na funkcioniranje niti na djelotvornost proizvoda.

•• S vremena na vrijeme provjerite kabel uređaja i ako njegov izgled 
otkriva oštećenja, iskopčajte ga, prestanite s upotrebom uređaja 
i pozovite ovlaštenog servisera koji će kabel zamijeniti jednakim 
zamjenskim kabelom.

•• Nemojte dopustiti da se prašina skuplja na kontaktima utikača ili 
zidne utičnice. To bi moglo dovesti do opasnosti od požara.

•• Kabel napajanja zaštitite od fizičkog ili mehaničkog trošenja, 
zakretanja, uvijanja; nemojte ga pritiskati, zaglavljivati vratima ili 
hodati po njemu. Naročito pazite na priključke, zidne utičnice i mjesto 
na kojem kabel izlazi iz uređaja.

•• Nemojte jače pritiskati zaslon rukom niti oštrim predmetom poput 
čavla, olovke ili kemijske olovke, odnosno nemojte ga ogrepsti.

•• Izbjegavajte dodirivanje LCD zaslona i ne držite dugo prste na njemu. 
To bi moglo prouzročiti privremena izobličenja na zaslonu.

•• Sve dok je uređaj priključen na AC mrežnu utičnicu, nije iskopčan iz AC 
napajanja, bez obzira na to jeste li ga isključili pomoću PREKIDAČA.

•• Pri iskopčavanju napajanja uhvatite utikač i isključite napajanje. Ako 
žica unutar kabela napajanja izgube kontakt, to može dovesti do 
požara.

•• Pri premještanju proizvoda svakako ga prvo isključite. Potom 
iskopčajte kabele napajanja i antenske kabele te sve spojne kabele. 
Televizor ili kabel napajanja možda je oštećen, što može prouzročiti 
opasnost od požara ili strujni udar.

•• Pri premještanju ili otpakiravanju proizvoda potrebne su dvije osobe 
jer je proizvod težak. U suprotnom može doći do ozljede.

•• Cjelokupno servisiranje prepustite kvalificiranom osoblju. Servisiranje 
je potrebno prilikom svakog oštećenja uređaja, poput oštećenja 
kabela za napajanje ili utikača, izlijevanja tekućine ili pada predmeta 
u uređaj, izlaganje uređaja kiši ili vlazi, neispravnog rada uređaja ili 
pada uređaja.

•• U blizini televizora nemojte koristiti visokonaponske električne 
uređaje (npr. električnu mlatilicu za komarce). To bi moglo rezultirati 
njegovim oštećenjem.

•• Pri čišćenju proizvoda i komponenti od kojih se sastoji prvo iskopčajte 
uređaj iz napajanja, a zatim ga obrišite mekom krpom. Korištenje 
pretjeranog pritiska može dovesti do grebanja ili gubitka boje. 
Nemojte špricati uređaj vodom niti ga brisati mokrom krpicom. 
Nikada nemojte koristiti sredstvo za pranje stakla, sredstvo za laštenje 
automobila ni industrijsko sredstvo za laštenje, abrazivna sredstva 
niti vosak, benzen, alkohol i slično, jer ta sredstva mogu oštetiti 
proizvod i sam zaslon. U suprotnom može doći do požara, strujnog 
udara ili oštećenja proizvoda (deformacije, korozije ili lomljenja).

•• Ako je stražnji dio stakla na donjoj strani zaslona kontaminiran 
prašinom ili drugim tvarima, možete ga očistiti pomoću pamučnog 
flanela ili krpe. (Samo OLED65E7*)

Priprema

•• Prvo uključivanje televizora nakon dopremanja iz tvornice može 
potrajati do nekoliko minuta.

•• Prikazana slika može se razlikovati od vašeg televizora.
•• Prikaz na zaslonu vašeg televizora može se malo razlikovati od onog 

prikazanog u ovom priručniku.
•• Dostupni izbornici i opcije mogu se razlikovati od izvora ulaznog 

signala ili modela proizvoda koji koristite.
•• U budućnosti će se televizoru možda dodavati nove značajke.
•• Dijelovi koji se isporučuju s uređajem mogu se razlikovati ovisno o 

modelu.
•• Specifikacije proizvoda ili sadržaj ovog priručnika mogu se mijenjati 

bez prethodne najave zbog nadograđivanja funkcija uređaja.
•• Kako bi se osiguralo optimalno povezivanje, kabeli i USB uređaji 

trebaju imati okvir debljine manje od 10 mm i širine manje od 18 
mm. Ako vaš USB uređaj ne odgovara USB priključku TV-a, koristite 
produžni kabel koji podržava USB 2.0.

A

B

A

B *	 A <=  10 mm

*	 B <=  18 mm
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•• Koristite certificirani kabel s logotipom HDMI.
•• Ako ne koristite certificirani HDMI kabel, na zaslonu se možda neće 

prikazati slika ili može doći do pogreške u povezivanju. (Preporučene 
vrste HDMI kabela)

-- High-Speed HDMI®/TM kabel (3 m ili kraći)
-- High-Speed HDMI®/TM kabel s priključkom za Ethernet (3 m ili 

kraći)

•• Nemojte koristiti proizvode koji nisu odobreni kako 
biste osigurali sigurnost i dug vijek trajanja proizvoda.

•• Oštećenja ili ozljede uzrokovane dijelovima koji nisu 
odobreni nisu pokrivene jamstvom.

•• Na zaslonu nekih modela nalazi se tanka folija koju ne 
smijete skidati.

•• Kada postolje postavljate na televizor, zaslon okrenite 
prema dolje i postavite ga na obložen stol ili ravnu 
površinu kako biste ga zaštitili od ogrebotina.

•• Provjerite jesu li vijci ispravno umetnuti i pritegnuti. 
(Ako vijci nisu dovoljno pritegnuti, televizor bi se 
nakon postavljanja mogao nagnuti prema naprijed.) 
Prilikom pritezanja vijaka nemojte koristiti pretjeranu 
silu; na taj način možete oštetiti navoj te se vijak neće 
moći dobro pritegnuti.

•• Krpu svakako ocijedite kako bi se uklonio višak vode ili 
sredstva za čišćenje.

•• Vodu ili sredstvo za čišćenje ne prskajte izravno na 
zaslon televizora.

•• Na suhu krpu nanesite samo onoliko vode ili sredstva 
za čišćenje koliko je potrebno za brisanje zaslona.

Oprema koja se kupuje 
zasebno
Dodatna oprema se radi poboljšanja kvalitete može promijeniti 
bez prethodne najave. Za kupnju tih proizvoda obratite se svom 
distributeru. Uređaji funkcioniraju samo s nekim modelima. Naziv ili 
dizajn modela mogu se promijeniti ako su funkcije proizvoda ažurirane 
ili ovisno o odluci ili smjernicama proizvođača.

(Ovisno o modelu)

AN-MR650A
Magic daljinskog upravljača

Podizanje i premještanje 
televizora
Prije premještanja ili podizanja televizora pročitajte sljedeće upute 
kako se televizor ne bi izgrebao ili oštetio te kao biste televizor sigurno 
premjestili bez obzira na njegov tip i veličinu.

•• Preporučujemo da televizor premještate u kutiji ili ambalaži u kojoj 
je kupljen.

•• Prije premještanja ili podizanja televizora isključite kabel za 
napajanje i sve ostale kablove.

•• Kada držite televizor, zaslon ne smije biti okrenut prema vama kako 
ne bi došlo do oštećenja.

•• Čvrsto držite gornji i donji dio televizora. Pazite da ga ne držite za 
prozirne dijelove, zvučnik ili otvor zvučnika.

•• U prenošenju velikog televizora moraju sudjelovati najmanje 2 osobe.
•• Ako televizor prenosite ručno, držite ga na način prikazan na sljedećoj 

slici.

•• Televizor prilikom prenošenja nemojte izlagati trzajima ni jakim 
vibracijama.

•• Kada prenosite televizor, držite ga uspravno, nemojte ga polagati na 
bok niti naginjati lijevo ili desno.
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•• Nemojte koristiti preveliku silu jer biste savijanjem/uvijanjem 
postolja okvira mogli oštetiti zaslon.

•• Televizorom pažljivo rukujte kako ne biste oštetili ispupčene tipke.

•• Nikada ne dodirujte zaslon jer ga tako možete oštetiti.
•• Nemojte pomicati televizor tako da držite spone 

za kabele jer one tako mogu puknuti te uzrokovati 
ozljede i oštećenje televizora.

Korištenje tipke

(Ovisno o modelu)

Pomoću tipke možete jednostavno upravljati funkcijama televizora.
<Vrsta A>

<Vrsta B>

Osnovne funkcije

Uključivanje (Pritisnite)
Isključivanje (Pritisnite i zadržite)1

Upravljanje glasnoćom

Upravljanje programima

1	 Zatvorit će se sve pokrenute aplikacije, i zaustavit će se trenutno 
snimanje.

Podešavanje izbornika
Kada je televizor uključen, jednom pritisnite tipku  . Stavke izbornika 
možete podešavati pomoću tipke.

Isključite napajanje.

Izlaz iz prikaza na zaslonu i povratak na gledanje TV 
programa.

Promjena izvora ulaznog signala.

Pristup izborniku s postavkama.

Postavljanje na stol

1	 Podignite i nagnite televizor u uspravan položaj na stolu.
•	 Ostavite (minimalno) 10 cm prostora do zida radi odgovarajuće 

ventilacije.

10 cm

10 cm

10 cm
10 cm

10 cm

2	 Priključite kabel za napajanje na zidnu utičnicu.

•• Nemojte postavljati televizor u blizinu izvora topline 
ili na njih jer to može dovesti do požara ili drugog 
oštećenja.

•• Prilikom sastavljanja proizvoda nemojte stavljati 
strane tvari (ulja, maziva itd.) na vijke. (To može 
oštetiti proizvod.)
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Montiranje televizora na zid
(Ova značajka nije dostupna na svim modelima.)

1	 Umetnite i pričvrstite okaste vijke ili nosače za televizor i vijke na 
stražnjoj strani televizora.
•	 Ako se na mjestu za okaste vijke nalaze neki drugi vijci, izvadite 

ih.
2	 Pričvrstite zidni nosač za zid vijcima.  

Pritom poštujte lokacije zidnog nosača i okastih vijaka na stražnjoj 
strani televizora.

3	 Povežite okaste vijke i nosače čvrsto uz pomoć jačeg užeta. Uže mora 
biti postavljeno vodoravno u odnosu na ravnu površinu.

•• Pazite da se djeca ne penju i ne vješaju po televizoru.

•• Koristite platformu ili ormarić koji je dovoljno čvrsti i velik za sigurno 
postavljanje televizora.

•• Nosači, vijci i uže ne isporučuju se u paketu. Nabaviti ih možete od 
lokalnog distributera.

Montaža na zid
Pažljivo pričvrstite dodatni zidni nosač na stražnju stranu televizora i 
montirajte ga na zid koji je načinjen od čvrstog materijala i okomit je na 
pod. Kada televizor montirate na neki drugi građevni materijal, obratite 
se kvalificiranom osoblju. LG preporučuje da televizor za zid pričvrsti 
profesionalni instalater. Preporučujemo upotrebu zidnih nosača tvrtke 
LG. Zidni nosač tvrtke LG lako se premješta s priključenim kabelima. Ako 
ne koristite zidni nosač tvrtke LG, koristite zidni nosač koji omogućuje 
odgovarajuće pričvršćivanje uređaja na zid s dovoljno prostora za 
provođenje kabela za povezivanje s vanjskim uređajima. Preporučuje 
se da prije postavljanja i pričvršćivanja zidnog nosača priključite sve 
kabele.

10 cm

10 cm

10 cm

10 cm

Obavezno koristite vijke i zidne nosače koji zadovoljavaju VESA 
standardu. Standardne dimenzije kompleta zidnog nosača opisane su 
u sljedećoj tablici.

Oprema koja se kupuje zasebno (zidni 
nosač)

Modeli
OLED55/65B7*
OLED55/65C7*
OLED65E7*

OLED55E7*

VESA (A x B) (mm) 300 x 200 400 x 200

Standardni vijak M6 M6

Broj vijaka 4 4

Nosač za montiranje 
na zid OTW420B OTW420B

A
B

•• Prije montiranja televizora na zid odvojite postolje 
od televizora tako da izvedete postupak postavljanja 
postolja obrnutim redoslijedom. 
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•• Kako biste uklonili postolje, primite vrh i dno postolja i zatim ga 
istovremeno vucite i spuštajte kako je prikazano u nastavku. (Samo 
OLED55E7*)

1

2

1

2

•• Kako biste montirali zidni nosač, pomoću vijaka za sklapanje 
postolja pričvrstite poklopac zidnog nosača na dno proizvoda kako je 
prikazano na slici u nastavku. (Samo ako je navedeni dio priložen)

Priloženi dio

Poklopac 
zidnog nosača x 2

Priključivanje (obavijesti)
Za odabir vanjskog uređaja priključite vanjske uređaje na televizor i 
promijenite načine ulaza. Dodatne informacije o priključivanju vanjskog 
uređaja potražite u priručniku svakog uređaja.
Dostupni vanjski uređaji su: HD prijemnici, DVD uređaji, videorekorderi, 
USB memorije, računala, uređaji za igru i drugi vanjski uređaji.

•• Priključak vanjskog uređaja može se razlikovati ovisno o modelu.
•• Priključite vanjske uređaje na televizor bez obzira na redoslijed 

priključaka na televizoru.
•• Ako snimate televizijski program pomoću DVD snimača ili 

videorekordera, kabel za ulazni televizijski signal obavezno uključite u 
televizor preko DVD snimača ili videorekordera. Dodatne informacije o 
snimanju potražite u priručniku priključenog uređaja.

•• Upute za rukovanje potražite u priručniku vanjskog uređaja.
•• Ako na televizor priključujete igraću konzolu, koristite kabel koji ste 

dobili s igraćom konzolom.

•• U PC načinu rada može doći do šuma koji je povezan s razlučivošću, 
okomitim uzorkom, kontrastom ili svjetlinom. Ako postoji šum, 
promijenite izlaznu razlučivost računala, promijenite stopu 
osvježavanja zaslona ili podesite svjetlinu i kontrast slike u izbornik 
SLIKA kako biste postigli jasnu sliku.

•• U PC načinu rada neke postavke razlučivosti možda neće pravilno 
funkcionirati, ovisno o grafičkoj kartici.

•• Ako se na računalu reproducira ULTRA HD sadržaj, slika ili zvuk 
povremeno se može prekidati, ovisno o performansama računala.

•• Preporučuje se da prilikom povezivanja žične LAN mreže koristite 
kabel CAT 7.

Priključivanje antene
Priključite televizor u zidnu antensku utičnicu pomoću RF kabela (75 Ω).

•• Ako želite koristiti više od 2 televizora, upotrijebite razdjelnik signala.
•• Ako je kvaliteta slike loša, ugradite pojačalo signala kako biste 

postigli bolju kvalitetu slike.
•• Ako je kvaliteta slike slaba iako koristite antenu, pokušajte je okrenuti 

u pravom smjeru.
•• Antenski kabel i pretvarač ne isporučuju se s proizvodom.
•• Podržani DTV zvuk: MPEG, Dolby Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC
•• Televizor ne može izravno primati emitirani ULTRA HD sadržaj na 

lokaciji koja ne podržava emitiranje ULTRA HD sadržaja. (Ovisno o 
modelu)

Priključivanje satelitskog tanjura
(Samo satelitski modeli)
Povežite televizor sa satelitskim tanjurom putem satelitske utičnice 
koristeći satelitski RF kabel (75 Ω).

Povezivanje CI modula
(Ovisno o modelu)
Za pregled kodiranih usluga (koje se naplaćuju) u digitalnom načinu 
rada.

•• Provjerite je li CI modul u utor za PCMCIA karticu umetnut u pravom 
smjeru. Ako modul nije ispravno umetnut, može doći do oštećenja na 
televizoru i utoru za PCMCIA karticu.

•• Ako se na televizoru ne prikazuju videozapisi i audiozapisi kad je 
priključen CI+ CAM, kontaktirajte davatelja zemaljskih/kabelskih/
satelitskih usluga.
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USB priključak
Neka USB čvorišta možda neće raditi. Ako USB uređaj povezan putem 
USB čvorišta nije prepoznat, izravno ga priključite na USB priključak 
televizora.

Ostale veze
Priključite TV na vanjske uređaje. Za sliku i zvuk najbolje kvalitete 
priključite vanjski uređaj i TV putem HDMI kabela. Odvojeni kabel ne 
isporučuje se u kompletu.

••       Općenito  HDMI ULTRA HD Deep Colour :
-- Uključeno : Podržani format 4K @ 50/60 Hz (4:4:4, 4:2:2, 4:2:0)
-- Isključeno : Podržani format 4K @ 50/60 Hz 8 bit (4:2:0)

Ako uređaj koji je spojen na Ulaz također podržava ULTRA HD Deep 
Colour, slika bi mogla biti jasnija.
Međutim, ako uređaj ne podržava tu značajku, možda neće raditi 
ispravno.
U tom slučaju, spojite uređaj na drugi HDMI priključak ili promijenite 
postavku TV-a HDMI ULTRA HD Deep Colour na Isključeno.

•• Podržani HDMI zvučni format :  
DTS (44,1 kHz, 48 kHz),  
Dolby Digital / Dolby Digital Plus (32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz),  
PCM (32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz, 96 kHz, 192 kHz)  
(Ovisno o modelu)

Funkcije magic daljinskog 
upravljača
Kada se prikaže poruka “Baterija Magic daljinskog upravljača je slaba. 
Zamijenite bateriju.”, potrebno je zamijeniti bateriju.
Kada mijenjate baterije, otvorite poklopac za baterije, zamijenite ih 
(1,5 V AA) tako da odgovaraju  i  polu kako prikazuje oznaka 
u odjeljku za baterije, a zatim vratite poklopac. Daljinski upravljač 
obavezno usmjerite prema senzoru daljinskog upravljača na televizoru. 
Baterije izvadite redoslijedom obrnutim od redoslijeda umetanja.
Preporučuje se postaviti pristupnu točku na udaljenost veću od 0,2 m 
od televizora. Ako se pristupna točka postavi na udaljenosti manjoj od 
0,2 m, Magic daljinskog upravljača možda neće raditi ispravno zbog 
frekvencijskih smetnji.

•• Neke tipke i usluge možda neće biti dostupni, ovisno o modelima ili 
regijama.

(Ovisno o modelu)
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 (NAPAJANJE)  Uključivanje i isključivanje televizora.

  Ako set-top box uređaj dodate univerzalnom daljinskom 
upravljaču za televizor, možete ga uključivati i isključivati putem 
daljinskog upravljača.
Brojčane tipke  Unos brojeva.
Tipke sa slovima  Unos slova.

 (Razmak)  Otvara prazno mjesto na zaslonskoj tipkovnici.
  Pristup spremljenom popisu kanala ili programa.

 (Zaslonski upravljač)  Prikazivanje zaslonskog upravljača.
-- Pristup izborniku univerzalnog upravljača u određenim regijama.

*  Aplikaciji ili usluzi Live TV možete pristupiti pomoću 
brojčanih tipki koje odgovaraju pojedinim značajkama.

*  Omogućit će se audio opisi.
   Prilagodba glasnoće.

    Kretanje kroz spremljene programe.
 (ISKLJUČIVANJE ZVUKA)  Isključivanje zvuka.

 (Prepoznavanje glasa)
Mrežna veza je potrebna za korištenje funkcije glasovnog 
prepoznavanja.
1	 Pritisnite tipku za glasovno pretraživanje.
2	 Kada se na zaslona televizora pojavi prozor za glas, izgovorite 

željene riječi.

 (PRETRAŽIVANJE)*  Pretraživanje sadržaja poput TV programa, 
filmova i drugih videozapisa ili pretraživanje Interneta unosom pojma 
za pretraživanje u okvir za pretraživanje.
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 (POČETNO)  Pristup početnom izborniku.

*  Prikaz prethodno gledanih kanala.
1    Prikaz početnog izbornika set-top box uređaja.
-- Kada ne gledate sadržaje putem set-top box uređaja: prikazuje se 

zaslon set-top box uređaja.
 Kotačić (U redu)  Pritisnite središnji dio kotačića kako biste 

odabrali izbornik. Programe možete mijenjati pomoću kotačića.
 Navigacijske tipke  (gore/dolje/lijevo/desno)

Pomoću tipke za gore, dolje, lijevo ili desno možete se kretati po 
izborniku.
Ako tipke  pritisnete dok se na zaslonu prikazuje pokazivač, 
pokazivač će nestati sa zaslona i Magic daljinski upravljač funkcionirat 
će poput običnog daljinskog upravljača. Želite li ponovno na zaslonu 
prikazati pokazivač, protresite Magic daljinski upravljač lijevo-desno.

  Povratak na prethodnu razinu.
*  Izlaz iz prikaza na zaslonu uz povratak na prikaz zadnjeg unosa.

  Prikazuje vodič programa.
1  2  Tipke za usluge streaminga  Povezuje se s uslugom 

streaminga video sadržaja.
 (ULAZ)  Promjena izvora ulaznog signala.

-- Pritiskom i držanjem tipke  prikazuje se popis svih vanjskih izvora 
ulaznog signala.

1   (Brze postavke)  Pristup brzim postavkama.
-- Pritiskom i držanjem tipke  prikazuje se izbornik Sve postavke.

Tipke teleteksta ( , ) Te se tipke koriste za upravljanje 
teletekstom.

*  Pruža sadržaj povezan s programom koji trenutačno 
gledate.

  Pregledava informacije o trenutnom programu i zaslonu.

Upravljačke tipke ( )   Upravlja medijskim sadržajima.
  Zumiranjem odabranog područja možete ga prikazati preko 

cijelog zaslona.
*  Možete zumirati područje na koje usmjerite daljinski upravljač.

, , ,   Pomoću njih možete pristupiti posebnim 
funkcijama u određenim izbornicima.

*	 Kako biste koristili tipku, pritisnite ju i zadržite dulje od 3 
sekunde.

(Ovisno o modelu)

A

A
 (NAPAJANJE)  Uključivanje i isključivanje televizora.

  Ako set-top box uređaj dodate univerzalnom daljinskom 
upravljaču za televizor, možete ga uključivati i isključivati putem 
daljinskog upravljača.
Brojčane tipke  Unos brojeva.
Tipke sa slovima  Unos slova.

  Pristup spremljenom popisu kanala ili programa.
 (Razmak)  Otvara prazno mjesto na zaslonskoj tipkovnici.
 (Zaslonski upravljač) Prikazivanje zaslonskog upravljača.

-- Pristup izborniku univerzalnog upravljača u određenim regijama.
*  Aplikaciji ili usluzi Live TV možete pristupiti pomoću 

brojčanih tipki koje odgovaraju pojedinim značajkama.
*  Omogućit će se audio opisi.
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   Prilagodba glasnoće.

    Kretanje kroz spremljene programe.
 (ISKLJUČIVANJE ZVUKA)  Isključivanje zvuka.

 (Prepoznavanje glasa)
Mrežna veza je potrebna za korištenje funkcije glasovnog 
prepoznavanja.
1	 Pritisnite tipku za glasovno pretraživanje.
2	 Kada se na zaslona televizora pojavi prozor za glas, izgovorite 

željene riječi.

 (PRETRAŽIVANJE)*  Pretraživanje sadržaja poput TV programa, 
filmova i drugih videozapisa ili pretraživanje Interneta unosom pojma 
za pretraživanje u okvir za pretraživanje.

 (POČETNO) Pristup početnom izborniku.
*  Prikaz prethodno gledanih kanala.

1    Prikaz početnog izbornika set-top box uređaja.
-- Kada ne gledate sadržaje putem set-top box uređaja: prikazuje se 

zaslon set-top box uređaja.
 Kotačić (U redu) Pritisnite središnji dio kotačića kako biste odabrali 

izbornik. Programe možete mijenjati pomoću kotačića.
 Navigacijske tipke  (gore/dolje/lijevo/desno)

Pomoću tipke za gore, dolje, lijevo ili desno možete se kretati po 
izborniku.
Ako tipke  pritisnete dok se na zaslonu prikazuje 
pokazivač, pokazivač će nestati sa zaslona i Magic daljinski upravljač 
funkcionirat će poput običnog daljinskog upravljača. Želite li ponovno 
na zaslonu prikazati pokazivač, protresite Magic daljinski upravljač 
lijevo-desno.

  Povratak na prethodnu razinu.
*  Izlaz iz prikaza na zaslonu uz povratak na prikaz zadnjeg unosa.

  Prikazuje vodič programa.
1  2  Tipke za usluge streaminga  Povezuje se s uslugom 

streaminga video sadržaja.
 (ULAZ) Promjena izvora ulaznog signala.

-- Pritiskom i držanjem tipke  prikazuje se popis svih vanjskih izvora 
ulaznog signala.

1   (Brze postavke)  Pristup brzim postavkama.
-- Pritiskom i držanjem tipke  prikazuje se izbornik Sve postavke.

, , ,   Pomoću njih možete pristupiti posebnim 
funkcijama u određenim izbornicima.
Tipke teleteksta ( , ) Te se tipke koriste za upravljanje 
teletekstom.

*  Pruža sadržaj povezan s programom koji trenutačno 
gledate.

  Zumiranjem odabranog područja možete ga prikazati preko 
cijelog zaslona.

*  Možete zumirati područje na koje usmjerite daljinski upravljač.

*	 Kako biste koristili tipku, pritisnite ju i zadržite dulje od 3 
sekunde.

Registriranje magic daljinskog 
upravljača

Registracija magic daljinskog upravljača
Kako biste mogli koristiti Magic daljinski upravljač, prvo ga morate 
upariti s televizorom.

1	 Stavite baterije u Magic daljinski upravljač i uključite televizor.
2	 Usmjerite Magic daljinski upravljač prema televizoru i pritisnite  

Kotačić (U redu) na daljinskom upravljaču.
*	 Ako televizor ne registrira Magic daljinski upravljač, isključite ga i 

uključite te pokušajte ponovno.

Poništavanje registracije magic daljinskog 
upravljača
Istovremeno pritisnite tipke  i  (POČETNO) i držite ih 
pritisnutima pet sekundi kako biste razdvojili Magic daljinski upravljač 
od televizora.

*	 Pritisnete li tipke  i zadržite pritisak, jednim ćete potezom 
poništiti Magic daljinski upravljač i ponovno ga registrirati.
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Licence
Podržane licence mogu se razlikovati ovisno o modelu. Za dodatne 
informacije o licencama posjetite www.lg.com.

Obavijest s informacijama 
o softveru s otvorenim 
izvornim kodom
Za pristup otvorenom kodu prema licencama GPL, LGPL, MPL i ostalim 
licencama za softver s otvorenim kodom sadržan u ovom uređaju 
posjetite http://opensource.lge.com.
Osim izvornog koda, možete preuzeti sve predmetne uvjete licence, 
izjave o odricanju odgovornosti i napomene o autorskim pravima.
LG Electronics isporučit će vam otvoreni izvorni kod na CD-ROM 
mediju pri čemu će se naplatiti dostava takvog medija (tj. trošak 
nabave medija, poštarina i dostava) ako e-poštom uputite zahtjev na 
opensource@lge.com. Ta ponuda vrijedi tri (3) godine od datuma nabave 
proizvoda.

Postavljanje vanjskog 
upravljačkog uređaja
Informacije o postavljanju vanjskog upravljačkog uređaja potražite na 
www.lg.com.

Rješavanje problema
Ne mogu upravljati televizorom pomoću daljinskog upravljača.

•• Provjerite senzor daljinskog upravljača i pokušajte ponovno.
•• Provjerite postoji li neka prepreka između televizora i daljinskog 

upravljača.
•• Provjerite rade li baterije i jesu li ispravno umetnute (  na ,  

na ).

Nema slike ni tona.

•• Provjerite je li uređaj uključen.
•• Provjerite je li kabel za napajanje priključen na zidnu utičnicu.
•• Provjerite je li sve u redu sa zidnom utičnicom tako da u nju uključite 

neki drugi uređaj.

Televizor se iznenada isključuje.

•• Provjerite postavke kontrole napajanja. Možda je prekinut dovod 
napajanja.

•• Provjerite je li značajka Mjerač vremena gašenja / Mjerač 
isključen aktivirana u postavkama za Mjerači.

•• Provjerite je li značajka Automatski isključi aktivirana u 
postavkama Općenito  Eco način. (Ovisno o modelu)

•• Ako nema signala kada se televizor uključi, automatski će se isključiti 
nakon 15 minuta bez aktivnosti.

Prilikom povezivanja s računalom (HDMI) na zaslonu se prikazuje 
poruka ‘Nema signala’ ili ‘Neodgovarajući format’.

•• Isključite i ponovno uključite televizor koristeći daljinski upravljač.
•• Ponovo priključite HDMI kabel.
•• Ponovno pokrenite računalo dok je televizor uključen.
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Nepravilni prikaz

•• Ako je proizvod hladan na dodir, može doći do manjeg “treperenja” pri 
uključivanju. To je uobičajeno i ne predstavlja neispravnost proizvoda.

•• Ovaj zaslon je napredan proizvod koji sadrži više milijuna piksela. 
Možda ćete na ekranu uočiti sitne crne točkice i/ili svijetle točkice 
(bijelo, crveno, plavo ili zeleno) veličine 1 ppm. To ne predstavlja kvar 
i ne utječe na djelotvornost i pouzdanost proizvoda. Do te pojave 
dolazi i kod proizvoda trećih proizvođača te ona ne predstavlja 
prihvatljiv razlog za zamjenu proizvoda ili povrat novca.

•• Možda ćete uočiti različitu svjetlinu i boje na zaslonu, ovisno o kutu 
gledanja (lijevo/desno/gore/dolje). Do pojave dolazi zbog tehničkih 
značajki zaslona. Pojava ne utječe na djelotvornost proizvoda i ne 
predstavlja kvar.

•• Dugotrajni prikaz statične slike može uzrokovati trajno zaostajanje 
slike. Izbjegavajte dugotrajni prikaz statične slike na zaslonu 
televizora.

•• Pri korištenju značajke Osvježivač piksela mogu se pojaviti vodoravne 
linije. To je uobičajeno i nema razloga za brigu.

Stvaranje zvukova

•• Pucketanje: Pucketanje koje se javlja prilikom gledanja ili isključivanja 
televizora nastaje zbog toplinskog skupljanja plastike koja je 
uzrokovana temperaturom i vlažnosti. Taj je zvuk uobičajen za 
proizvode kod kojih je potrebna toplinska deformacija.

•• Zujanje električnih sklopova/ploče: Sklop za brzo prebacivanje koji 
daje veliku količinu struje za rad proizvoda generira tihi zvuk. Zvuk 
može biti glasniji ili tiši, ovisno o proizvodu. Taj generirani zvuk ne 
utječe na djelotvornost i pouzdanost proizvoda.

Specifikacije
Specifikacije modula za bežični LAN

•• Budući da se frekvencijski pojasi kanala mogu razlikovati ovisno o 
zemlji, korisnik ne može mijenjati niti prilagođavati radnu frekvenciju. 
Proizvod je konfiguriran sukladno tablici regionalnih frekvencija.

•• Uređaj se iz sigurnosnih razloga prilikom montiranja i rada treba 
nalaziti najmanje 20 cm od korisnika.

Specifikacije modula za bežični LAN (LGSBWAC72)

bežični LAN (IEEE 802.11a/b/g/n/ac)

Frekventni raspon Izlazna snaga (maks.)

2.400 do 2.483,5 MHz
5.150 do 5.725 MHz

5.725 do 5.850 MHz (Za države 
izvan EU)

14 dBm
16,5 dBm
11,5 dBm

Bluetooth

Frekventni raspon Izlazna snaga (maks.)

2.400 do 2.483,5 MHz 8,5 dBm

*	 Standard “IEEE802.11ac” nije dostupan u svim zemljama.

CI modul (Š x V x D) 100,0 mm x 55,0 mm x 5,0 mm

Uvjeti u 
okruženju

Radna 
temperatura od 0 °C  do 40 °C

Radna 
vlažnost Manja od 80 %

Temperatura 
za 

skladištenje
od -20 °C do 60 °C

Vlažnost 
skladišta Manja od 85 %
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(Ovisno o državi)

Digitalna TV Analogna televizija

Televizijski sustav

DVB-T
DVB-T2
DVB-C

DVB-S/S2

PAL/SECAM, B/G, D/K, I
SECAM L

Pokriveni kanali 
(Frekvencija)

DVB-S/S2 DVB-C DVB-T/T2

46 ~ 862 MHz
950 ~ 2.150 MHz 46 ~ 890 MHz

VHF III : 174 ~ 230 MHz
UHF IV : 470 ~ 606 MHz
UHF V : 606 ~ 862 MHz

S frekvencija II : 230 ~ 300 MHz
S frekvencija III : 300 ~ 470 MHz

Maksimalan broj programa 
koji se mogu spremiti 6.000 2.000

Impedancija vanjske 
antene 75 Ω
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Vini re! Udhëzime sigurie

KUJDES
RREZIK ELEKTROSHOKU -

MOS E HAPNI

KUJDES: PËR TË ULUR RREZIKUN E ELEKTROSHOKUT, MOS E HIQNI 
KAPAKUN (OSE PJESËN E PASME). BRENDA NUK KA PJESË TË 
RIPARUESHME NGA PËRDORUESI. DREJTOJUNI PERSONELIT TË 
KUALIFIKUAR TË SHËRBIMIT.

Ky simbol përdoret për të sinjalizuar përdoruesin për 
praninë e "tensionit të rrezikshëm" të paizoluar brenda 

kasës së produktit, që mund të jetë i një shkalle të mjaftueshme 
për të përbërë rrezik elektroshoku për njeriun.

Ky simbol përdoret për të sinjalizuar përdoruesin për 
praninë e udhëzimeve të rëndësishme të përdorimit dhe të 

mirëmbajtjes (shërbimit) në dokumentacionin që shoqëron 
pajisjen.
VINI RE: PËR TË ULUR RREZIKUN E ZJARRIT OSE TË 
ELEKTROSHOKUT, MOS E EKSPOZONI PRODUKTIN NDAJ SHIUT OSE 
LAGËSHTISË.

PËR TË PARANDALUAR PËRHAPJEN E ZJARRIT, 
MBAJINI QIRINJTË OSE FLAKËT E TJERA TË 
EKSPOZUARA LARG PRODUKTIT GJATË GJITHË KOHËS.

•• Mos e vendosni televizori në dhe telekomandën në mjediset si më 
poshtë:

-- Në një vend të ekspozuar drejtpërdrejt ndaj rrezeve të diellit
-- Në një vend me shumë lagështi si p.sh. në banjë
-- Pranë një burimi nxehtësie si p.sh. pranë sobave dhe pajisjeve të 

tjera që prodhojnë nxehtësi
-- Pranë tryezave të kuzhinës ose lagështuesve ku mund të 

ekspozohen lehtësisht ndaj avullit ose vajit
-- Në një ambient të ekspozuar ndaj shiut ose erës
-- Pranë enëve me ujë si p.sh. vazot

Në të kundërt, kjo mund të shkaktojë zjarr, goditje elektrike, 
keqfunksionim ose deformim të produktit.

•• Mos e vendosni produktin aty ku mund të ekspozohet ndaj pluhurit. 
Kjo mund të shkaktojë rrezik zjarri.

•• Shkëputeni pajisjen nga priza. Spina duhet të mbetet e gatshme për 
përdorim.

•• Mos e prekni spinën me duar të lagura. Gjithashtu, nëse kunjat e 
spinës janë të lagura ose të mbuluara me pluhur, thajeni spinën 
plotësisht ose largoni pluhurin. Ju mund të pësoni elektroshok për 
shkak të lagështisë së tepërt.

•• Kujdesuni që ta lidhni kabllon e rrymës elektrike në korrent të 
tokëzuar. (Përveç pajisjeve që nuk janë të tokëzuara.) Mund të pësoni 
elektroshok ose të lëndoheni.

•• Fiksoni plotësisht kabllon elektrike në prizë, përndryshe, nëse 
kablloja elektrike nuk është fiksuar krejtësisht, mund të shpërthejë 
zjarr.

•• Sigurohuni që kordoni elektrik të mos bjerë në kontakt me objekte të 
nxehta si p.sh. me një ngrohës. Kjo mund të shkaktojë rrezik zjarri ose 
goditjeje elektrike.

•• Mos vendosni objekte të rënda ose dhe vetë produktin mbi kabllot 
elektrike. Në të kundërt, kjo mund të shkaktojë zjarr ose goditje 
elektrike.

•• Përthyejeni kabllon e antenës ndërmjet pjesës së brendshme dhe të 
jashtme të ndërtesës për të shmangur depërtimin e shiut. Kjo mund 
të shkaktojë dëmtim nga uji brenda produktit dhe mund të japë 
goditje elektrike.

•• Kur të montoni televizori në në mur, sigurohuni që të mos e instaloni 
televizori në duke e varur kabllon elektrike dhe atë të sinjalit mbrapa 
televizori së, pasi mund të shkaktojë zjarr/ goditje elektrike.

•• Mos lidhni shumë pajisje elektrike në një spinë të vetme me disa 
ndarje. Në të kundërt, kjo mund të shkaktojë zjarr për shkak të 
mbinxehjes.

•• Mos e hidhni produktin dhe mos lejoni të bjerë kur të lidhni pajisjet e 
jashtme. Në të kundërt, kjo mund t’ju shkaktojë lëndim ose mund të 
dëmtojë produktin.

•• Mbajeni materialin e paketimit ose ambalazhin e vinilit kundër 
lagështisë larg nga fëmijët. Materiali kundër lagështisë është i 
dëmshëm nëse gëlltitet. Nëse gëlltitet pa dashje, detyrojeni personin 
ta vjellë dhe shkoni në spitalin më të afërt. Gjithashtu, paketimi prej 
vinili mund të shkaktojë mbytje. Mbajeni larg nga fëmijët.

•• Mos i lejoni fëmijët të ngjiten ose të varen te televizori ja. Në të 
kundërt, televizori ja mund të bjerë, gjë që mund të shkaktojë 
lëndime të rënda.

•• Hidhini me kujdes bateritë e përdorura për të shmangur gëlltitjen 
e tyre nga fëmijët. Nëse ndodh që fëmija t’i gëlltisë, dërgojeni 
menjëherë te doktori.

•• Mos futni sende/përçues metalikë (si p.sh. shufra metalike/lugë/
pirunë/kaçavida) në skajin e kordonit elektrik kur spina është futur 
në prizë. Gjithashtu, mos e prekni spinën menjëherë pas heqjes nga 
priza. Ju mund të pësoni elektroshok.

•• Mos vendosni ose mos ruani substanca të ndezshme pranë produktit. 
Përdorimi pa kujdes i substancave të ndezshme paraqet rrezik zjarri 
ose shpërthimi.
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•• Mos hidhni mbi produkt objekte metalike, si p.sh monedha, karfica 
flokësh, shkopinj të hollë ose tela apo objekte të ndezshme, si p.sh 
letra dhe shkrepëse. Fëmijët duhet të bëjnë kujdes të veçantë. Mund 
të ndodhë goditje elektrike, zjarr ose lëndim. Nëse te produkti hidhet 
një objekt i huaj, hiqeni kordonin elektrik dhe kontaktoni qendrën e 
shërbimit.

•• Mos spërkasni ujë mbi produkt ose ta fërkoni atë me një substancë 
të ndezshme (hollues ose benzen). Mund të shkaktohet një aksident 
zjarri ose goditjeje elektrike.

•• Mos lejoni që produkti të goditet ose që të bien objekte të ndryshme, 
dhe mos rrëzoni asgjë mbi ekran. Ju mund të lëndoheni ose produkti 
mund të dëmtohet.

•• Mos e prekni kurrë këtë produkt ose antenën gjatë një stuhie me 
bubullima ose vetëtima. Ju mund të pësoni elektroshok.

•• Mos e prekni kurrë prizën në mur kur ka rrjedhje gazi, hapni 
dritaret që të ajroset. Kjo mund të shkaktojë zjarr ose djegie nga një 
shkëndijë.

•• Mos e çmontoni, riparoni ose modifikoni produktin sipas dëshirës 
suaj. Mund të shkaktohet një aksident zjarri ose goditjeje elektrike. 
Kontaktoni me qendrën e shërbimit për kontroll, kalibrim ose riparim.

•• Nëse ndodh një nga këto, hiqeni produktin nga priza menjëherë dhe 
kontaktoni qendrën lokale të shërbimit.

-- Produkti është dëmtuar
-- Në produkt kanë hyrë objekte të huaja
-- Produkti ka lëshuar tym ose një erë të çuditshme

Kjo mund të shkaktojë zjarr ose goditje elektrike.
•• Nëse nuk keni ndërmend ta përdorni produktin për një kohë të gjatë, 

shkëputeni kordonin elektrik nga produkti. Pluhuri mund të shkaktojë 
zjarr ose prishja e izolimit mund të shkaktojë rrjedhje elektrike, 
goditje elektrike ose zjarr.

•• Aparati nuk duhet të ekspozohet pranë pikave ose spërkatjes, dhe 
mbi aparat nuk duhet të vendoset asnjë objekt i mbushur me lëngje, 
si p.sh. vazo.

•• Mos e vendosni produktin në mur nëse ka mundësi ekspozimi ndaj 
vajit ose avujve të vajit. Kjo mund ta dëmtojë produktin dhe të 
shkaktojë rrëzimin e tij.

•• Nëse në produkt (p.sh. ushqyes, kordon elektrik, televizor) hyn ujë 
apo ndonjë substancë tjetër, hiqe nga priza dhe kontakto menjëherë 
qendrën e shërbimit. Përndryshe, mund të shkaktohet zjarr ose 
goditje elektrike.

•• Përdor vetëm ushqyes të autorizuar dhe kordon elektrik të miratuar 
nga LG Electronics. Përndryshe, mund të shkaktohet zjarr, goditje 
elektrike, defekt ose deformim i produktit.

•• Mos e zbërtheni kurrë ushqyesin apo kordonin elektrik. Mund të 
shkaktohet zjarr ose goditje elektrike.

•• Bëni kujdes kur përdorni përshtatësin, që të evitoni goditjet e 
jashtme. Goditjet e jashtme mund ta dëmtojnë përshtatësin.

•• Sigurohuni që kordoni elektrik të jetë futur mirë në folenë e korrentit 
në televizor.

•• Instalojeni produktin aty ku nuk ka valë radioje.
•• Duhet të ketë distancë të mjaftueshme ndërmjet antenës së jashtme 

dhe linjave elektrike për të shmangur që e para të prekë të dytën 
edhe në rast se antena do të bjerë. Kjo mund të shkaktojë goditje 
elektrike.

•• Mos e instaloni produktin në vende si p.sh. në rafte të 
paqëndrueshme ose në sipërfaqe të pjerrëta. Gjithashtu, shmangni 
vendet ku ka dridhje ose aty ku produkti nuk mund të mbështetet 
plotësisht. Në të kundërt, produkti mund të bjerë ose të rrëshqasë, 
gjë që mund t’ju shkaktojë lëndim ose mund të dëmtojë produktin.

•• Nëse e instaloni televizori në mbi një mbështetëse, duhet të merrni 
masa që të shmangni përmbysjen e produktit. Në të kundërt, 
televizori ja mund të bjerë, gjë që mund të shkaktojë lëndim.

•• Nëse keni ndërmend që ta montoni pajisjen në mur, lidhni ndërfaqen 
e montimit në mur VESA (pjesët fakultative) në pjesën e pasme 
të pajisjes. Kur e instaloni televizori në për montim në mur (pjesë 
fakultative), bashkojeni me kujdes në mënyrë që të mos bjerë.

•• Përdorni vetëm pjesët shtesë / aksesorët që specifikohen nga 
prodhuesi.

•• Kur të instaloni antenën, konsultohuni me një punonjës shërbimi të 
kualifikuar. Kjo mund të shkaktojë rrezik zjarri ose goditjeje elektrike.

•• Ne rekomandojmë që të mbani një distancë prej të paktën sa 2 ose 
7-fishi i madhësisë së ekranit kur shikoni televizori. Nëse shikoni 
televizori për një kohë të gjatë, kjo mund të shkaktojë turbullim në 
shikim.

•• Përdorni vetëm llojin e specifikuar të baterisë. Kjo mund të shkaktojë 
dëmtim të telekomandës.

•• Mos i përzieni bateritë e reja me bateritë e vjetra. Kjo mund të 
shkaktojnë mbinxehjen e baterive dhe rrjedhjen e tyre.

•• Bateritë nuk duhet të ekspozohen ndaj nxehtësisë së tepërt. Për 
shembull, mbajini larg dritës së drejtpërdrejtë të diellit, vatrave të 
hapura të zjarrit dhe ngrohësve elektrikë.

•• Sinjali nga telekomanda mund të ndërpritet nga drita e diellit ose 
nga një dritë tjetër e fortë. Në këtë rast, errësojeni dhomën.

•• Kur të lidhni pajisjet e jashtme, të tilla si konsolat e videolojërave, 
sigurohuni që kabllot e lidhjes të jenë mjaftueshëm larg. Në të 
kundërt, produkti mund të bjerë, gjë që mund t’ju shkaktojë lëndim 
ose mund të dëmtojë produktin.

•• Mos e ndizni/fikni produktin duke vënë ose hequr spinën nga priza. 
(Mos e përdorni prizën elektrike si çelës.) Kjo mund të shkaktojë 
defekt mekanik ose mund të japë goditje elektrike.
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•• Ju lutemi, ndiqni udhëzimet e mëposhtme për instalim për të 
parandaluar mbinxehjen e produktit.

-- Distanca ndërmjet produktit dhe murit duhet të jetë më e madhe 
se 10 cm.

-- Mos e instaloni produktin në një vend pa ventilim (p.sh., në një raft 
librash ose në dollap).

-- Mos e instaloni produktin mbi tapet ose jastëk.
-- Sigurohuni që vrima e ventilimit të mos jetë e bllokuar nga një 

mbulesë tavoline ose perde.
Mund të shkaktohet zjarr.

•• Kujdesuni që të mos i prekni vrimat e ventilimit kur jeni duke parë 
televizori për një kohë të gjatë pasi ato mund të nxehen. Kjo gjë nuk 
ndikon te funksionimi apo performanca e produktit.

•• Kontrolloni vazhdimisht kabllon e pajisjes suaj, dhe nëse pamja e saj 
tregon dëmtim ose përkeqësim, shkëputeni atë, mos e përdorni më 
pajisjen dhe ndërrojeni kabllon me një pjesë këmbimi të njëjtë nga 
një riparues i autorizuar.

•• Parandaloni mbledhjen e pluhurit mbi kunjat e spinës ose mbi prizë. 
Kjo mund të shkaktojë rrezik zjarri.

•• Mbrojeni kordonin elektrik nga keqpërdorimi fizik ose mekanin, si 
p.sh. nga përdredhja, përkulja, pickimi, mbyllja e derës mbi të ose 
nga shkelja. Bëni kujdes të veçantë ndaj spinave, prizave në mur dhe 
pikës nga ku kablloja del nga pajisja.

•• Mos e shtypni fort me dorën tuaj ose mos e gërvishtni ekranin me një 
objekt të mprehtë, si p.sh. me thonj, laps ose stilolaps.

•• Shmangni prekjen e ekranit ose mbajtjen e gishtit (gishtave) mbi të 
për periudha të gjata kohore. Kjo mund të prodhojë disa efekte të 
përkohshme shtrembërimi në ekran.

•• Për sa kohë që kjo njësi është lidhur te priza AC në mur, ajo nuk 
shkëputet nga burimi i ushqimit AC madje edhe nëse e fikni këtë 
pajisje me ÇELËS.

•• Kur ta hiqni kabllon nga priza, kapeni nga spina dhe hiqeni. Nëse 
telat brenda kabllos së energjisë janë të shkëputur, kjo gjë mund të 
shkaktojë zjarr.

•• Kur të zhvendosni produktin, fillimisht sigurohuni që të jetë i fikur. 
Më pas, hiqini nga priza kabllot e energjisë, kabllot e antenës dhe 
të gjithë kabllot e lidhjes. televizori ja ose kordoni i energjisë mund 
të jenë dëmtuar, gjë që mund të përbëjë rrezik zjarri ose mund të 
shkaktojë goditje elektrike.

•• Lëvizja e produktit ose heqja e tij nga paketimi, duhet bërë nga dy 
persona, pasi produkti është i rëndë. Në të kundërt, kjo mund të 
shkaktojë lëndim.

•• Kalojini të gjithë shërbimin personelit të kualifikuar të shërbimit. 
Shërbimi nevojitet kur aparati është dëmtuar në ndonjë mënyrë, si 
p.sh. kur është dëmtuar kablloja e ushqimit me energji ose spina, 
kur është derdhur lëng ose kur kanë rënë objekte mbi aparat, kur 
aparati është ekspozuar ndaj shiut ose lagështisë, kur nuk funksionon 
normalisht ose kur është rrëzuar.

•• Mos përdor produkte me voltazh të lartë pranë televizorit (p.sh. 
mbytës elektrik mushkonjash). Kjo mund të shkaktojë avari të 
produktit.

•• Kur të pastroni produktin dhe komponentët e tij, fillimisht hiqeni nga 
priza dhe pastrojeni me një leckë të butë. Ushtrimi i forcës së tepërt 
mbi të mund të shkaktojë gërvishtje ose çngjyrim. Mos spërkatni ujë 
mbi të dhe mos e pastroni me leckë të njomë. Mos përdorni kurrë 
pastrues xhamash, shkëlqyes makine ose industrial, gërryes ose pastë 
benzen, alkool, etj. i cili mund të dëmtojë produktin dhe panelin e 
tij. Në të kundërt, kjo mund të shkaktojë zjarr, goditje elektrike ose 
dëmtim të produktit (deformim, gërryerje ose thyerje).

•• Nëse pjesa e pasme e xhamit në fund të ekranit është ndotur me 
pluhur ose substanca të tjera, mund ta pastroni me një pëlhurë ose 
leckë pambuku. (Vetëm OLED65E7*)

Përgatitja

•• Nëse televizori ndizet për herë të parë pas mbërritjes nga fabrika, 
nisja e televizorit mund të marrë disa minuta.

•• Figura e shfaqur mund të ndryshojë nga televizori ja juaj.
•• OSD-ja (afishimi në ekran) e televizori së tuaj mund të ndryshojë pak 

nga ajo që shfaqet në këtë manual.
•• Menytë dhe opsionet që disponohen mund të ndryshojnë nga burimi 

hyrës ose nga modeli i produktit që përdorni aktualisht.
•• Kësaj televizori je mund t’i shtohen veçori të reja në të ardhmen.
•• Artikujt që vijnë me produktin mund të ndryshojnë në varësi të 

modelit.
•• Specifikimet e produktit ose përmbajtja e këtij manuali mund 

të ndryshohen pa njoftim paraprak për shkaqe përmirësimi të 
funksioneve të produktit.

•• Për një lidhje optimale, kabllot HDMI dhe pajisjet USB duhet të kenë 
trashësi më të vogël se 10 mm dhe gjerësi prej 18 mm. Përdorni një 
kabllo zgjatuese që mbështet USB 2.0 nëse kablloja USB ose njësia e 
memories USB nuk përputhen me portën e USB-së në televizor.

A

B

A

B *	 A <=  10 mm

*	 B <=  18 mm
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•• Përdorni kabllo të certifikuar me logon HDMI bashkëngjitur.
•• Nëse nuk përdorni kabllo të certifikuar HDMI, ekrani mund të mos 

shfaqet ose mund të ketë gabim lidhjeje. (Llojet e rekomanduara të 
kabllove HDMI)

-- Kabllo HDMI®/TM me shpejtësi të lartë (3 m e poshtë)
-- Kabllo HDMI®/TM me shpejtësi të lartë me Ethernet (3 m e poshtë).

•• Mos përdorni artikuj të pamiratuar për të garantuar 
sigurinë dhe jetëgjatësinë e produktit.

•• Çdo dëm apo lëndim që shkaktohet nga përdorimi i 
artikujve të pamiratuar nuk mbulohet nga garancia.

•• Disa modele kanë një film të hollë ngjitur mbi ekran, i 
cili nuk duhet hequr.

•• Kur të montoni mbajtësen e televizorit, vendoseni 
ekranin përmbys mbi një tryezë me jastëkë ose në 
sipërfaqe të rrafshët, për ta mbrojtur ekranin nga 
gërvishtjet.

•• Sigurohuni që vidat të jenë vendosur saktë dhe të 
jenë shtrënguar mirë. (Nëse nuk shtrëngohen mirë, 
televizori mund të anojë përpara pas instalimit.) Mos 
ushtroni shumë forcë dhe mos i shtrëngo vidat më 
shumë seç duhet; përndryshe, vida mund të dëmtohet 
dhe mund të mos shtrëngohet në mënyrën e duhur.

•• Sigurohuni të heqësh ujin apo solucionin tepërt nga 
lecka.

•• Mos spërkatni ujë apo solucion drejtpërdrejt mbi 
ekranin e televizorit.

•• Sigurohuni të spërkatni ujë ose solucion të 
mjaftueshëm në leckë të thatë për të fshirë ekranin.

Blerje e veçantë
Artikujt që blihen veç mund të ndryshohen ose të modifikohen për 
përmirësimin e cilësisë, pa ndonjë njoftim. Kontaktoni shitësin për të 
këta artikuj. Këto pajisje punojnë vetëm me disa modele të caktuara. 
Emri ose dizajni i modelit mund të ndryshojnë në varësi të përditësimit 
të funksioneve të produktit, rrethanave ose politikave të prodhuesit.

(Në varësi të modelit)

AN-MR650A
Telekomanda Magjike

Ngritja dhe zhvendosja e 
televizori së
Gjatë lëvizjes apo ngritjes së televizori së, lexoni në vijim se si të 
parandaloni gërvishtjet apo dëmtimin e televizori së, si dhe në lidhje 
me transportin e sigurt pavarësisht llojit dhe madhësisë.

•• Rekomandohet ta lëvizni televizori në në kuti ose në materialin e 
paketimit me të cilin erdhi fillimisht.

•• Përpara se ta lëvizni apo ta ngrini televizori në, shkëputni kordonin 
elektrik dhe të gjitha kabllot.

•• Kur mbani televizori në në krah, ekrani duhet të jetë në drejtim të 
kundërt me trupin tuaj në mënyrë që të mos gërvishtet.

•• Mbajeni fort pjesën e sipërme dhe të poshtme të kornizës së televizori 
së. Sigurohuni të mos e prekni pjesën transparente, altoparlantin ose 
zonën e rrjetës së altoparlantit.

•• Gjatë transportit të një televizori je të madh duhet të jenë të paktën 
2 persona.

•• Gjatë transportit të televizori së me duar, mbajeni televizori në sipas 
ilustrimit të mëposhtëm.

•• Gjatë transportimit të televizori së, mos i shkaktoni tronditje apo 
dridhje të tepërta.

•• Gjatë transportimit të televizori së, mbajeni drejt, mos e ktheni nga 
anët, as mos e anoni majtas apo djathtas.
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•• Mos ushtroni presion të tepërt që shkakton përthyerjen/përkuljen e 
kasës së kornizës, sepse mund të dëmtohet ekrani.

•• Kur ta mbani televizorin, bëni kujdes të mos dëmtoni butonat e dalë 
për jashtë.

•• Shmangni gjithmonë prekjen e ekranit sepse mund 
të dëmtohet.

•• Mos e lëviz televizorin duke e mbajtur nga lidhëset e 
kabllove, pasi lidhëset mund të këputen dhe mund të 
lëndohesh apo të dëmtosh televizorin.

Përdorimi i butonit

(Në varësi të modelit)

Mund thjesht të përdorni funksionet e televizorit, me anë të butonit.
<Tipi A>

<Tipi B>

Funksionet bazë

Ndezja (Shtyp)
Fikja (Shtyp dhe mbaj shtypur)1

Kontrolli i volumit

Kontrolli i programeve

1	 Të gjitha aplikacionet e hapura do të mbyllen dhe regjistrimet në 
ecuri e sipër do të ndalohen.

Sistemimi i menysë
Kur televizori të jetë i ndezur, shtypni një herë butonin  . Mund të 
sistemoni zërat e menysë me anë të butonit.

Fikni televizorin.

Pastron paraqitjet në ekran dhe kthehet në shikimin e 
televizori së.

Ndryshon burimin e hyrjes.

Hap menynë e cilësimeve.

Montimi mbi tavolinë

1	 Ngrijeni dhe anojeni televizori në mbi tavolinë në pozicionin drejt.
•	 Lini një hapësirë 10 cm (minimumi) nga muri për ajrosje të 

përshtatshme.

10 cm

10 cm

10 cm
10 cm

10 cm

2	 Lidheni kordonin elektrik me një prizë në mur.

•• Mos e vendosni televizori në pranë burimeve të 
nxehtësisë, sepse kjo mund të shkaktojë zjarr ose 
dëmtime të tjera.

•• Mos vendosni substanca të huaja (vajra, lubrifikantë 
etj.) në pjesët e vidhosjes gjatë montimit të produktit. 
(Përndryshe, produkti mund të dëmtohet.)
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Sigurimi i televizori së në një mur
(Kjo veçori nuk disponohet në të gjitha modelet.)

1	 Futni dhe shtrëngoni bulonat me veshë, ose kapëset dhe bulonat e 
televizori së në pjesën e pasme të televizori së.
•	 Nëse në pozicionin e bulonave me veshë janë futur bulona, në 

fillim hiqni bulonat.
2	 Montoni kllapat e murit me bulona në mur.  

Përshtatni vendndodhjen e kllapës së murit dhe bulonave me veshë 
në pjesën e pasme të televizori së.

3	 Lidhini mirë bulonat me veshë dhe kllapat e murit me një litar të 
fortë. Sigurohuni që litarin ta mbani horizontalisht me sipërfaqen 
e sheshtë.

•• Sigurohuni që fëmijët të mos ngjiten ose varen në 
televizori.

•• Përdorni një platformë ose mobilje të fortë dhe me gjerësi të 
mjaftueshme për të mbajtur televizori në.

•• Mbërthyeset, bulonat dhe spangot nuk ofrohen. Mund të blini 
aksesorë të tjerë nga shitësi vendas.

Montimi në mur
Vendosni një kapëse për montim në mur në pjesën e pasme të televizori 
së dhe instalojeni me kujdes kapësen për montim mbi një mur të fortë 
pingul me dyshemenë. Kur ta vendosni televizori në në materiale 
të tjera ndërtimi, ju lutemi kontaktoni personelin e kualifikuar. LG 
rekomandon që montimi në mur të kryhet nga një instalues profesionist 
i kualifikuar. Rekomandojmë përdorimin e kllapave të montimit në mur 
të LG-së. Mbajtësja e murit e LG-së mund të lëvizet me lehtësi kur i ka 
kabllot të lidhura. Nëse nuk përdorni kllapa montimi në mur të LG-së, 
përdorni kllapa montimi në mur ku pajisja fiksohet mirë në mur me 
hapësirë të mjaftueshme për të lejuar lidhjen me pajisje të jashtme. 
Këshillohet t’i lidhni të gjitha kabllot përpara se të instaloni mbajtëse të 
palëvizshme muri.

10 cm

10 cm

10 cm

10 cm

Sigurohuni që të përdorni vida dhe kllapa për montim në mur, të cilat 
përmbushin standardet VESA. Dimensionet standarde për kompletet 
për montim në mur përshkruhen në tabelën e mëposhtme.

Blerje e veçantë (Kapëse për montim në 
mur)

Modeli
OLED55/65B7*
OLED55/65C7*
OLED65E7*

OLED55E7*

VESA (A x B) (mm) 300 x 200 400 x 200

Vidë standarde M6 M6

Numri i vidave 4 4

Kllapa montimi 
në mur OTW420B OTW420B

A
B

•• Hiq mbështetësen përpara vendosjes së televizorit në 
bazamentin për mur duke kryer në rend të kundërt 
hapat e montimit të mbështetëses. 
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•• Për të hequr mbështetësen, mbaj pjesën e sipërme dhe të poshtme të 
saj dhe nxirre duke e ulur sipas ilustrimit. (Vetëm OLED55E7*)

1

2

1

2

•• Për të instaluar suportin për mur, përdorni vidat e montimit të 
bazamentit për vendosjen e kapakut të suportit në pjesën e poshtme 
të produktit sipas figurës më poshtë. (Vetëm kur jepet artikull nga 
formulari më poshtë)

Artikulli i dhënë

Kapaku i suportit 
për mur x 2

Lidhjet (njoftime)
Lidhni disa pajisje të jashtme në televizori dhe vendosni regjimet 
e hyrjes për të zgjedhur një pajisje të jashtme. Për më shumë 
informacione për lidhjen e pajisjes së jashtme, referojuni manualit të 
ofruar për çdo pajisje.
Pajisjet e jashtme të mundshme janë: Marrësit HD, lexuesit DVD, VCR-të, 
sistemet audio, pajisjet e ruajtjes USB, PC, pajisjet e lojërave dhe pajisje 
të tjera të jashtme.

•• Lidhja e pajisjes së jashtme mund të ndryshojë sipas modelit.
•• Lidhini pajisjet e jashtme me televizori në, pavarësisht renditjes së 

portës së televizori së.
•• Nëse regjistroni një program televiziv në një regjistrues DVD ose 

VCR, sigurohuni të lidhni kabllon e hyrjes së sinjalit të televizori së 
në televizori nëpërmjet një regjistruesi DVD ose VCR. Për më shumë 
informacione për regjistrimin, referojuni manualit të ofruar me 
pajisjen e lidhur.

•• Referojuni manualit të pajisjes së jashtme për udhëzimet e 
përdorimit.

•• Nëse lidhni një pajisje lojërash në televizori, përdorni kabllon që 
ofrohet me pajisjen e lojërave.

•• Në regjimin PC, mund të ketë zhurmë që lidhet me rezolucionin, 
modelin vertikal, kontrastin dhe shkëlqimin. Nëse vihet re zhurmë, 
ndryshojeni daljen e PC-së në një rezolucion tjetër, ndryshoni 
shpejtësinë e rifreskimit në një shpejtësi tjetër ose rregulloni 
shkëlqimin dhe kontrastin në menynë FIGURA derisa të qartësohet 
figura.

•• Në regjimin PC, disa cilësime të rezolucionit mund të mos 
funksionojnë siç duhet, në varësi të kartë grafike.

•• Nëse në kompjuter luhet material ULTRA HD, video ose audio mund të 
ndërpritet herë pas here, në varësi të performancës së kompjuterit.

•• Kur lidhesh me rrjet LAN me kabllo, rekomandohet të përdorësh 
kabllo CAT 7.

Lidhja e antenës
Lidheni televizori në me një prizë të antenës në mur me një kabllo RF 
(75 Ω).

•• Përdorni ndarës sinjali për të lidhur më shumë se 2 televizorë.
•• Nëse cilësia e figurës është e dobët, instaloni përforcues sinjali për ta 

përmirësuar.
•• Nëse cilësia e figurës është e dobët me një antenë të lidhur, 

mundohuni ta vendosni antenën në drejtimin e duhur.
•• Kablloja e antenës dhe konvertuesi nuk jepen me televizorin.
•• Audioja e mbështetur DTV: MPEG, Dolby Digital, Dolby Digital Plus, 

HE-AAC
•• Për vendet që nuk mbështeten për transmetim ULTRA HD, televizori 

nuk mund të marrë drejtpërdrejt transmetime ULTRA HD. (Në varësi 
të modelit)

Lidhja e antenës satelitore
(Vetëm modelet satelitore)
Lidheni televizori në me një antenë satelitore, me një prizë satelitore 
nëpërmjet një kablloje RF (75 Ω).

Lidhja e modulit CI
(Në varësi të modelit)
Shikoni shërbimet e shifruara (me pagesë) në regjimin televizori 
dixhital.

•• Kontrolloni nëse moduli CI është futur në folenë e kartës PCMCIA në 
drejtimin e duhur. Nëse moduli nuk është futur si duhet, kjo mund t’i 
shkaktojë dëm televizori së dhe folesë së kartës PCMCIA.

•• Nëse televizori nuk jep video dhe audio kur lidhet CI+ CAM, 
kontaktoni me operatorin e shërbimit tokësor/kabllor/satelitor.
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Lidhja USB
Disa nyje USB mund të mos funksionojnë. Nëse nuk diktohet pajisja 
USB e lidhur me anë të nyjës USB, lidheni drejtpërdrejt me portën USB 
të televizorit.

Lidhje të tjera
Lidhni televizorin me pajisjet e jashtme. Për cilësinë më të mirë të 
figurës dhe të zërit, lidhe pajisjen e jashtme dhe televizorin me kabllon 
HDMI. Nuk ofrohen kabllo veçmas.

••       Të përgjithshme  HDMI ULTRA HD 
Deep Colour :

-- Aktiv : Mbështet 4K në 50/60 Hz (4:4:4, 4:2:2, 4:2:0)
-- Joaktiv : Mbështet 4K në 50/60 Hz 8 bit (4:2:0)

Nëse pajisja e lidhur me Hyrja mbështet dhe ULTRA HD Deep Colour, 
figura e përftuar mund të jetë më e qartë.
Por, nëse pajisja nuk e mbështet, mund të mos funksionojë siç duhet.
Në rast të tillë, lidhe pajisjen me fole tjetër HDMI ose ndrysho cilësimin 
HDMI ULTRA HD Deep Colour të televizorit në Joaktiv.

•• Formati audio HDMI i mbështetur :  
DTS (44,1 kHz, 48 kHz),  
Dolby Digital / Dolby Digital Plus (32 KHz, 44,1 KHz, 48 KHz),  
PCM (32 KHz, 44,1 KHz, 48 KHz, 96 KHz, 192 KHz)  
(Në varësi të modelit)

Funksionet e telekomandës 
magjike
Kur shfaqet mesazhi “Bateria e telekomandës magjike ka rënë. Ndërro 
baterinë.”, ndërrojeni atë.
Për të ndërruar bateritë, hapni mbulesën e baterive, ndërroni bateritë 
(1,5 V AA) sipas skajeve  dhe  në etiketën brenda dhomëzës dhe 
mbylleni mbulesën e baterive. Sigurohuni që ta drejtoni telekomandën 
drejt sensorit të telekomandës në televizori. Për të hequr bateritë, 
ndiqni hapat e instalimit anasjelltas.
Rekomandohet që pikëhyrja (AP) të vendoset mbi 0,2 m larg televizorit. 
Nëse pikëhyrja instalohet më afër se 0,2 m, Telekomanda Magjike mund 
të mos punojë siç pritej për shkak të interferimit të frekuencave.

•• Disa butona dhe shërbime mund të mos jenë në dispozicion, në varësi 
të modeleve ose të rajoneve.

(Në varësi të modelit)
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 (ENERGJIA)  Fik ose ndez televizorin.

  Dekoduesin mund ta ndezësh apo fikësh duke e shtuar në 
telekomandën universale të televizorit.
Butonat me numra  Fut numrat.
Butonat me shkronja  Vendos shkronja.

 (Hapësirë)  Krijon një Shtëpirë boshe në tastierën në ekran.
  Hap listën e kanaleve ose të programeve të ruajtura.

 (Telekomanda virtuale)  Shfaq telekomandën virtuale.
-- Hyn në menynë e telekomandës universale në disa rajone.

*  Aplikacionin ose "Live TV" mund ta hapësh duke 
përdorur butonat me numra që i korrespondojnë funksioneve.

*  Aktivizohet funksioni i përshkrimeve zanore.
   Rregullon nivelin e volumit.

    Lëviz nëpër programet e ruajtura.
 (PA ZË)  Heq zërin e të gjithë tingujve.

 (Njohja e zërit)
Nevojitet lidhja në rrjet për të përdorur funksionin e njohjes së zërit.
1	 Shtyp butonin e njohjes së zërit.
2	 Flit pasi të shfaqet dritarja e ekranit të zërit në të ekranit të 

televizorit.
 (KËRKIMI)*  Kërko për materiale, si p.sh. programe televizive, 

filma dhe video të tjera ose kryej kërkim në internet duke dhënë termat 
për kërkim në fushën e kërkimit.
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B
 (FAQJA KRYESORE)  Hyn në menynë kryesore.

*  Tregon historikun e mëparshëm.
1    Shfaq menynë kryesore të dekoduesit.
-- Kur nuk shikon me dekodues: shfaqet ekrani i dekoduesit.

 Rrotulla (OK)  Shtypni qendrën e butonit të rrotullës për të 
zgjedhur një meny. Programet mund t’i ndryshosh me anë të butonit 
të rrotullës.

 Butonat e navigimit  (lart/poshtë/majtas/djathtas)
Shtyp butonin lart, poshtë, majtas ose djathtas për të lëvizur nëpër 
meny.
Nëse shtyp butonat  kur përdoret treguesi, ky do të 
zhduket nga ekrani dhe telekomanda magjike punon si telekomandë 
e zakonshme. Për të shfaqur sërish treguesin në ekran, tundni 
Telekomandën Magjike majtas ose djathtas.

  Kthehet në nivelin e mëparshëm.
*  Pastron pamjet në ekran dhe kthehet në shikimin e Hyrjes së 

fundit.
  Tregon drejtuesin e programeve.

1  2  Butonat e shërbimeve të transmetimit  Lidhet me 
shërbimin e videotransmetimit.

 (HYRJA)  Ndryshon burimin e hyrjes.
-- Shtypja dhe mbajtja e butonit  shfaq të gjitha listat e hyrjeve të 

jashtme.
1   (Cilësimet e shpejta) Hyn në Cilësimet e shpejta.
-- Shtypja dhe mbajtja e butonit  shfaq menynë Të gjitha cilësimet.

Butonat e teletekstit ( , ) Këta butona përdoren për 
teletekstin.

*  Ofron përmbajtje në lidhje me programin që po shikon 
aktualisht.

  Shfaq informacionin e programit aktual dhe të ekranit.

Butonat e kontrollit ( )   Kontrollon materialet media.
 Duke zmadhuar zonën e zgjedhur, mund ta shfaqësh në 

pamje ekrani të plotë.
*  Mund të zmadhosh zonën nga e cila është drejtuar 

telekomanda.
, , ,   Këto bëjnë të mundur përdorimin e disa 

funksioneve të veçanta në disa meny. 

*	 Për të përdorur butonin, shtyp dhe mbaj për më shumë se 3 
sekonda.

(Në varësi të modelit)

A

A
 (ENERGJIA)  Fik ose ndez televizorin.

  Dekoduesin mund ta ndezësh apo fikësh duke e shtuar në 
telekomandën universale të televizorit.
Butonat me numra  Fut numrat.
Butonat me shkronja  Vendos shkronja.

  Hap listën e kanaleve ose të programeve të ruajtura.
 (Hapësirë)  Krijon një Shtëpirë boshe në tastierën në ekran.
 (Telekomanda virtuale)  Shfaq telekomandën virtuale.

-- Hyn në menynë e telekomandës universale në disa rajone.
*  Aplikacionin ose "Live TV" mund ta hapësh duke 

përdorur butonat me numra që i korrespondojnë funksioneve.
*  Aktivizohet funksioni i përshkrimeve zanore.



SH
Q

IP

11

B

1

12

B
   Rregullon nivelin e volumit.

    Lëviz nëpër programet e ruajtura.
 (PA ZË) Hesht të gjithë tingujt.

 (Njohja e zërit)
Nevojitet lidhja në rrjet për të përdorur funksionin e njohjes së zërit.
1	 Shtyp butonin e njohjes së zërit.
2	 Flit pasi të shfaqet dritarja e ekranit të zërit në të ekranit të 

televizorit.

 (KËRKIMI)*  Kërko për materiale, si p.sh. programe televizive, filma 
dhe video të tjera ose kryej kërkim në internet duke dhënë termat për 
kërkim në fushën e kërkimit.

 (FAQJA KRYESORE) Hyn në menynë kryesore.
*  Tregon historikun e mëparshëm.

1    Shfaq menynë kryesore të dekoduesit.
-- Kur nuk shikon me dekodues: shfaqet ekrani i dekoduesit.

 Rrotulla (OK) Shtypni qendrën e butonit të rrotullës për të 
zgjedhur një meny. Programet mund t’i ndryshosh me anë të butonit 
të rrotullës.

 Butonat e navigimit  (lart/poshtë/majtas/djathtas)
Shtyp butonin lart, poshtë, majtas ose djathtas për të lëvizur nëpër 
meny.
Nëse shtyp butonat  kur përdoret treguesi, ky do të 
zhduket nga ekrani dhe telekomanda magjike punon si telekomandë 
e zakonshme. Për të shfaqur sërish treguesin në ekran, tundni 
Telekomandën Magjike majtas ose djathtas.

  Kthehet në nivelin e mëparshëm.
*  Pastron pamjet në ekran dhe kthehet në shikimin e Hyrjes së 

fundit.
  Tregon drejtuesin e programeve.

1  2  Butonat e shërbimeve të transmetimit  Lidhet me 
shërbimin e videotransmetimit.

 (HYRJA)  Ndryshon burimin e hyrjes.
-- Shtypja dhe mbajtja e butonit  shfaq të gjitha listat e hyrjeve të 

jashtme.
1   (Cilësimet e shpejta) Hyn në Cilësimet e shpejta.
-- Shtypja dhe mbajtja e butonit  shfaq menynë Të gjitha 

cilësimet.
, , ,   Këto bëjnë të mundur përdorimin e disa 

funksioneve të veçanta në disa meny.
Butonat e teletekstit ( , ) Këta butona përdoren për 
teletekstin.

*  Ofron përmbajtje në lidhje me programin që po shikon 
aktualisht.

 Duke zmadhuar zonën e zgjedhur, mund ta shfaqësh në 
pamje ekrani të plotë.

*  Mund të zmadhosh zonën nga e cila është drejtuar 
telekomanda.

*	 Për të përdorur butonin, shtyp dhe mbaj për më shumë se 3 
sekonda.

Regjistrimi i telekomandës magjike

Regjistrimi i telekomandës magjike
Për të përdorur telekomandën magjike, fillimisht çiftojeni me 
televizorin.

1	 Vendosni bateritë në telekomandën magjike dhe ndizeni televizorin.
2	 Drejtojeni telekomandën magjike nga televizori dhe shtypni  

Rrotulla (OK) në telekomandë.
*	 Nëse televizori nuk arrin të regjistrojë telekomandën magjike, provoni 

sërish pasi ta fikni dhe ta rindizni televizorin.

Çregjistrimi i telekomandës magjike
Shtypni njëkohësisht butonat  dhe  (FAQJA KRYESORE) , 
për pesë sekonda, për të shkëputur çiftimin e telekomandës magjike 
me televizorin.

*	 Shtypja dhe mbajtja e butonit  mundëson anulimin dhe 
riregjistrimin e menjëhershëm të telekomandës magjike.
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Licencat
Licencat e mbështetura mund të ndryshojnë sipas modelit. Për më 
shumë informacion rreth licencave, vizitoni www.lg.com.

Njoftim për softuerin me 
burim të hapur
Për të përftuar kodin e burimit që ndodhet në këtë produkt, sipas GPL, 
LGPL, MPL dhe licencave të tjera të hapura të burimit, vizitoni faqen 
http://opensource.lge.com.
Përveç kodit të burimit, të gjitha kushtet e referuara të licencës, 
refuzimet për garanci dhe shënimet për të drejtën e autorit janë të 
disponueshme për shkarkim.
LG Electronics do t’ju sigurojë gjithashtu pajisjen e kodit burim të 
hapur në një CD-ROM me një tarifë që mbulon kostot për kryerjen e një 
dërgimi të tillë (si p.sh. koston e medias, dërgimin dhe transportimin) 
nëpërmjet një kërkese me email te opensource@lge.com. Kjo ofertë 
është e vlefshme për tre (3) vjet që nga data e blerjes së këtij produkti.

Konfigurimi i pajisjes së 
jashtme të kontrollit
Për të marrë informacion rreth konfigurimit të pajisjes së jashtme të 
kontrollit, vizitoni www.lg.com.

Zgjidhja e problemeve
Televizori nuk mund të kontrollohet nga telekomanda.

•• Kontrolloni sensorin e telekomandës së produktit dhe riprovoni.
•• Kontrolloni nëse ka ndonjë pengesë midis produktit dhe 

telekomandës.
•• Kontrolloni nëse bateritë funksionojnë ende dhe nëse janë instaluar 

siç duhet (  në ,  në ).

Nuk nxjerr as figurë as zë.

•• Kontrolloni nëse produkti është ndezur.
•• Kontrolloni nëse kordoni elektrik është lidhur siç duhet me prizën.
•• Kontrolloni nëse ka ndonjë problem me prizën duke lidhur produkte 

të tjera.

Televizori fiket papritmas.

•• Kontrolloni cilësimet e kontrollit të energjisë. Thjesht mund të jetë 
ndërprerë rryma.

•• Kontrolloni nëse te cilësimet Kohëmatësit është aktivizuar funksioni 
Kohëmatësi i fikjes / Çaktivizimi i kohëmatësit.

•• Kontrolloni nëse Fikja automatike është aktive në cilësimet Të 
përgjithshme  Modaliteti Eco.

•• Nëse nuk ka sinjal kur televizori është i ndezur, ky i fundit do të fiket 
automatikisht pas 15 minutash qëndrimi në gjendje joaktive.

Kur lidheni me PC-në (HDMI), afishohen mesazhet  “S’ka sinjal” ose 
“Format i pavlefshëm”.

•• Fikni/ndizni televizori në me anë të telekomandës.
•• Rilidhni kabllon HDMI.
•• Rindizni PC-në me televizori në e ndezur.
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Ekran jonormal

•• Nëse produkti është i ftohtë në të prekur, mund të ketë një “dritë” 
të vogël kur ai ndizet. Kjo është normale, nuk ka asnjë problem me 
televizori në.

•• Paneli është produkt i avancuar që përmban miliona pikëza. Ju 
mund të shikoni pika të vogla të zeza dhe/ose pika me ngjyrë të 
shndritshme (i bardhë, i kuq, i kaltër ose i gjelbër) me një madhësi 
prej 1 ppm në panel. Kjo nuk tregon keqfunksionim dhe nuk 
ndikon në performancën dhe në besueshmërinë e produktit. Ky 
fenomen ndodh gjithashtu në produktet e palëve të treta dhe nuk i 
nënshtrohet zëvendësimit ose rimbursimit.

•• Ju mund të vini re ndriçim dhe ngjyra të ndryshme të panelit, në 
varësi të këndit të shikimit (majtas/djathtas/lart/poshtë). Ky fenomen 
shfaqet për shkak të karakteristikës së panelit. Nuk lidhet me 
performancën e produktit dhe nuk ka të bëjë me keqfunksionimin.

•• Shfaqja e një figure të palëvizshme për kohë të gjata mund të 
shkaktojë mbetje figure. Evitoni shfaqjen e figurave të palëvizshme 
për kohë të gjata në ekranin e televizorit.

•• Gjatë kryerjes së funksionit Rifreskuesi i pikselave mund të shfaqen 
disa vija horizontale. Kjo është normale dhe nuk ka nevojë të 
shqetësoheni.

Tingull i gjeneruar

•• Zhurmë “kërcitëse”: Zhurma kërcitëse që shfaqet kur jeni duke parë 
televizori ose kur e fikni atë, gjenerohet nga një tkurrje termike 
plastike për shkak të temperaturës dhe lagështisë. Kjo zhurmë është e 
zakonshme për produktet ku kërkohet deformim termik.

•• Gumëzhimë në qarkun elektrik/zukatje në panel: Gjenerohet një 
zhurmë e ulët prej qarkut të çelësit me shpejtësi të lartë i cili siguron 
një sasi të madhe energjie për të vënë në punë produktin. Kjo 
është në varësi të produktit. Ky tingull i gjeneruar nuk ndikon në 
performancën dhe besueshmërinë e produktit.

Specifikimet
Specifikimet e modulit të valëve

•• Duke qenë se kanalet e bandës mund të ndryshojnë sipas shtetit, 
përdoruesi nuk mund të ndryshojë apo të rregullojë frekuencën 
funksionale. Ky produkt është konfiruruar për tabelës rajonale të 
frekuencave.

•• Për t’u marrë parasysh nga përdoruesi, pajisja duhet të instalohet 
dhe të vihet në punë në një distancë prej së paku 20 cm midis pajisjes 
dhe trupit.

Specifikimet e modulit të valëve (LGSBWAC72)

Wireless LAN (IEEE 802.11a/b/g/n/ac)

Shkalla e frekuencës Fuqia në dalje (Maks.)

2400 në 2483,5 MHz
5150 në 5725 MHz

5725 në 5850 MHz (Për vendet 
jashtë BE-së)

14 dBm
16,5 dBm
11,5 dBm

Bluetooth

Shkalla e frekuencës Fuqia në dalje (Maks.)

2400 në 2483,5 MHz 8,5 dBm

*	 “IEEE802.11ac” nuk disponohet në të gjitha shtetet.

Moduli “CI” (Gj x L x Th) 100,0 mm x 55,0 mm x 5,0 mm

Kushtet e 
mjedisit

Temperatura 
gjatë 

funksionimit
0 °C deri në 40 °C

Lagështia 
gjatë 

funksionimit
Më pak se 80 %

Temperatura 
e ruajtjes  -20 °C deri në 60 °C

Lagështia 
gjatë 

ruajtjes
Më pak se 85 %
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(Në varësi të shtetit)

Televizori dixhital Televizori analog

Sistemi televiziv

DVB-T
DVB-T2
DVB-C

DVB-S/S2

PAL/SECAM, B/G, D/K, I
SECAM L

Mbulimi i kanaleve (Brezi)

DVB-S/S2 DVB-C DVB-T/T2

46 ~ 862 MHz
950 ~ 2150 MHz 46 ~ 890 MHz

VHF III : 174 ~ 230 MHz
UHF IV : 470 ~ 606 MHz
UHF V : 606 ~ 862 MHz

Brezi S II : 230 ~ 300 MHz
Brezi S III : 300 ~ 470 MHz

Numri maksimal i 
programeve të ruajtshme 6000 2000

Rezistenca e antenës së 
jashtme 75 Ω



Pažljivo pročitajte korisnički priručnik prije rada s uređajem i zadržite 
ga za buduću upotrebu.

www.lg.com

Sigurnost i upućivanje



BO
SA

N
SKI

2

Upozorenje! Sigurnosne 
upute

OPREZ
OPASNOST OD STRUJNOG UDARA,

NE OTVARATI

OPREZ: DA BISTE UMANJILI RIZIK OD STRUJNOG UDARA, 
NE UKLANJAJTE POKLOPAC (ILI STRAŽNJU PLOČU). U 
UNUTRAŠNJOSTI NEMA DIJELOVA KOJE MOŽE SERVISIRATI 
KORISNIK. ZA POSLOVE SERVISIRANJA SE OBRATITE 
KVALIFICIRANOM SERVISNOM OSOBLJU.

Korisnik se ovim simbolom upozorava na prisustvo 
neizoliranog “opasnog napona” unutar kućišta proizvoda 

koji može biti dovoljno jak da predstavlja rizik od strujnog udara 
za ljude.

Korisnik se ovim simbolom upozorava da postoje važne 
upute za korištenje i održavanje (servisiranje) u 

dokumentima priloženim uz uređaj.
UPOZORENJE: DA BISTE UMANJILI RIZIK OD POŽARA I STRUJNOG 
UDARA, NE IZLAŽITE OVAJ PROIZVOD KIŠI ILI VLAZI.

DA BISTE SPRIJEČILI ŠIRENJE POŽARA, UVIJEK DRŽITE 
SVIJEĆE ILI DRUGE IZVORE OTVORENOG PLAMENA 
DALJE OD OVOG UREĐAJA.

•• Nemojte postavljati TV i daljinski upravljač u sljedeća okruženja:
-- Lokacija izložena direktnoj sunčevoj svjetlosti
-- Prostorija u kojoj ima puno vlage, npr. kupatilo
-- U blizini nekog izvora toplote kao što je peć ili neki drugi uređaj koji 

stvara toplotu
-- U blizini kuhinjskih pultova ili ovlaživača zraka gdje uređaj može 

biti lako izložen pari ili ulju
-- Područje izloženo kiši ili vjetru
-- U blizini posuda s vodom kako što su vaze za cvijeće

U suprotnom, može doći do požara, strujnog udara, kvara ili 
deformacije proizvoda.

•• Ne stavljajte uređaj na mjesta na kojima može biti izložen prašini. Na 
taj način možete izazvati požar.

•• Strujni utikač je uređaj za priključivanje/isključivanje TV-a na(iz) 
strujno(g) napajanje(a) izmjeničnom strujom. Ovaj utikač mora ostati 
dostupan i operabilan tokom korištenja TV-a.

•• Kabl za napajanje ne dodirujte mokrim rukama. Pored toga, ako je 
iglica utikača kabla vlažna ili prekrivena prašinom, strujni utikač 
osušite u potpunosti ili obrišite prašinu s njega. Možete doživjeti 
strujni udar uslijed prekomjerne vlage.

•• Pazite da kabl za napajanje priključite na u odgovarajuću strujnu 
utičnicu za izmjeničnu struju s uzemljenim kontaktom. (Osim u 
slučaju uređaja koji nisu uzemljeni.) Možete doživjeti strujni udar ili 
pretrpiti povrede.

•• Utikač napojnog kabla potpuno umetnite u zidnu utičnicu. 
Nepotpuno umetnut utikač može rezultirati izbijanjem požara.

•• Pazite da kabl za napajanje ne dolazi u kontakt sa vrućim predmetima 
kao što je grijalica. Postoji opasnost od požara ili strujnog udara.

•• Nemojte stavljati teške predmete, ili sam proizvod, na kablove za 
napajanje. U suprotnom može doći do požara ili strujnog udara.

•• Savijte antenski kabl između unutrašnjeg i vanjskog dijela objekta 
kako biste spriječili prodiranje kiše. To može dovesti do oštećenja 
unutar uređaja izazvanih prodorom vode i strujnog udara.

•• Kako bi se otklonila mogućnost električnog udara ili opasnosti od 
požara, prilikom postavljanja TV-a na zid vodite računa da kablove 
uredno složite i odvojite od zadnje strane TV-a.

•• Nemojte priključivati previše električnih uređaja u višestruku 
strujnu utičnicu. Ako to učinite, može doći do požara izazvanog 
pregrijavanjem.

•• Nemojte ispuštati proizvod ili pustiti da se prevrne prilikom 
povezivanja eksternih uređaja. Ako to učinite, možete se povrijediti ili 
izazvati oštećenja na proizvodu.

•• Materijal u pakovanju za uklanjanje vlage ili plastičnu ambalažu 
držite van domašaja djece. Materijal za uklanjanje vlage je škodljiv 
u slučaju gutanja. Ukoliko ga neka osoba greškom proguta, prisilite 
tu osobu na povraćanje i odvedite je u najbližu bolnicu. Pored toga, 
plastična ambalaža može izazvati gušenje. Držite je van domašaja 
djece.

•• Ne dajte da se djeca penju po TV-u ili vješaju o njega. Ako to čine, TV 
se može prevrnuti i izazvati teške povrede.

•• Pažljivo odložite iskorištene baterije kako biste spriječili da ih djeca 
progutaju. U slučaju da to neko dijete ipak učini, odmah ga odvedite 
ljekaru.

•• Nemojte stavljati metalne predmete/provodnike (kao što su metalni 
štapići/pribor za jelo/odvijač) u završetak kabla za napajanje dok 
je kabl uključen u utičnicu. Pored toga, ne dodirujte priključak za 
napajanje neposredno nakon izvlačenja iz utičnice. Možete doživjeti 
strujni udar.

•• Nemojte stavljati ili pohranjivati zapaljive tvari u blizini uređaja. 
Postoji opasnost od eksplozije ili požara uslijed nemarnog rukovanja 
zapaljivim tvarima.
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•• Nemojte ubacivati u uređaj metalne predmete kao što su novčići, 
šnale za kosu, štapići za jelo ili žica, niti zapaljive predmete kao što su 
papir i šibice. Djeca moraju biti posebno pažljiva. Mogu se povrijediti 
ili izazvati požar ili strujni udar. Ukoliko u uređaj dospije neki neželjeni 
predmet, isključite kabl za napajanje i obratite se servisnom centru.

•• Nemojte raspršivati vodu po uređaju ili ga tretirati nekom zapaljivom 
tvari (razrjeđivač ili benzen). Na taj način možete izazvati požar ili 
strujni udar.

•• Pazite da proizvod ne bude izložen nekom udaru ili da neki predmeti 
upadnu u proizvod i nemojte bilo šta ispuštati na ekran. Možete 
pretrpiti povrede ili izazvati oštećenja proizvoda.

•• Nikada nemojte dodirivati proizvod ili antenu tokom grmljavine ili 
oluje. Možete doživjeti strujni udar.

•• Nikada nemojte dodirivati zidnu utičnicu u slučaju curenja plina; 
otvorite prozore i prozračite prostoriju. Može doći do požara ili 
opekotina uslijed varničenja.

•• Nemojte rasklapati, popravljati ili modificirati proizvod po vlastitom 
nahođenju. Na taj način možete izazvati požar ili strujni udar. Obratite 
se servisnom centru ako je potrebno izvršiti provjeru, kalibriranje ili 
popravak.

•• Ako se desi nešto od sljedećeg, odmah isključite uređaj iz napajanja i 
obratite se lokalnom servisnom centru.

-- Uređaj je oštećen
-- Strani predmeti su dospjeli u proizvod
-- Iz uređaja se pojavio dim ili se osjetio neprijatan miris

To može izazvati požar ili strujni udar.
•• Ako nemate namjeru uređaj koristiti duže vrijeme, isključite kabl za 

napajanje iz uređaja. Prašina na uređaju može izazvati požar dok 
oštećena izolacija može izazvati curenje električne energije, strujni 
udar ili požar.

•• Uređaj se ne smije izlagati kapanju ili zapljuskivanju tekućinom niti 
se predmeti ispunjeni tekućinama, kao što su vaze, smiju stavljati 
na uređaj.

•• Nemojte montirati uređaj na zid ako tamo može biti lako izložen ulju 
ili isparavanju ulja. To može izazvati pad i oštećenje uređaja.

•• Ukoliko voda ili neka druga supstanca dospije u proizvod (npr. 
adapter za napajanje naizmjeničnom strujom, kabl za napajanje, 
TV), isključite kabl za napajanje i odmah pozovite servisni centar. U 
suprotnom može doći do požara ili strujnog udara.

•• Koristite samo adapter za napajanje naizmjeničnom strujom i kabl 
za napajanje koji je odobrila kompanija LG Electronics. U suprotnom, 
može doći do požara, strujnog udara, kvara ili deformacije proizvoda.

•• Ne rastavljajte adapter za napajanje naizmjeničnom strujom ili kabl 
za napajanje. To može izazvati požar ili strujni udar.

•• Budite oprezni prilikom rukovanja adapterom kako bi se spriječilo 
izlaganje udarcima izvana. Udarac izvana može oštetiti adapter.

•• Provjerite da li je kabl za napajanje čvrsto povezan na priključak za 
napajanje na TV-u.

•• Instalirajte uređaj na mjestu na kom nema radijskih valova.
•• Između vanjske antene i kablova za napajanje treba biti dovoljno 

prostora kako antena ne bi dodirivala kable čak i u slučaja pada 
antene. To može izazvati strujni udar.

•• Nemojte instalirati uređaj na mjestima kao što su nestabilne police 
ili nagnute površine. Također izbjegavajte mjesta na kojima ima 
vibracija ili tamo gdje uređaj nema puni oslonac. U suprotnom, uređaj 
može pasti ili se prevrnuti i time izazvati povrede ili oštećenja na 
proizvodu.

•• Ako TV instalirate na postolje, trebate poduzeti mjere kojima će se 
spriječiti prevrtanje proizvoda. U suprotnom, TV se može prevrnuti i 
izazvati teške povrede.

•• Ako uređaj namjeravate montirati na zid, pričvrstite sklop za montažu 
na zid prema VESA standardu (opcionalni dijelovi) na stražnji dio 
uređaja. Kada uređaj instalirate tako da koristi konzolu zidnog nosača 
(opcionalni dijelovi), pažljivo ga pričvrstite kako ne bi pao.

•• Koristite samo one spojeve / pribor koje je odobrio proizvođač.
•• Prilikom instaliranja antene, obratite se kvalificiranom serviseru. 

Ukoliko nije instalirano od strane kvalificiranog osoblja, moguća je 
opasnost od požara ili električnog udara.

•• Prilikom gledanja TV-a, preporučujemo da održavate udaljenost od 
uređaja jednaku najmanje 2 do 7 dužina dijagonale ekrana. Ako TV 
gledate duži vremenski period, može vam se zamagliti vid.

•• Koristite samo odgovarajući tip baterije. Postoji opasnost od oštećenja 
daljinskog upravljača.

•• Ne kombinujte nove i stare baterije. To može dovesti do pregrijavanja 
i curenja baterija.

•• Baterije se ne smije izlagati previsokim temperaturama, npr. držite 
dalje od direktne sunčeve svjetlosti, otvorenog plamena i električnih 
grijalica.

•• Sunčeva svjetlost ili neka druga jaka svjetlost može poremetiti signal 
s daljinskog upravljača. Ako se to dešava, zamračite prostoriju.

•• Prilikom povezivanja vanjskih uređaja kao što su konzole za video 
igre, pazite da kablovi za povezivanje budu dovoljno dugi. U 
suprotnom, uređaj se može prevrnuti i time izazvati povrede ili 
oštećenja na proizvodu.

•• Nemojte uključivati ili isključivati uređaj uključivanjem ili 
isključivanjem priključka za napajanje u utičnicu ili iz nje. (Nemojte 
koristiti priključak za napajanje kao prekidač.) Tako možete izazvati 
mehanički kvar ili pretrpiti strujni udar.
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•• Slijedite upute za instaliranje date u nastavku kako biste spriječili 
pregrijavanje proizvoda.

-- Udaljenost uređaja od zida bi trebala biti veća od 10 cm.
-- Nemojte instalirati uređaj na mjestu na kom nema prozračivanja 

(npr. na polici za knjige ili u ormaru).
-- Nemojte instalirati uređaj na tepihu ili mekanoj podlozi.
-- Pazite da neki stolnjak ili zavjesa ne blokiraju ventilacijske otvore.

To može dovesti do požara.
•• Kada TV gledate duže vrijeme, pazite da ne dodirujete ventilacijske 

otvore jer mogu biti vrući. To ne utiče na rad ili učinkovitost proizvoda.
•• Povremeno pregledajte kabl za napajanje uređaja i ako na njemu ima 

znakova oštećenja ili istrošenosti, isključite ga, prestanite koristiti 
uređaj i dajte da ovlašteni serviser kabl zamijeni predviđenim 
zamjenskim dijelom.

•• Ne dajte da se na priključcima utikača za napajanje ili utičnici 
nakuplja prašina. Na taj način možete izazvati požar.

•• Zaštitite kabl za napajanje od fizičkog ili mehaničkog oštećivanja, kao 
što je uvrtanje, izvijanje, gnječenje, priklještenje u vratima ili gaženje. 
Obratite posebnu pažnju na priključke, utičnice i mjesto na kom kabl 
izlazi iz uređaja.

•• Ekran nemojte jako pritiskati rukom ili oštrim ivicama, npr. noktom ili 
olovkom ili ga grebati.

•• Izbjegavajte da ekran duže vrijeme dodirujete ili držite prst(e) na 
njemu. Na taj način možete izazvati privremena izobličenja na 
ekranu.

•• Sve dok je uređaj priključen na zidnu utičnicu za naizmjeničnu struju, 
njegova veza s izvorom napajanja naizmjeničnom strujom nije 
prekinuta čak ni ako uređaj isključite prekidačem.

•• Prilikom isključivanja kabla, uzmite za priključak i izvucite ga. Ako 
žice u kablu za napajanje nisu spojene, može doći do požara.

•• Prilikom pomjeranja proizvoda pazite da prvo isključite napajanje. 
Zatim isključite kablove za napajanje, antenske kablove i sve kablove 
za povezivanje. TV uređaj ili kabl za napajanje mogu se oštetiti, što 
može izazvati opasnost od požara ili strujni udar.

•• Prilikom premještanja ili raspakivanja uređaja, potražite pomoć druge 
osobe jer je uređaj težak. U suprotnom se možete povrijediti.

•• Za sve poslove servisiranja se obratite kvalificiranom servisnom 
osoblju. Servisiranje je neophodno kada je proizvod oštećen na bilo 
koji način, npr. ako je oštećen kabl ili priključak za napajanje, ako je 
na uređaj prosuta tekućina ili ako su u njega dospjeli neki predmeti, 
ako je uređaj izložen kiši ili vlazi, ako ne radi pravilno ili ako je 
ispušten prilikom nošenja.

•• Nemojte koristiti visokonaponske električne uređaje blizu TV aparata 
(npr. električnu muholovku). U suprotnom, može doći do kvara 
proizvoda.

•• Prilikom čišćenja uređaja i njegovih komponenata, prvo isključite 
napajanje i prebrišite uređaj mekanom krpom. Primjenom 
prekomjerne sile uređaj možete izgrebati ili izazvati promjene 
boje. Uređaj nemojte prskati vodom ili ga brisati mokrom krpom. 
Nikada nemojte koristiti sredstvo za čišćenje stakla, automobilsko ili 
industrijsko sjajilo, abrazivna sredstva ili vosak, benzen, alkohol itd. 
zbog mogućih oštećenja uređaja i njegovog ekrana. U suprotnom, 
može doći do požara, strujnog udara ili oštećenja proizvoda 
(deformacija, korozija ili pucanje).

•• Ako je stražnja strana stakla na donjoj strani ekrana zaprljana 
prašinom ili drugim tvarima, možete je očistiti pamučnim flanelom ili 
krpom. (Samo OLED65E7*)

Priprema

•• Ako se TV uključuje prvi put nakon isporuke iz fabrike, pokretanje 
TV-a može potrajati nekoliko minuta.

•• Vaš TV uređaj se može razlikovati od onoga na slici.
•• OSD (prikaz na ekranu) na vašem TV-u može se neznatno razlikovati 

od onog koji je prikazan u ovom priručniku.
•• Dostupne opcije i izbornici mogu se razlikovati ovisno o ulazu ili 

modelu proizvoda koji koristite.
•• Ovom TV uređaju u budućnosti mogu biti dodane nove funkcije.
•• Pribor isporučen s proizvodom može mogu se razlikovati ovisno o 

modelu.
•• Specifikacije proizvoda ili sadržaj ovog priručnika mogu biti 

promijenjeni bez prethodne obavijesti u svrhu nadogradnje funkcija 
proizvoda.

•• Za optimalno povezivanje, HDMI kablovi i USB uređaji bi trebali imati 
obrube manje od 10 mm debljine i 18 mm širine. Koristite produžni 
kabl koji podržava USB 2.0 ako se USB kabl ili USB memorijski uređaj 
za pohranjivanje ne mogu uključiti u USB priključak na TV-u.

A

B

A

B *	 A <=  10 mm

*	 B <=  18 mm
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•• Koristite certificirani kabl sa HDMI logotipom.
•• Ako ne koristite certificirani HDMI kabl, možda se neće prikazati slika 

na ekranu ili može doći do pogreške u povezivanju (Preporučene vrste 
HDMI kablova)

-- High-Speed HDMI®/TM kabl (3 m ili kraći)
-- High-Speed HDMI®/TM kabl sa Ethernetom (3 m ili kraći)

•• Nemojte koristiti dijelove koji nisu odobreni kako biste 
osigurali bezbjedan rad i životni vijek proizvoda.

•• Bilo kakva oštećenja ili povrede nastale uslijed 
korištenja neodobrenih dijelova nisu obuhvaćene 
garancijom.

•• Na nekim modelima je na ekran postavljena tanka 
folija koja se ne smije uklanjati.

•• Prilikom pričvršćivanja postolja na TV uređaj, položite 
uređaj ekranom okrenutim prema dolje na prekriveni 
stol ili ravnu površinu kako biste onemogućili da se 
ekran izgrebe.

•• Provjerite jesu li vijci pravilno umetnuti i pritegnuti 
do kraja. (Ako nisu dovoljno pritegnuti, TV se može 
nagnuti naprijed nakon postavljanja.) Vijke nemojte 
pritezati prevelikom silom; vijak se može oštetiti i 
nepravilno pritegnuti.

•• Obavezno iz krpe iscijedite suvišnu vodu ili sredstvo 
za čišćenje.

•• Nemojte prskati vodu ili sredstvo za čišćenje direktno 
na ekran TV-a.

•• Prilikom brisanja ekrana na suhu krpu napršćite samo 
onoliko vode ili sredstva za čišćenje koliko je potrebno.

Odvojena kupovina
Stavke koje se kupuju odvojeno mogu biti promijenjene ili izmijenjene 
radi poboljšanja kvaliteta bez prethodnog obavještenja. Obratite se 
svom prodavaču kako biste kupili ove stavke. Navedeni uređaju rade 
samo s određenim modelima. Ime modela ili dizajn mogu se promijeniti 
ovisno o nadogradnji funkcija programa, okolnostima ili smjernicama 
proizvođača.

(Ovisno o modelu)

AN-MR650A
Čarobni daljinski upravljač

Podizanje i micanje tv-a
Da biste spriječili ogrebotine ili oštećenja na TV-u i osigurali siguran 
transport bez obzira na vrstu i veličinu uređaja, pročitajte sljedeće upute 
za slučajeve pomicanja ili podizanja TV uređaja.

•• Preporučuje se da pomičete TV u kutiji ili originalnom pakovanju u 
kojem je isporučen.

•• Prije pomicanja ili podizanja TV-a, isključite kabl za napajanje i sve 
druge kablove.

•• Kada držite TV, stranu na kojoj je ekran okrenite suprotno od vas kako 
biste izbjegli oštećenje.

•• Čvrsto držite gornji i donji dio TV-a. Pazite da ne hvatate za providni 
dio, zvučnik ili područje rešetke zvučnika.

•• Transport velikog TV-a trebaju obavljati najmanje dvije osobe.
•• Prilikom ručnog transportiranja TV-a, držite ga kao što je prikazano 

na sljedećoj ilustraciji.

•• Prilikom transporta, televizor ne izlažite udarcima ili prejakim 
vibracijama.

•• TV prilikom transporta držite uspravno; nikada ga nemojte okretati 
na stranu ili naginjati ulijevo ili udesno.
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•• Nemojte pritiskati postolje okvira jer biste savijanjem mogli oštetiti 
ekran.

•• Budite pažljivi prilikom rukovanja TV-om kako ne biste oštetili 
izbočenu dugmad.

•• Uvijek pazite da ne dodirujete ekran jer to može 
izazvati oštećenja na njemu.

•• Nemojte premještati TV povlačenjem za držače kabla, 
jer se oni mogu slomiti i izazvati povrede ili uzrokovati 
oštećenja na TV-u.

Korištenje dugmeta

(Ovisno o modelu)

Funkcijama TV-a možete jednostavno upravljati pomoću dugmeta.
<A tip>

<B tip>

Osnovne funkcije

Uključivanje (Pritisnite)
Isključivanje (Pritisnite i držite)1

Upravljanje zvukom

Kontrola programa

1	 Sve pokrenute aplikacije će se zatvoriti, i sva trenutna snimanja će 
se zaustaviti.

Podešavanje izbornika
Kada je TV uključen, jednom pritisnite dugme  . Stavke izbornika 
možete podešavati pomoću dugmeta.

Isključivanje napajanje.

Brisanje prikaza na ekranu i vraćanje natrag na gledanje 
TV-a.

Promjena ulaznog signala.

Pristupanje izborniku postavki.

Montaža na sto

1	 Podignite i postavite TV u uspravan položaj na stolu.
•	 Ostavite prostor od (najmanje) 10 cm od zida zbog odgovarajuće 

ventilacije.

10 cm

10 cm

10 cm
10 cm

10 cm

2	 Uključite kabl za napajanje u zidnu utičnicu.

•• Nemojte postavljati TV blizu izvora toplote ili na takve 
izvore jer to može izazvati požar ili druga oštećenja.

•• Prilikom sastavljanja proizvoda nemojte stavljati 
strane materije (ulja, maziva itd.) na vijke. (Na taj 
način možete oštetiti proizvod.)
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Pričvršćivanje TV-a za zid
(Ova funkcija nije dostupna za sve modele.)

1	 Umetnite i stegnite okaste vijke ili nosač za TV i vijke na stražnjoj 
strani TV-a.
•	 Ako su vijci postavljeni na mjesto okastih vijaka, najprije uklonite 

te vijke.
2	 Montirajte zidne nosače sa vijcima na zid. Poravnajte poziciju zidnog 

nosača i okastih vijaka na stražnjem dijelu TV-a.
3	 Povežite čvrsto okaste vijke i zidne nosače jakim užetom. Pazite da 

uže bude horizontalno u odnosu na ravnu površinu.

•• Pazite da se djeca ne penju na TV ili vješaju za njega.

•• Koristite platformu ili ormarić koji je dovoljno jak i velik da može 
sigurno podupirati TV.

•• Nosači, vijci i uže ne isporučuju se u paketu. Dodatni pribor možete 
nabaviti kod lokalnog distributera.

Zidna montaža
Pažljivo pričvrstite opcionalni zidni nosač na poleđinu TV-a i postavite 
zidni nosač na čvrst zid okomito u odnosu na pod. Ako TV želite postaviti 
na neki drugi građevinski materijal, kontaktirajte kvalificirano osoblje. 
LG preporučuje da zidnu montažu obavi kvalificirana stručna osoba. 
Preporučujemo da koristite zidni nosač kompanije LG. LG zidni nosač 
može se lako pomjerati kada su priključeni kablovi. Ako ne koristite 
zidni nosač kompanije LG, postavite zidni nosač na mjesto na kojem će 
uređaj biti pričvršćen na zid na odgovarajući način, uz dovoljno prostora 
da se omogući povezivanje vanjskih uređaja. Preporučuje se povezivanje 
svih kablova prije postavljanja fiksnih zidnih nosača.

10 cm

10 cm

10 cm

10 cm

Pazite da koristite vijke i konzolu zidnog nosača koji ispunjavaju VESA 
standard. Standardne dimenzije za komplete zidnog nosača navedene 
su u sljedećoj tabeli.

Kupuje se odvojeno (Postolje za zidnu 
montažu)

Model
OLED55/65B7*
OLED55/65C7*
OLED65E7*

OLED55E7*

VESA (A x B) (mm) 300 x 200 400 x 200

Standardni vijak M6 M6

Broj vijaka 4 4

Postolje za zidnu 
montažu OTW420B OTW420B

A
B

•• Uklonite postolje prije montiranja TV-a na zidni 
nosač postupkom obrnutim u odnosu na korake za 
pričvršćivanje postolja. 
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•• Da biste uklonili postolje, uhvatite postolje na vrhu i na dnu, a zatim 
ga izvucite dok ga ujedno spuštate kako je prikazano na slici ispod. 
(Samo OLED55E7*)

1

2

1

2

•• Da biste postavili zidni nosač, koristite vijke za montažu postolja 
kako biste pričvrstili poklopac za zidni nosač na dno uređaja kako je 
prikazano na slici ispod. (Samo ako je priložen navedeni dio)

Priloženi dio

Poklopac za 
zidni nosač x 2

Priključci (obavještenja)
Povežite različite vanjske uređaje sa TV-om i mijenjajte režim unosa 
kako biste odabrali vanjski uređaj. Za više informacija o priključivanju 
vanjskih uređaja pogledajte priručnike isporučene sa svakim tim 
uređajem.
Dostupni vanjski uređaji su: HD prijemnici, DVD uređaj za 
reproduciranje, videorekorderi, zvučni sistemi, USB uređaji za 
pohranjivanje, računari, igraće konzole, te drugi vanjski uređaji.

•• Povezivanje vanjskih uređaja može se razlikovati od modela do 
modela.

•• Povezujte vanjske uređaje na TV bez obzira na redoslijed TV priključka.
•• Ako snimate neki TV program na DVD rekorderu ili videorekorderu, 

pazite da povežete ulazni kabl TV signala na TV uređaj preko 
DVD rekordera ili videorekordera. Za više informacija o snimanju 
pogledajte priručnik isporučen s povezanim uređajem.

•• Informacije o rukovanju vanjskim uređajem potražite u njegovom 
priručniku za korištenje.

•• Ako povezujete igraće konzole sa TV-om, koristite kabl isporučen sa 
igraćom konzolom.

•• U PC režimu rada mogu se pojaviti smetnje povezane sa rezolucijom, 
vertikalnim uzorkom, kontrastom ili svjetlinom. Ako ima smetnji, 
promijenite PC izlaz na drugu rezoluciju, promijenite brzinu 
osvježavanja ili podešavajte svjetlinu i kontrast na izborniku SLIKA 
dok slika ne bude jasna.

•• Moguće je da neke postavke rezolucije neće funkcionirati pravilno u 
PC režimu rada ovisno o datoj grafičkoj kartici.

•• Ako se na računaru prikazuje ULTRA HD sadržaj, video ili ZVUK mogu 
biti isprekidani ovisno o performansama računara.

•• Prilikom povezivanja preko žične LAN mreže, preporučuje se 
korištenje kabla CAT 7.

Priključivanje antene
Povežite TV na zidnu antensku utičnicu RF kablom (75 Ω).

•• Ako želite koristiti više od dva TV uređaja, koristite razdvajač signala.
•• Ako je kvalitet slike loš, instalirajte pojačivač signala pravilno kako 

biste poboljšali kvalitet slike.
•• Ako je kvalitet slike loš i s priključenom antenom, pokušajte ponovo 

okrenuti antenu u odgovarajućem smjeru.
•• Kabl antene i pretvarač se ne isporučuju.
•• Podržani DTV zvuk: MPEG, Dolby Digital, Dolby Digital Plus, HE-AAC
•• U slučaju lokacije koja ne podržava ULTRA HD emitiranje, ovaj TV 

ne može direktno primati ULTRA HD emitirane sadržaje. (Ovisno o 
modelu)

Priključak satelitske antene
(Samo satelitski modeli)
Povežite TV na satelitsku antenu i satelitsku utičnicu RF kablom (75 Ω).

Priključak CI modula
(Ovisno o modelu)
Omogućuje prikazivanje kodiranih sadržaja (usluga koja se naplaćuje) u 
režimu digitalne televizije.

•• Provjerite je li CI Modul umetnut u utor za PCMCIA karticu u pravom 
smjeru. Ako modul nije ispravno umetnut, može doći do oštećenja 
televizora i utora za PCMCIA karticu.

•• Ako TV ne prikazuje video i audio signale dok je CI+ CAM povezan, 
kontaktirajte operatera usluge zemaljskog/kablovskog/satelitskog 
signala.
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USB veza
Neka USB čvorišta možda neće raditi. Ako uređaj povezan putem USB 
čvorišta nije prepoznat, priključite ga izravno na USB ulaz televizora.

Drugi priključci
Povežite TV na vanjski uređaj. Za najbolji kvalitet slike i zvuka povežite 
vanjski uređaj na TV pomoću HDMI kabla. Poseban kabl ne isporučuje 
se u kompletu.

••       Opće  HDMI ULTRA HD Deep Colour :
-- Uključi : Podrška za 4K pri 50/60 Hz (4:4:4, 4:2:2, 4:2:0)
-- Isključi : Podrška za 4K pri 50/60 Hz 8 bita (4:2:0)

Ako uređaj koji je povezan na Ulaz također podržava ULTRA HD Deep 
Colour, vaša slika može biti jasnija.
Međutim, ako uređaj to ne podržava, možda neće raditi kako treba.
U tom slučaju, povežite uređaj na drugi HDMI ulaz ili prebacite postavku 
za HDMI ULTRA HD Deep Colour na TV uređaju na Isključi.

•• Podržani HDMI format zvuka :  
DTS (44,1 kHz, 48 kHz),  
Dolby Digital / Dolby Digital Plus (32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz),  
PCM (32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz, 96 kHz, 192 kHz)  
(Ovisno o modelu)

Funkcije tipki čarobnog 
daljinskog upravljača
Kada se prikaže poruka “Baterija Čarobnog daljinskog upravljača je 
prazna. Promijenite bateriju.”, umetnite novu bateriju.
Da biste zamijenili baterije, otvorite poklopac baterije, umetnite baterije 
(1,5 V AA) tako da priključci  i  odgovaraju oznaci u odjeljku i 
zatvorite poklopac baterije. Pazite da usmjeravate daljinski upravljač 
prema senzoru daljinskog upravljanja na TV-u. Da biste izvadili baterije, 
obavite postupak koji je objašnjen za umetanje baterija, ali u obrnutim 
redoslijedom.
Preporučuje se da pristupna tačka (AP) bude locirana na udaljenosti 
većoj od 0,2 m od TV uređaja. Ako je pristupna tačka (AP) instalirana na 
udaljenosti manjoj od 0,2 m, moguće je da Čarobni daljinski upravljač 
neće raditi kako se očekuje zbog frekvencijskih smetnji.

•• Neka dugmad i usluge možda neće biti dostupni u zavisnosti od 
modela ili regija.

(Ovisno o modelu)
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A
 (NAPAJANJE)  Uključivanje i isključivanje TV-a.

  Možete uključiti ili isključiti set-top box uređaj dodavanjem 
set-top box uređaja na univerzalni daljinski upravljač za TV.
Numeričke tipke  Unos brojeva.
Tipke sa slovima  Služe za unošenje slova.

 (Razmak) Otvaranje praznog prostora na tastaturi na ekranu.
  Pristupanje sačuvanim kanalima ili spisku programa.

 (Daljinski upravljač ekrana)  Prikazuje Daljinsko upravljanje 
ekrana.

-- Pristupanje izborniku Univerzalna kontrola u nekim regijama.
*  Možete pristupiti aplikaciji ili usluzi Live TV pomoću 

dugmadi s brojevima koja odgovara pojedinim funkcijama.
*  Omogućit će se funkcija zvučnih opisa.

   Podešavanje jačine zvuka.
    Kretanje kroz sačuvane programe.
 (STIŠAJ)  Isključivanje svih zvukova.

 (Prepoznavanje glasa)
Za korištenje funkcije prepoznavanja glasa je potrebna mrežna veza.
1	 Pritisnite dugme za prepoznavanje glasa.
2	 Govorite kada se na TV ekranu pojavi prozor za glas.

 (TRAŽI)*  Pretražite sadržaje kao što su TV emisije, filmovi i drugi 
videozapisi ili izvršite pretraživanje na webu unošenjem izraza za 
pretraživanje u okvir za pretragu.
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B
 (POČETNA)  Pristup Početnom izborniku.

*  Prikaz prethodnih kanala.
1    Prikazuje početni meni za set-top box.
-- Kada ne gledate koristeći set-top box: prikazuje se ekran set-top box 

uređaja.
 Točkić (OK)  Pritisnite sredinu Točkić kako biste odabrali izbornik. 

Programe možete mijenjati korištenjem dugmeta Točkić.
 Navigacijske tipke (gore/dolje/lijevo/desno)

Pritisnite dugme gore, dolje, lijevo ili desno kako biste se pomjerali kroz 
izbornik.
Ako pritisnete dugmad  dok se koristi pokazivač, pokazivač 
će nestati s ekrana i Čarobni daljinski upravljač će raditi kao obični 
daljinski upravljač. Da biste ponovo prikazali pokazivač na ekranu, 
protresite Čarobni daljinski upravljač ulijevo i udesno.

  Vraćanje na prethodni nivo.
*  Briše izbornik na ekranu i vraća se na posljednji prikazivani 

sadržaj.
  Prikazuje programski vodič.

1  2  Dugmad za usluge prijenosa putem interneta  
Povezivanje na uslugu strimovanja video sadržaja.

 (ULAZ)  Promjena ulaznog signala.
-- Kada pritisnete i zadržite dugme  , prikazuje se spisak svih 

vanjskih izvora ulaznog signala.
1   (Brze postavke)  Pristupanje brzim postavkama.
-- Kada pritisnete i zadržite dugme  , prikazuje se izbornik Sve 

postavke.
Tipke za teletekst ( , )  Ove tipke koriste se za teletekst.

*  Obezbjeđuje sadržaj povezan s programom koji trenutno 
gledate.

  Prikaz informacija o trenutnom programu i ekranu.

Tipke za upravljanje ( )  Upravljanje medijskim sadržajem.
  Zumiranjem na odabrano područje možete ga prikazati 

preko cijelog ekrana.
*  Zumiranje na područje na koje pokazuje daljinski upravljač.

, , ,   Služe za pristup posebnim funkcijama u nekim 
izbornicima.

*	 Za korištenje dugmeta pritisnite i držite pritisnutim duže od 
3 sekunde.

(Ovisno o modelu)

A

A
 (NAPAJANJE)  Uključivanje i isključivanje TV-a.

  Možete uključiti ili isključiti set-top box uređaj dodavanjem 
set-top box uređaja na univerzalni daljinski upravljač za TV.
Numeričke tipke  Unos brojeva.
Tipke sa slovima  Služe za unošenje slova.

  Pristupanje sačuvanim kanalima ili spisku programa.
 (Razmak)  Otvaranje praznog prostora na tastaturi na ekranu.
 (Daljinski upravljač ekrana)  Prikazuje Daljinsko upravljanje 

ekrana.
-- Pristupanje izborniku Univerzalna kontrola u nekim regijama.

*  Možete pristupiti aplikaciji ili usluzi Live TV pomoću 
dugmadi s brojevima koja odgovara pojedinim funkcijama.

*  Omogućit će se funkcija zvučnih opisa.
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B
   Podešavanje jačine zvuka.

    Kretanje kroz sačuvane programe.
 (STIŠAJ)  Isključivanje svih zvukova.

 (Prepoznavanje glasa)
Za korištenje funkcije prepoznavanja glasa je potrebna mrežna veza.
1	 Pritisnite dugme za prepoznavanje glasa.
2	 Govorite kada se na TV ekranu pojavi prozor za glas.

 (TRAŽI)*  Pretražite sadržaje kao što su TV emisije, filmovi i drugi 
videozapisi ili izvršite pretraživanje na webu unošenjem izraza za 
pretraživanje u okvir za pretragu.

 (POČETNA) Pristup Početnom izborniku.
*  Prikaz prethodnih kanala.

1    Prikazuje početni meni za set-top box.
-- Kada ne gledate koristeći set-top box: prikazuje se ekran set-top box 

uređaja.
 Točkić (OK) Pritisnite sredinu Točkić kako biste odabrali izbornik. 

Programe možete mijenjati korištenjem dugmeta Točkić.
 Navigacijske tipke  (gore/dolje/lijevo/desno)

Pritisnite dugme gore, dolje, lijevo ili desno kako biste se pomjerali kroz 
izbornik.
Ako pritisnete dugmad  dok se koristi pokazivač, 
pokazivač će nestati s ekrana i Čarobni daljinski upravljač će raditi 
kao obični daljinski upravljač. Da biste ponovo prikazali pokazivač na 
ekranu, protresite Čarobni daljinski upravljač ulijevo i udesno.

  Vraćanje na prethodni nivo.
*  Briše izbornik na ekranu i vraća se na posljednji prikazivani 

sadržaj.
  Prikazuje programski vodič.

1  2  Dugmad za usluge prijenosa putem interneta  
Povezivanje na uslugu strimovanja video sadržaja.

 (ULAZ)  Promjena ulaznog signala.
-- Kada pritisnete i zadržite dugme  , prikazuje se spisak svih 

vanjskih izvora ulaznog signala.
1   (Brze postavke)  Pristupanje brzim postavkama.
-- Kada pritisnete i zadržite dugme  , prikazuje se izbornik Sve 

postavke.
, , ,   Služe za pristup posebnim funkcijama u nekim 

izbornicima.
Tipke za teletekst ( , )  Ove tipke koriste se za teletekst.

*  Obezbjeđuje sadržaj povezan s programom koji trenutno 
gledate.

  Zumiranjem na odabrano područje možete ga prikazati 
preko cijelog ekrana.

*  Zumiranje na područje na koje pokazuje daljinski upravljač.

*	 Za korištenje dugmeta pritisnite i držite pritisnutim duže od 
3 sekunde.

Registracija čarobnog daljinskog 
upravljača

Registracija čarobnog daljinskog upravljača
Da biste mogli koristiti Čarobni daljinski upravljač, prvo ga uparite sa 
TV-om.

1	 Umetnite baterije u Čarobni daljinski upravljač i uključite TV.
2	 Usmjerite Čarobni daljinski upravljač prema TV-u i pritisnite  

Točkić (OK) na daljinskom upravljaču.
*	 Ako TV ne uspije registrirati Čarobni daljinski upravljač, pokušajte 

ponovo nakon što isključite i ponovo uključite TV.

Poništavanje registracije čarobnog 
daljinskog upravljača
Pritisnite istovremeno dugmad  i  (POČETNA) i držite ih pet 
sekundi kako biste otkazali uparivanje Čarobnog daljinskog upravljača 
s TV-om.

*	 Pritiskanjem i držanjem dugmeta  moći ćete odjednom 
poništiti registraciju i ponovo registrirati Čarobni daljinski upravljač.
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Licence
Podržane licence mogu se razlikovati ovisno o modelu. Za više 
informacija o licencama, posjetite stranicu www.lg.com.

Napomena sa 
informacijama o softveru 
otvorenog koda
Da biste pribavili izvorni kôd pod GPL, LGPL, MPL i drugim licencama 
za otvoreni kôd, koje su sadržane u ovom proizvodu, molimo posjetite 
stranicu http://opensource.lge.com.
Pored izvornog koda, za preuzimanje su dostupne i sve spomenute 
licencne odredbe, odricanja od garancije i obavijesti o autorskim 
pravima.
LG Electronics će vam također isporučiti otvoreni kôd na CD-ROM disku 
po cijeni koja pokriva trošak takve distribucije (npr. cijena medija za 
zapisivanje, pakovanja i isporuke) nakon što pošaljete zahtjev na adresu 
opensource@lge.com. Ponuda vrijedi tri (3) godine od datuma kupovine 
proizvoda.

Postavljanje vanjskog 
upravljačkog uređaja
Da biste pronašli informacije o postavljanju vanjskog upravljačkog 
uređaja, posjetite www.lg.com.

Rješavanje problema
Ne mogu upravljati TV uređajem pomoću daljinskog upravljača.

•• Provjerite senzor daljinskog upravljača na uređaju i pokušajte ponovo.
•• Provjerite ima li nekih prepreka između uređaja i daljinskog 

upravljača.
•• Provjerite da li baterije još funkcioniraju i jesu li pravilno instalirane  

(  na ,  na ).

Nema slike i zvuka.

•• Provjerite je li uređaj uključen.
•• Provjerite je li kabl za napajanje uključen u utičnicu.
•• Provjerite ima li problema sa funkcioniranjem zidne utičnice 

uključivanjem drugih uređaja.

TV se iznenadno isključuje.

•• Provjerite postavke strujnog napajanja. Možda je u pitanju prekid 
strujnog napajanja.

•• Provjerite je li funkcija Samoisključivanje / Isključivanje pomoću 
tajmera aktivirana u postavkama opcije Tajmeri.

•• Provjerite da li je aktivirana funkcija Automatsko isključivanje 
napajanja u postavkama Opće  Eco Mod. (Ovisno o modelu)

•• Ako nema signala kada je TV uključen, TV će se automatski isključiti 
nakon 15 minuta neaktivnosti.

Prilikom povezivanja na računar (HDMI), prikazuje se poruka ‘Nema 
signala’ ili ‘Nevažeći format’.

•• Isključite/uključite TV putem daljinskog upravljača.
•• Ponovo povežite HDMI kabl.
•• Ponovo pokrenite računar dok je TV uključen.
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Neuobičajen prikaz

•• Ako je uređaj hladan na dodir, može se pojaviti malo “treptanja” 
prilikom uključivanja. To je normalno, s uređajem je sve uredu.

•• Ekran predstavlja napredni proizvod koji sadrži milione piksela. 
Moguće je da ćete na ekranu vidjeti crne tačkice i/ili svijetlo obojene 
tačkice (bijela, crvena, plava ili zelena) veličine 1 ppm. To ne ukazuje 
na kvar niti utiče na učinkovitost i pouzdanost uređaja. Ta pojava 
prisutna je i na uređajima trećih strana i ne podliježe zamjeni ili 
povratu novca.

•• Moguće je da ćete na ekranu uočiti različitu svjetlinu i boju ovisno o 
položaju gledanja (lijevo/desno/gore/dolje). Ta pojava se dešava zbog 
karakteristike samog ekrana. Ona nije povezana s radom proizvoda i 
ne predstavlja kvar.

•• Prikazivanje statične slike na ekranu duži vremenski period može 
rezultirati efektom „urezivanja“ slike. Izbjegavajte dugotrajno 
prikazivanje statične slike na ekranu TV-a.

•• Moguće je da će se pojaviti nekoliko horizontalnih linija tokom 
obavljanja funkcije Osvježivač piksela. To je normalno i nije razlog za 
zabrinutost.

Stvaranje zvukova

•• Šum “krckanja”: šum koji se pojavljuje prilikom gledanja ili 
isključivanja TV-a nastaje toplotnim skupljanjem plastike uslijed 
temperature i vlažnosti. Taj zvuk je uobičajen za proizvode kod kojih 
je neophodno toplotno deformiranje.

•• Zujanje električnog kola/ploče: zvuk slabog intenziteta nastaje 
uslijed rada kola za brzo preklapanje, koje doprema veliku količinu 
električne energije potrebne za rad proizvoda. On se razlikuje ovisno o 
proizvodu. Generirani zvuk ne utiče na rad i pouzdanost TV uređaja.

Specifikacije
Specifikacije za bežični modul

•• Pošto kanali u opsegu mogu varirati za pojedinačne zemlje, korisnik 
ne može promijeniti ili podesiti radnu frekvenciju. Ovaj proizvod je 
konfiguriran za regionalnu tabelu frekvencija.

•• Napominjemo korisnicima da se ovaj uređaj treba instalirati i koristiti 
uz minimalnu udaljenost od 20 cm između uređaja i tijela.

Specifikacije za bežični modul (LGSBWAC72)

Bežični LAN (IEEE 802.11a/b/g/n/ac)

Frekvencijski opseg Izlazna snaga (maks.)

2.400 do 2.483,5 MHz
5.150 do 5.725 MHz

5.725 do 5.850 MHz (Za države 
izvan EU)

14 dBm
16,5 dBm
11,5 dBm

Bluetooth

Frekvencijski opseg Izlazna snaga (maks.)

2.400 do 2.483,5 MHz 8,5 dBm

*	 Standard “IEEE802.11ac” nije dostupan u svim zemljama.

CI modul (Š x V x D) 100,0 mm x 55,0 mm x 5,0 mm

Uvjeti 
okruženja

Radna 
temperatura 0 °C do 40 °C

Vlažnost 
u radnom 
okruženju

Manje od 80 %

Temperatura 
skladištenja  -20 °C do 60 °C

Vlažnost pri 
skladištenju Manje od 85 %
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(ovisno o zemlji)

Digitalna TV Analogna TV

Televizijski sistem

DVB-T
DVB-T2
DVB-C

DVB-S/S2

PAL/SECAM, B/G, D/K, I
SECAM L

Pokrivenost kanala (opseg)

DVB-S/S2 DVB-C DVB-T/T2

46 ~ 862 MHz
950 ~ 2.150 MHz 46 ~ 890 MHz

VHF III : 174 ~ 230 MHz
UHF IV : 470 ~ 606 MHz
UHF V : 606 ~ 862 MHz

S opseg II : 230 ~ 300 MHz
S opseg III : 300 ~ 470 MHz

Maksimalni broj programa 
koji se mogu pohraniti 6.000 2.000

Induktivni otpor vanjske 
antene 75 Ω



Ве молиме внимателно прочитајте го упатството пред да 
ракувате со вашиот уред и задржете го за користење во 
иднина.

www.lg.com

Безбедносни информации и референтни материјали



М
АКЕДОНСКИ

2

Предупредување! 
Безбедносни упатства

ВНИМАНИЕ
ОПАСНОСТ ОД ЕЛЕКТРИЧЕН УДАР,

НЕМОЈТЕ ДА ОТВОРАТЕ

ВНИМАНИЕ : ЗА ДА ЈА НАМАЛИТЕ ОПАСНОСТА ОД ЕЛЕКТРИЧЕН 
УДАР, НЕ ОСТРАНУВАЈТЕ ГО КАПАЧЕТО (ИЛИ ЗАДНАТА СТРАНА). 
ВНАТРЕ НЕМА ДЕЛОВИ КОИ МОЖАТ ДА СЕ ПОПРАВААТ ОД 
КОРИСНИЦИТЕ. ОБРАТЕТЕ СЕ ДО ОВЛАСТЕНИ СЕРВИСНИ ЛИЦА.

Овој симбол е наменет да го предупреди корисникот 
дека во куќиштето на производот има неизолиран 

„опасен напон“ што може да има доволна магнитуда за да 
претставува опасност од електричен удар за корисниците.

Овој симбол е наменет да го предупреди корисникот 
за присуството на важни упатства за ракување и 

одржување (сервис) во литературата која се испорачува 
заедно со уредот.
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ : ЗА ДА ГО НАМАЛИТЕ РИЗИКОТ ОД ПОЖАР 
ИЛИ ЕЛЕКТРИЧЕН УДАР, НЕ ИЗЛОЖУВАЈТЕ ГО УРЕДОТ НА ДОЖД 
ИЛИ ВЛАГА.

ЗА ДА СПРЕЧИТЕ ШИРЕЊЕ НА ПОЖАР, ЧУВАЈТЕ 
ГИ СВЕЌИТЕ ИЛИ ДРУГИТЕ ПРЕДМЕТИ КОИ ИМААТ 
ОТВОРЕН ПЛАМЕН ПОДАЛЕКУ ОД ОВОЈ ПРОИЗВОД 
ВО СЕКОЕ ВРЕМЕ.

•• Не поставувајте ги телевизорот и далечинскиот управувач во 
следните опкружувања:

-- Места изложени на директна сончева светлина
-- Област со висока влажност како бања
-- Во близина на извори на топлина како печки и други уреди кои 

емитуваат топлина
-- Во близина на работни маси во кујни или развлажнувачи каде 

лесно може да бидат изложени на пареа или масло
-- Области изложени на дожд или ветер
-- Во близина на садови со вода како вазни

Во спротивно, тоа може да предизвика пожар, електричен удар, 
неисправно функционирање или деформирање на производот.

•• Не поставувајте го производот на места каде може да биде 
изложен на прашина. Тоа би можело да предизвика опасност 
од пожар.

•• Приклучокот за електрична мрежа треба да служи како елемент 
за исклучување. Приклучокот треба да може веднаш да се 
употреби.

•• Не допирајте го струјниот кабел со влажни раце. Покрај тоа, 
доколку приклучоците на кабелот се влажни или покриени со 
прашина, исушете го целосно приклучокот на електричниот 
кабел или избришете ја прашината. Може да добиете струен удар 
како резултат на преголема влажност.

•• Земете предвид струјниот кабел да го поврзете на заземјена 
струја. (Освен за уреди кои не се заземјуваат.) Во спротивно, 
може да се случи да добиете струен удар или да бидете 
повредени.

•• Кабелот за струја вметнете го целосно. Доколку струјниот кабел 
не биде целосно вметнат, може да избувне пожар.

•• Внимавајте струјниот кабел да не дојде во допир со жешки 
предмети како на пр. греалка. Тоа би можело да предизвика 
пожар или опасност од електричен удар.

•• Не поставувајте тежок предмет, или самиот производ, на кабелот 
за напојување. Во спротивно, би можело да дојде до пожар или 
електричен удар.

•• Превиткајте го кабелот на антената помеѓу внатрешниот и 
надворешниот дел од зградата за да се спречи протекување на 
дождот во кабелот. Тоа би можело да предизвика оштетување 
заради водата во производот и електричен удар.

•• При поставување на телевизорот на ѕид, внимавајте на неговата 
задна страна да не се протегаат каблите за напојување и сигнал. 
Тоа би можело да предизвика пожар или електричен удар.

•• Не приклучувајте премногу електрични уреди на единечен 
електричен штекер со повеќе приклучоци. Во спротивно, би 
можело да дојде до пожар заради прегревање.

•• Не испуштајте го производот и не дозволувајте да падне при 
поврзување на надворешни уреди. Во спротивно, би можело да 
дојде до повреда или оштетување на производот.

•• Материјалите отпорни на влага или најлонските обвивки за 
пакување чувајте ги надвор од дофат на деца. Материјалот 
отпорен на влага е штетен доколку се проголта. Ако случајно 
се проголта, натерајте го лицето да поврати и посетете ја 
најблиската болница. Покрај тоа, најлонските обвивки може да 
предизвикаат гушење. Чувајте ги подалеку од дофат на деца.

•• Не дозволувајте деца да се качуваат или да се држат со својата 
тежина на телевизорот. Во спротивно, телевизорот може да 
падне и да предизвика сериозни повреди.

•• Внимателно фрлете ги истрошените батерии со што ќе спречите 
мало дете да ги стави во уста. Во случај да детето ги проголта 
батериите, веднаш побарајте итна медицинска помош.

•• Не вметнувајте метални предмети/проводници (како што се 
метални прачки/прибор за јадење/шрафцигери) во едната 
страна од струјниот кабел додека приклучокот е поврзан во 
штекерот на ѕидот. Покрај тоа, не допирајте го приклучокот 
веднаш откако ќе го исклучите од штекерот на ѕидот. Може да 
добиете струен удар.

•• Не ставајте или чувајте запаливи супстанци во близина на 
производот. Постои опасност од експлозија или пожар како 
резултат на невнимателно ракување со запаливи супстанци.



М
АКЕДОНСКИ

3

•• Не испуштајте метални објекти како што се метални парички, 
шноли, или жица во производот, или запаливи објекти како 
што се хартија и чкорчиња од кибрит. Децата треба особено да 
внимаваат. Може да дојде до струен удар, пожар или повреда. 
Доколку надворешен предмет се испушти во производот, 
исклучете го струјниот кабел и контактирајте со сервисниот 
центар.

•• Не прскајте вода на производот и не чистете го со запаливи 
материи (разредувач или бензол). Може да дојде до пожар или 
струен удар.

•• Не дозволувајте удирање или паѓање на објекти во производот 
и не фрлајте предмети кон екранот. Би можеле да се повредите 
или производот може да се оштети.

•• Никогаш не допирајте го овој производ или антената за време на 
грмотевици или молњи. Може да добиете струен удар.

•• Никогаш не допирајте го штекерот на ѕидот кога постои 
испуштање на гас - отворете ги прозорците и проветрете. Тоа 
може да предизвика пожар или запалување со искра.

•• Не расклопувајте, поправајте или модифицирајте го сами  
производот. Може да дојде до пожар или струен удар. 
Контактирајте го сервисниот центар за проверка, калибрација 
или поправка.

•• Ако се случи нешто од подолу наведеното, веднаш исклучете го 
производот од напојување и обратете се до локалниот сервисен 
центар.

-- Производот е оштетен
-- Туѓи тела се навлезени во производот
-- Производот испушта чад или чуден мирис

Ова може да предизвика пожар или електричен удар.
•• Ако немате намера да го користите производот подолго време, 

исклучете го струјниот кабел од производот. Наталожената 
прашина може да предизвика пожар или поради оштетена 
изолација може да дојде до истекување на електрична струја, 
струен удар или пожар.

•• Уредот не би требало да се изложува на капење или прскање и на 
него не треба да се поставуваат предмети наполнети со течности, 
како на пр. вазни.

•• Не инсталирајте го овој производ на ѕид, доколку таму може да 
се изложи на масло или масни честички. Тоа може да предизвика 
оштетување и паѓање на производот.

•• Доколку вода или некоја друга супстанца навлезе во производот 
(на пр. во AC адаптерот, кабелот за напојување, телевизорот), 
исклучете го кабелот за напојување и веднаш обратете се до 
центарот за услуги. Во спротивно, би можело да дојде до пожар 
или електричен удар.

•• Користете само AC адаптер и кабел за напојување одобрени од 
LG Electronics. Во спротивно, тоа може да предизвика пожар, 
електричен удар, неисправно функционирање или деформирање 
на производот.

•• Никогаш не расклопувајте го AC адаптерот или кабелот за 
напојување. Ова може да предизвика пожар или електричен 
удар.

•• Внимателно ракувајте со адаптерот за да спречите надворешни 
удари. Надворешниот удар може да предизвика оштетување на 
адаптерот.

•• Проверете дали кабелот за напојување е цврсто приклучен на 
приклучокот за напојување на телевизорот.

•• Инсталирајте го производот на места каде што нема радио 
бранови.

•• Треба да има доволно растојание помеѓу надворешната антена 
и електричниот вод за да се спречи контакт меѓу нив дури и ако 
антената падне. Тоа би можело да предизвика електричен удар.

•• Не инсталирајте го производот на места како нестабилни 
полици или закосени површини. Исто така, избегнувајте места 
каде постојат вибрации или каде производот не би имал добра 
подлога. Во спротивно, производот може да падне или да се 
преврти, што може да предизвика повреди или оштетување на 
производот.

•• Ако го инсталирате телевизорот на држач, потребно е да се 
преземат мерки за да се спречи превртување на производот. Во 
спротивно, производот може да падне и да предизвика повреди.

•• Ако имате намера производот да го монтирате на ѕид, на задната 
страна од производот прикачете рамка за монтирање усогласена 
со VESA стандардот (опционален дел). При инсталирање на 
уредот со користење на носач за на ѕид (опционален дел), 
внимателно прицврстете го за да не дојде до паѓање.

•• Користете само додатоци / опрема наведени од производителот.
•• При инсталирање на антената, обратете се до квалификуван 

сервисер. Може да дојде до опасност од пожар или електричен 
удар.

•• Кога гледате телевизија, ви препорачуваме да се наоѓате на 
растојание барем 2 до 7 пати поголемо од дијагоналата на 
екранот. Доколку гледате телевизија подолг период, тоа може да 
предизвика заматување на видот.

•• Користете го само одредениот тип на батерии. Во спротивно, би 
можело да дојде до оштетување на далечинскиот управувач.

•• Не мешајте ги новите со старите батерии. Тоа може да 
предизвика прегревање и истекување на батериите.

•• Батериите не треба да бидат изложени на прекумерна топлина. 
На пример: да се чуваат подалеку од директна сончева светлина, 
отворени камини и електрични греалки.

•• Сигналот од далечинскиот управувач може да биде попречен од 
сончева светлина или друг вид силна светлина. Во овој случај, 
затемнете ја собата.

•• При поврзување надворешни уреди како конзоли за видео 
игри, проверете дали каблите за поврзување се доволно долги. 
Во спротивно, производот може да се преврти, што може да 
предизвика повреди или оштетување на производот.

•• Не вклучувајте/исклучувајте го уредот со вметнување 
или вадење на струјниот кабел од штекерот на ѕидот. (Не 
употребувајте го приклучокот на струјниот кабел како 
прекинувач.) Тоа би можело да предизвика механичко 
оштетување или пак струен удар.
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•• Следете ги упатствата за инсталирање наведени подолу за да се 
спречи прегревање на производот.

-- Растојанието меѓу производот и ѕидот треба да биде поголемо 
од 10 cm.

-- Не инсталирајте го производот на места без вентилација (на 
пр. на полица или шкаф).

-- Не инсталирајте го производот на тепих или перница.
-- Внимавајте отворот за вентилација да не е блокиран од 

покривка за маса или завеса.
Ова може да предизвика пожар.

•• Внимавајте да не ги допрете отворите за вентилација при 
гледање на телевизорот подолго време, бидејќи отворите 
за вентилација можат да станат жешки. Ова не влијае врз 
функционирањето или перформансите на производот.

•• Повремено проверувајте го кабелот на уредот и доколку 
забележите оштетување или неисправност, исклучете го 
и прекинете со употребата на уредот додека не се замени 
неисправниот дел од кабелот од страна на овластен сервисер.

•• Спречете собирање на прашина на приклучоците на 
електричниот кабел или штекерот. Тоа би можело да предизвика 
опасност од пожар.

•• Заштитете го струјниот кабел од физичко и механичко 
оштетување, како извиткување, всукување, приклештување, 
притиснување со врата, или нагазување. Особено внимавајте 
на приклучоците, штекерите и местото каде кабелот излегува 
од уредот.

•• Не притискајте силно на панелот со рака или остар предмет, како 
нокт, молив или пенкало, и не гребете го, бидејќи ова може да 
предизвика оштетување на екранот.

•• Избегнувајте допирање на екранот или задржување на прстите 
на него подолго време. Ова може да предизвика некои 
привремени или трајни изобличувања/оштетувања на екранот.

•• Сè додека уредот е поврзан на ѕиден штекер на наизменична 
струја, тој е поврзан на извор на напојување иако можеби вие 
сте го исклучиле со ПРЕКИНУВАЧ.

•• При исклучување на кабелот, држете го за приклучокот и 
повлечете. Ако жиците во кабелот за напојување се прекинати, 
може да дојде до пожар.

•• При преместување на производот, внимавајте прво да го 
исклучите напојувањето. Потоа, исклучете ги каблите за 
напојување, антенските кабли и сите кабли за поврзување. 
Телевизорот или кабелот за напојување може да се оштетат а тоа 
да предизвика пожар или електричен удар.

•• При преместување или распакување на производот, заради 
неговата тежина работете по двајца. Во спротивно, може да 
дојде до повреда.

•• Сите сервисирања пренасочете ги на овластени сервисни лица. 
Сервисирање е потребно кога уредот е оштетен на каков било 
начин, како во случај на неисправност на кабелот за напојување 
или приклучокот на кабелот, прскање на течност или кога објекти 
паднале во уредот, изложување на уредот на дожд или влага, 
кога тој не функционира нормално, или доколку се испушти.

•• Не користете електронски уреди со висок напон во близина на 
телевизорот (на пр. електрична тепалка за комарци). Тоа може 
да предизвика неисправност на производот.

•• При чистење на производот и неговите компоненти, прво 
исклучете го кабелот за напојување и потоа избришете го 
производот со мека крпа. Примена на прекумерен притисок 
може да предизвика гребење или губење на бојата. Не прскајте 
вода на производот и не бришете го со влажна крпа. Никогаш не 
користете средства за чистење стакло, индустриски или средства 
за давање сјај за автомобили, абразиви или восок, бензол, 
алкохол итн., кои може да го оштетат производот и неговиот 
панел. Во спротивно може да дојде до пожар, електричен удар 
или оштетување на производот (деформација, корозија или 
кршење).

•• Доколку задниот дел од стаклото во долниот дел од екранот е 
контаминирано со прашина или со други честички, можете да го 
исчистите со памучна ткаенина или со крпа. (Само OLED65E7*)

Подготовка

•• Ако телевизорот се вклучува за првпат откако е испорачан од 
фабрика, иницијализирањето на телевизорот може да трае 
неколку минути.

•• Прикажаната слика може да се разликува од вашиот телевизор.
•• OSD на вашиот телевизор (On Screen Display - приказ на екранот) 

може малку да се разликува од приказот што е даден во ова 
упатство.

•• Достапните менија и опции може да се разликуваат во зависност 
од влезниот извор или моделот на производот кој го користите.

•• Во иднина, на овој телевизор може да му бидат додадени нови 
функции.

•• Елементите кои се испорачуваат со вашиот производ може да се 
разликуваат во зависност од моделот.

•• Спецификациите на производите или содржината на ова упатство 
може да бидат променети без претходно известување заради 
надградување на функциите на производите.

•• За оптимално поврзување, HDMI каблите и USB уредите треба 
да имаат лежиште со дебелина помала од 10 mm и широчина 
помала од 18 mm. Доколку USB кабелот или USB меморискиот 
уред не може да се вметне во USB влезот на телевизорот, 
употребете продолжителен кабел кој поддржува USB 2.0.

A

B

A

B *	 A <=  10 мм

*	 B <=  18 мм
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•• Користете сертифициран кабел со логото HDMI.
•• Ако не користите сертифициран кабел со логото HDMI, екранот 

може ништо да не прикажува или може да се појави грешка во 
поврзувањето. (Препорачани типови на HDMI кабли)

-- HDMI®/TM кабел со голема брзина (3м или помалку)
-- HDMI®/TM кабел со голема брзина со Ethernet (3м или помалку)

•• За да обезбедите сигурно и долготрајно користење, 
не користете неодобрени предмети.

•• Какви било оштетувања или повреди настанати 
заради употреба на неодобрени предмети не се 
опфатени со гаранцијата.

•• Одредени модели на екранот имаат прилепен 
тенок слој и тој не смее да се отстранува.

•• При прикачување на држачот на телевизорот, 
екранот поставете го со лицето надолу на маса или 
рамна површина со мека подлога за да се заштити 
екранот од гребење.

•• Обратете внимание завртките да бидат правилно 
вметнати и безбедно прицврстени. (Доколку тие 
не се доволно прицврстени, телевизорот може 
да се накоси нанапред по инсталирањето.) Не 
употребувајте премногу сила и премногу да ги 
затегнувате завртките; во спротивно тие може да 
се оштетат и да не бидат правилно прицврстени.

•• Исцедете ја прекумерната количина на вода или 
средство за чистење од ткаенината.

•• Не прскајте вода или средство за чистење 
директно врз екранот на телевизорот.

•• Испрскајте доволно количина на вода или средство 
за чистење на сува ткаенина за да го избришете 
екранот.

Одделно набавување
Одредени одделно набавени елементи можат да бидат променети 
или модифицирани заради подобрување на квалитетот без 
претходно известување. Обратете се до вашиот продавач за да ги 
набавите овие елементи. Овие уреди работат само со одредени 
модели. Името на моделот или дизајнот може да бидат променети 
во зависност од ажурирањето на функциите на производот, 
потребите или прописите на производителот.

(Во зависност од моделот)

AN-MR650A
Магичен далечински 
управувач

Подигнување и 
пренесување на 
телевизорот
При пренесување или подигнување на телевизорот, прочитајте 
ги следните совети за да се спречи гребење или оштетување на 
телевизорот и за безбедно пренесување без оглед на видот и 
големината.

•• Се препорачува телевизорот да се пренесува во кутијата или 
материјалот за пакување во кои телевизорот оригинално бил 
испорачан.

•• Пред преместување или подигнување на телевизорот, исклучете 
го кабелот за напојување и сите кабли.

•• Кога го држите телевизорот, екранот треба да биде завртен 
спротивно од вашето тело за да се избегне оштетување.

•• Цврсто држете го горниот и долниот дел од рамката на 
телевизорот. Внимавајте да не ги држите проѕирниот дел, 
звучникот или делот за решетка на звучникот.

•• При пренесување на голем телевизор, потребно е учество на 
најмалку 2 лица.

•• При рачно пренесување на телевизорот, држете го телевизорот 
како што е прикажано на следната слика.

•• При пренесување на телевизорот, не изложувајте го на нишање 
или прекумерни вибрации.

•• При пренесување на телевизорот, задржете го во исправена 
положба, никогаш не вртете го телевизорот странично или да го 
накосувате налево или надесно.



М
АКЕДОНСКИ

6

•• Не применувајте прекумерен притисок кој би предизвикал 
превиткување/закривување на рамката на куќиштето, бидејќи 
тоа може да го оштети екранот.

•• При ракување и пренесување на телевизорот, внимавајте да не 
ги оштетите испакнатите копчиња.

•• Избегнувајте секакво допирање на екранот, 
бидејќи тоа може да резултира во оштетување на 
екранот.

•• Не преместувајте го телевизорот држејќи го за 
држачите за кабли, бидејќи држачите за кабли 
може да се скинат и да дојде до повреда а и 
оштетување на телевизорот.

Користење на копчето

(Во зависност од моделот)

Со помош на копчето можете едноставно да управувате со 
функциите на телевизорот.
<Тип A>

<Тип B>

Основни функции

Вклучување (Притиснете)
Исклучување (Притиснете и 
задржете)1

Контрола на јачината на звук

Контрола на програмите

1	 Сите активни апликации ќе се затворат, а снимањата кои се во 
тек ќе запрат.

Прилагодување на менито
Кога телевизорот е вклучен, притиснете го еднаш  копчето. 
Можете да ги прилагодувате елементите од менито со помош на 
копчето.

Исклучување на напојувањето.

Ги брише приказите на екранот и враќа на гледање 
телевизија.

Промена на изворот на влезен сигнал.

Пристапува на менито за подесување.

Поставување на маса
1	 Подигнете го телевизорот и закосете го по потреба за да дојде 

во исправена положба на масата.
•	 Оставете простор од 10 cm (минимум) од ѕидот за правилна 

вентилација.

10 cm

10 cm

10 cm
10 cm

10 cm

2	 Поврзете го кабелот за напојување со штекер на ѕид.

•• Не поставувајте го телевизорот во близина 
на извори на топлина, бидејќи тоа може да 
предизвика пожар или друга штета.

•• Не нанесувајте други супстанци (масла, средства 
за подмачкување, итн.) на завртките при 
составување на производот. (Во спротивно, 
производот може да се оштети.)
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Прицврстување на телевизорот 
на ѕид
(Оваа функција не е достапна за сите модели.)

1	 Вметнете ги и прицврстете ги завртките со отвор, или носачите 
и завртките на задната страна од телевизорот.
•	 Ако има вметнато завртки на местото за завртки со отвор, 

прво извадете ги завртките.
2	 Монтирајте ги носачите за ѕид со завртките на ѕидот.  

Усогласете ја позицијата на носачите за ѕид со завртките со 
отвор поставени на задната страна од телевизорот.

3	 Цврсто поврзете ги завртките со отвор и носачите за ѕид 
со издржливо јаже. Внимавајте да задржите хоризонтална 
положба на јажето.

•• Внимавајте децата да не се качуваат или да се 
држат со својата тежина на телевизорот.

•• Користете платформа или ормар кои се доволно цврсти и големи 
за да овозможат безбедна поддршка на телевизорот.

•• Носачите, завртките и јажињата не се испорачуваат. 
Дополнителна опрема можете да набавите од вашиот локален 
продавач.

Монтирање на ѕид
Внимателно прикачете го опционалниот носач за на ѕид на задната 
страна од телевизорот и инсталирајте го носачот на цврст ѕид под 
прав агол во однос на подот. При прикачување на телевизорот на 
други градежни материјали, ве молиме обратете се до квалификувано 
лице. LG препорачува монтирањето на ѕид да биде извршено 
од квалификувано професионално лице за инсталирање. Ви 
препорачуваме да го користите носачот за прицврстување на ѕид на LG. 
Носачот за прицврстување на ѕид на LG е лесен за преместување, заедно 
со поврзаните кабли. Ако не го користите носачот за прицврстување на 
ѕид на LG, ве молиме користете носач за прицврстување на ѕид кадешто 
уредот ќе биде соодветно прицврстен за ѕидот со доволно простор за да 
овозможи поврзување со надворешните уреди. Препорачливо е да ги 
поврзете сите кабли пред да ги поставите фиксираните носачи за на ѕид.

10 cm

10 cm

10 cm

10 cm

Треба да користите завртки и носач за на ѕид кои ги задоволуваат 
VESA стандардите. Стандардните димензии на комплетите за 
монтирање на ѕид се опишани во следната табела.

Одделно купување (Носач за монтирање 
на ѕид)

Модел
OLED55/65B7*
OLED55/65C7*
OLED65E7*

OLED55E7*

VESA (A x B) (mm) 300 x 200 400 x 200

Стандардна 
завртка M6 M6

Број на завртки 4 4

Носач за 
прицврстување 
на ѕид 

OTW420B OTW420B

A
B

•• Пред поставување на телевизорот на носач за 
ѕид, извадете го држачот вршејќи ги дејствата за 
прикачување на држачот по обратен редослед. 
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•• За да го отстраните држачот, држете го горниот и долниот дел 
од држачот, а потоа извлечете го додека го спуштате како што е 
прикажано подолу. (Само OLED55E7*)

1

2

1

2

•• За да го инсталирате држачот за монтирање на ѕид, користете ги 
завртките на држачот за да го прикачите капакот за монтирање 
на ѕид на долниот дел од производот како што е прикажано на 
сликата подолу. (Само кога е испорачан елемент во следната 
форма)

Испорачан елемент

Капак за 
монтирање на ѕид x 2

Поврзувања 
(известувања)
Поврзувајте различни надворешни уреди со телевизорот 
и менувајте ги режимите за влезен сигнал за да изберете 
надворешен уред. За повеќе информации околу поврзувањето на 
надворешен уред, погледнете во упатството испорачано со секој 
од уредите.
Достапни надворешни уреди се: HD ресивери, DVD плеери, VCR, 
аудио системи, USB уреди за складирање, PC, уреди за игри и други 
надворешни уреди.

•• Поврзувањето со надворешниот уред може да се разликува во 
зависност од моделот.

•• Надворешните уреди поврзувајте ги со телевизорот без оглед на 
редоследот на TV приклучокот.

•• Ако снимате TV програма на DVD рекордер или VCR, кабелот за 
влезен сигнал во телевизорот поврзете го преку DVD рекордерот 
или VCR уредот. За повеќе информации околу снимањето, 
погледнете во упатството испорачано со секој од поврзаните 
уреди.

•• Упатства за ракување побарајте во прирачникот за 
надворешната опрема.

•• Ако сакате да поврзете уред за игри со телевизорот, користете го 
кабелот испорачан со уредот за игри.

•• Во PC режим, може да има шум поврзан со резолуцијата, 
вертикалната шема, контрастот или осветленоста. Ако е присутен 
шум, сменете го PC излезот на друга резолуција, сменете ја 
стапката на обновување со друга стапка, или прилагодувајте ги 
осветленоста и контрастот во менито СЛИКА додека сликата не 
биде јасна.

•• Во PC режим, некои подесувања за резолуцијата може да не 
функционираат правилно во зависност од графичката картичка.

•• Ако на вашиот PC се репродуцираат ULTRA HD содржини, видео 
или аудио записите може повремено да бидат испрекинати во 
зависност од перформансите на вашиот PC.

•• Кога вршите поврзување преку кабелски LAN, препорачливо е да 
користите кабел CAT 7.

Поврзување на антена
Поврзете го телевизорот со ѕиден приклучок за антена со RF кабел 
(75 Ω).

•• За користење на повеќе од 2 телевизори употребете разделник 
на сигнал.

•• Ако квалитетот на сликата е слаб, правилно инсталирајте 
засилувач на сигнал за подобрување на квалитетот на сликата.

•• Ако квалитетот на сликата е слаб кога е поврзана антена, обидете 
се да ја насочите антената во правилна насока.

•• Кабелот за антената и конвертерот не се испорачуваат.
•• Поддржано DTV аудио: MPEG, Dolby Digital, Dolby Digital Plus, 

HE-AAC
•• За локација која не е поддржана со ULTRA HD емитување, овој 

телевизор не може директно да прима ULTRA HD емитувања. (Во 
зависност од моделот)

Поврзување со сателитска антена
(Само за сателитските модели)
Поврзете го телевизорот со сателитска антена преку приклучокот 
за сателитска антена со сателитски RF кабел (75 Ω).

Поврзување на CI модул
(Во зависност од моделот)
За гледање на кодирани услуги (со плаќање) во дигитален TV 
режим.

•• Проверете дали CI модулот е вметнат во отворот за PCMCIA 
картичка во правилна насока. Ако модулот не е вметнат 
правилно, тоа може да предизвика оштетување на телевизорот 
и на отворот за PCMCIA картичка.

•• Доколку телевизорот не прикажува никаков видео и аудио 
сигнал кога е поврзан CI+ CAM, ве молиме обратете се до вашиот 
оператор за копнена/кабелска/сателитска услуга.
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USB поврзување
Одредени USB хаб уреди (USB Hubs) може да не функционираат. 
Ако USB уред кој е поврзан преку USB хаб не може да се препознае, 
директно поврзете го на USB приклучокот од телевизорот.

Други поврзувања
Поврзете го вашиот телевизор со надворешни уреди. За најдобар 
квалитет на сликата и звукот, поврзете ги надворешниот уред и 
телевизорот со HDMI кабел. Одделни кабли не се испорачуваат.

••       Општо  HDMI ULTRA HD Deep Colour :
-- Вклучено : Поддршка за 4K @ 50/60 Hz (4:4:4, 4:2:2, 4:2:0)
-- Исклучено : Поддршка за 4K @ 50/60 Hz 8 бита (4:2:0)

Доколку уредот што е поврзан на портот Влез поддржува и ULTRA 
HD Deep Colour, сликата ќе биде појасна.
Но, доколку не поддржува, нема да работи правилно.
Во тој случај, поврзете го уредот на друга HDMI-порта или сменете 
го подесувањето за HDMI ULTRA HD Deep Colour од телевизорот 
на Исклучено.

•• Поддржан HDMI аудио формат :  
DTS (44,1 kHz, 48 kHz), 
Dolby Digital / Dolby Digital Plus (32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz),  
PCM (32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz, 96 kHz, 192 kHz)  
(Во зависност од моделот)

Функции на магичниот 
далечински управувач
Кога ќе се прикаже пораката “Батеријата на магичниот далечински 
управувач е слаба. Сменете ја батеријата.”, заменете ја батеријата.
За да ги замените батериите, отворете го капакот на батериите, 
заменете ги батериите (1,5 V AA) внимавајќи да се совпаднат  
и  краевите со внатрешните ознаки и затворете го капакот на 
батериите. Внимавајте да го насочувате далечинскиот управувач 
кон сензорот за далечинско управување на телевизорот. За да 
ги извадите батериите, извршете ги чекорите за инсталирање во 
обратен редослед.
Се препорачува пристапната точка (AP) да биде поставена подалеку 
од 0,2 m од телевизорот. Ако пристапната точка е поблиску од  
0,2 m, Магичниот далечински управувач може да не функционира 
како што се очекува заради пречки на фреквенциите.

•• Одредени копчиња и услуги може да не бидат овозможени во 
зависност од моделите или регионите.

(Во зависност од моделот)
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 (ВКЛУЧУВАЊЕ)  Го вклучува или исклучува телевизорот.

  Можете да го вклучите или исклучите вашиот 
дигитален приемник со додавање на дигиталниот приемник на 
универзалниот далечински управувач за вашиот телевизор.
Копчиња со броеви  Внесува броеви.
Копчиња со букви  Внесување на букви.

 (Празно место)  Отвора празно место на тастатурата на екран.
  Пристапува до листата на зачувани канали.

 (Далечинско управување на екран)  Го прикажува  
Далечинскиот управувач на екран.

-- Пристапува до менито за Универзална контрола.
*  Можете да пристапите до апликацијата или до 

телевизијата во живо користејќи ги копчињата со бројки кои 
одговараат на функциите.

*  Функцијата за аудио описи ќе биде овозможена.
   Ја прилагодува јачината на звукот.

    Движи низ зачуваните програми.
 (ИСКЛУЧИ ЗВУК)  Ги исклучува сите звуци.

 (Препознавање на говор)
За користење на функцијата за препознавање на говор потребно е 
мрежно поврзување.
1	 Притиснете го копчето за препознавање на говор.
2	 Зборувајте кога на екранот на ТВ-от ќе се прикаже прозорецот 

за приказ на глас.
 (ПРЕБАРУВАЊЕ)*  Пребарувајте содржини како ТВ 

програми, филмови и други видео записи, или пак извршете веб-
пребарување со внесување на поими за пребарување во полето за 
пребарување.
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B
 (ПОЧЕТОК)  Пристапува до почетното мени.

*  Ја прикажува претходната историја.
1    Го прикажува почетното мени на дигиталниот 

приемник.
-- Кога не гледате со дигиталниот приемник: се прикажува екранот 

за дигиталниот приемник.
 Тркало (OK)  Притиснете на средината на копчето Тркало за 

да изберете мени. Можете да менувате програми со помош на 
копчето Тркало.

 Копчиња за навигација  (горе/долу/лево/десно)
Притискајте ги копчињата за горе, долу, лево или десно за да се 
движите низ менито.
Ако ги притиснете копчињата  додека се користи 
покажувачот, покажувачот ќе исчезне од екранот и Далечинскиот 
управувач за магично движење ќе работи како обичен далечински 
управувач. За повторно прикажување на покажувачот на екранот, 
затресете го Далечинскиот управувач за магично движење налево 
и надесно.

  Ве враќа на претходното ниво.
*  Ги брише приказите на екранот и враќа на последниот влез.

  Го прикажува водичот за програми.
1  2  Копчиња за услугата за проследување  Се поврзува на 

услугата за проследување на видео содржини.
 (ВЛЕЗ)  Го менува изворот на влезен сигнал.

-- Со притиснување и задржување на копчето  ќе се прикажат 
сите листи на надворешни влезови.

1   (Б. Подесувања)  Пристапува до Брзите подесувања.
-- Со притиснување и задржување на копчето  ќе се прикаже 

менито Сите параметри.
Копчиња на телетекст ( , ) Овие копчиња се користат 
за телетекст.

*  Нуди содржини слични на програмот кој го гледате 
во моментот.

  Ги прегледува информациите за тековната програма и 
сликата.

Контролни копчиња ( )   Контролира медиумски 
содржини.

  Со зумирање на саканата област, можете да ја 
погледнете на цел екран.

*  Можете да зумирате во областа кадешто е насочен 
далечинскиот управувач.

, , ,   Овие пристапуваат до специјалните функции 
во некои менија.

*	 За да го користите копчето, притиснете го и задржете го 
повеќе од 3 секунди.

(Во зависност од моделот)

A

A
 (ВКЛУЧУВАЊЕ)  Го вклучува или исклучува телевизорот.

  Можете да го вклучите или исклучите вашиот 
дигитален приемник со додавање на дигиталниот приемник на 
универзалниот далечински управувач за вашиот телевизор.
Копчиња со броеви  Внесува броеви.
Копчиња со букви  Внесување на букви.

  Пристапува до листата на зачувани канали.
 (Празно место)  Отвора празно место на тастатурата на екран.
 (Далечинско управување на екран)  Го прикажува  

Далечинскиот управувач на екран.
-- Пристапува до менито за Универзална контрола.

*  Можете да пристапите до апликацијата или до 
телевизијата во живо користејќи ги копчињата со бројки кои 
одговараат на функциите.

*  Функцијата за аудио описи ќе биде овозможена.
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B
   Ја прилагодува јачината на звукот.

    Движи низ зачуваните програми.
 (ИСКЛУЧИ ЗВУК)  Ги исклучува сите звуци.

 (Препознавање на говор)
За користење на функцијата за препознавање на говор потребно е 
мрежно поврзување.
1	 Притиснете го копчето за препознавање на говор.
2	 Зборувајте кога на екранот на ТВ-от ќе се прикаже прозорецот 

за приказ на глас.

 (ПРЕБАРУВАЊЕ)*  Пребарувајте содржини како ТВ програми, 
филмови и други видео записи, или пак извршете веб-
пребарување со внесување на поими за пребарување во полето за 
пребарување.

 (ПОЧЕТОК) Пристапува до почетното мени.
*  Ја прикажува претходната историја.

1    Го прикажува почетното мени на дигиталниот 
приемник.

-- Кога не гледате со дигиталниот приемник: се прикажува екранот 
за дигиталниот приемник.
 Тркало (OK) Притиснете на средината на копчето Тркало за 

да изберете мени. Можете да менувате програми со помош на 
копчето Тркало.

 Копчиња за навигација (горе/долу/лево/десно)
Притискајте ги копчињата за горе, долу, лево или десно за да се 
движите низ менито.
Ако ги притиснете копчињата  додека се користи 
покажувачот, покажувачот ќе исчезне од екранот и Далечинскиот 
управувач за магично движење ќе работи како обичен далечински 
управувач. За повторно прикажување на покажувачот на екранот, 
затресете го Далечинскиот управувач за магично движење налево 
и надесно.

  Ве враќа на претходното ниво.
*  Ги брише приказите на екранот и враќа на последниот влез.

  Го прикажува водичот за програми.
1  2  Копчиња за услугата за проследување  Се поврзува на 

услугата за проследување на видео содржини.
 (ВЛЕЗ)  Го менува изворот на влезен сигнал.

-- Со притиснување и задржување на копчето  ќе се прикажат 
сите листи на надворешни влезови.

1   (Б. Подесувања)  Пристапува до Брзите подесувања.
-- Со притиснување и задржување на копчето  ќе се прикаже 

менито Сите параметри.
, , ,   Овие пристапуваат до специјалните функции 

во некои менија.
Копчиња на телетекст ( , ) Овие копчиња се користат 
за телетекст.

*  Нуди содржини слични на програмот кој го гледате 
во моментот.

  Со зумирање на саканата област, можете да ја 
погледнете на цел екран.

*  Можете да зумирате во областа кадешто е насочен 
далечинскиот управувач.

*	 За да го користите копчето, притиснете го и задржете го 
повеќе од 3 секунди.

Регистрирање на магичниот 
далечински управувач

Како да го регистрирате далечинскиот 
управувач за магично движење
За да го користите Далечинскиот управувач за магично движење, 
прво впарете го со вашиот телевизор.

1	 Ставете ги батериите во Далечинскиот управувач за магично 
движење и вклучете го телевизорот.

2	 Насочете го Далечинскиот управувач за магично движење 
кон телевизорот и притиснете го копчето  Тркало (OK) на 
далечинскиот управувач.

*	 Доколку телевизорот не успее да го регистрира Далечинскиот 
управувач за магично движење, обидете се повторно откако ќе 
го исклучите и повторно ќе го вклучите телевизорот.

Како да го одјавите далечинскиот 
управувач за магично движење
Истовремено притиснете ги копчињата  и  (ПОЧЕТОК) 
во траење од пет секунди за да се прекине впарувањето помеѓу 
Далечинскиот управувач за магично движење и телевизорот.

*	 Со притиснување и задржување на копчето  ќе можете 
истовремено да го откажете и пререгистрирате Далечинскиот 
управувач за магично движење.
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Лиценци
Поддржаните лиценци може да се разликуваат во зависност од 
моделот. За повеќе информации околу лиценците, посетете ја 
страницата www.lg.com.

Известување за софтвер 
со отворен код
За да го добиете изворниот код според GPL, LGPL, MPL и другите 
лиценци за отворен изворен код кој се користи кај овој производ, 
посетете ја страницата http://opensource.lge.com.
Покрај изворниот код, достапни за превземање се и сите наведени 
одредби на лиценца, одрекувања од одговорност и известувања 
за авторски права.
LG Electronics исто така ќе ви обезбеди отворен изворен код на 
CD-ROM диск за одреден надоместок кој го покрива трошокот 
за вршење на дистрибуцијата (како трошокот за медиумот, 
испораката и ракувањето) по доставено e-mail барање до 
opensource@lge.com. Оваа понуда е валидна три (3) години од 
датумот на купување на производот.

Поставување на 
надворешен контролен 
уред
За добивање информации околу поставувањето на надворешен 
контролен уред, посетете ја страницата www.lg.com.

Отстранување на 
проблеми
Не е можно управување на телевизорот со далечинскиот 
управувач.

•• Проверете го сензорот за далечинско управување на производот 
и обидете се повторно.

•• Проверете дали помеѓу производот и далечинскиот управувач 
има некаква пречка.

•• Проверете дали батериите сè уште работат и дали се правилно 
поставени (  co ,  co ).

Нема приказ на слика и не се емитува звук.

•• Проверете дали производот е вклучен.
•• Проверете дали кабелот за напојување е поврзан на ѕидниот 

штекер.
•• Проверете дали има проблем со ѕидниот штекер преку 

поврзување на други уреди.

Телевизорот ненадејно се исклучува.

•• Проверете ги подесувањата за контрола на напојување со 
енергија. Напојувањето може да има прекин.

•• Проверете дали функциите за Тајмер за мирување / Тајмерот 
е исклучен се активирани во подесувањата за Тајмери.

•• Проверете дали функцијата за Автоматско исклучување 
на електричната енергија е активирана во Општо  Еко 
режим поставките. (Во зависност од моделот)

•• Доколку нема влезен сигнал кога телевизорот е вклучен, 
телевизорот автоматски ќе се исклучи по 15 минути неактивност.

При поврзување со PC (HDMI), се прикажува ‘Нема сигнал’ или 
‘Неважечки формат’.

•• Исклучете/вклучете го телевизорот со помош на далечинскиот 
управувач.

•• Повторно поврзете го HDMI кабелот.
•• Рестартирајте го компјутерот додека телевизорот е вклучен.
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Неисправен приказ

•• Ако производот е ладен на допир, при вклучувањето може да се 
појави мало “треперење”. Ова е нормално и кај производот нема 
никаков проблем.

•• Овој екран е напреден производ кој содржи неколку милиони 
пиксели. На панелот може да се видат мали црни точки и/или 
светло обоени точки (во бела, црвена, сина или зелена боја) со 
големина од 1 ppm. Ова не укажува на дефект и не влијае врз 
перформансите и сигурното функционирање на производот. Овој 
феномен исто така се случува и кај производи на трети страни и 
не може да биде причина за замена или враќање на пари.

•• Во зависност од местото на гледање може да забележите 
различна осветленост и боја на екранот (лево/десно/горе/долу). 
Овој феномен се должи на карактеристиките на панелот. Ова не е 
поврзано со перформансите на производот, и тоа не претставува 
неисправност.

•• Прикажувањето на неподвижна слика на подолг временски 
период може да предизвика врежување на сликата. 
Избегнувајте прикажување на фиксна слика на ТВ екранот на 
подолг временски период.

•• Може да се појават одредени хоризонтални линии кога се 
извршува функцијата Освежување на пиксели. Ова е вообичаено 
и нема потреба за загриженост.

Генериран звук

•• Звук на “крцкање”: Звукот на крцкање кој настанува за време 
на гледање или исклучување на телевизорот се генерира при 
термичко собирање на пластиката заради температурата и 
влажноста. Овој шум е вообичаен кај производите кај кои доаѓа 
до термички деформации.

•• Брмчење на електричните кола/зуење на панелот: Шум со ниско 
ниво се генерира од колата со преклопување со голема брзина, 
кои испорачуваат големи количини на струја за функционирање 
на производот. Шумот се разликува во зависност од производот. 
Овој генериран звук не влијае врз перформансите и сигурното 
функционирање на производот.

Спецификации
Безжичен модул  - спецификации

•• Бидејќи фреквентните канали може да се разликуваат во 
зависност од земјата, корисникот не може да ја промени 
или прилагоди работната фреквенција. Овој производ е 
конфигуриран според табелата за регионални фреквенции.

•• За доброто на корисникот, овој уред треба да биде поставен и 
управуван на минимално растојание од 20 cm помеѓу уредот и 
телото.

Безжичен модул (LGSBWAC72) - спецификации

Безжичен LAN (IEEE 802.11a/b/g/n/ac)

Фреквентен опсег Излезна моќност (Макс.)

2400 до 2483,5 MHz
5150 до 5725 MHz

5725 до 5850 MHz (За земји кои 
не се во ЕУ)

14 dBm
16,5 dBm
11,5 dBm

Bluetooth

Фреквентен опсег Излезна моќност (Макс.)

2400 до 2483,5 MHz 8,5 dBm

*	 “IEEE802.11ac” не е достапно во сите земји.

CI модул (Ш x В x Д) 100,0 mm x 55,0 mm x 
5,0 mm

Услови на 
околината

Работна 
температура 0 °C до 40 °C

Работна 
влажност Помалку од 80 %

Температура 
на складирање  -20 °C до 60 °C

Влажност на 
складирање Помалку од 85 %
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(Во зависност од земјата)

Дигитална TV Аналогна TV

Телевизиски систем

DVB-T
DVB-T2
DVB-C

DVB-S/S2

PAL/SECAM, B/G, D/K, I
SECAM L

Покриеност на канали 
(Појас)

DVB-S/S2 DVB-C DVB-T/T2

46 ~ 862 MHz
950 ~ 2150 MHz 46 ~ 890 MHz

VHF III : 174 ~ 230 MHz
UHF IV : 470 ~ 606 MHz
UHF V : 606 ~ 862 MHz

S појас II : 230 ~ 300 MHz
S појас III : 300 ~ 470 MHz

Максимален број за 
складирање на програми 6000 2000

Импеданса за 
надворешна антена 75 Ω



Bitte lesen Sie dieses Handbuch aufmerksam durch, bevor Sie Ihr 
Gerät zum ersten Mal verwenden und bewahren Sie es zur späteren 
Verwendung auf.

www.lg.com

Sicherheitshinweise und Referenzen
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Warnung! 
Sicherheitshinweise

VORSICHT
STROMSCHLAGGEFAHR –

NICHT ÖFFNEN

VORSICHT: WEGEN STROMSCHLAGGEFAHR DARF DIE 
GEHÄUSEABDECKUNG (ODER RÜCKWAND) NICHT ENTFERNT 
WERDEN. DAS GERÄT ENTHÄLT KEINE VOM BENUTZER 
ZU WARTENDEN TEILE. WENDEN SIE SICH BITTE AN DEN 
KUNDENDIENST.

Dieses Symbol soll den Benutzer auf das Vorhandensein 
nicht isolierter „gefährlicher Spannung“ innerhalb des 

Produkt- gehäuses hinweisen, die möglicherweise stark genug 
ist, um Stromschläge zu verursachen.

Dieses Symbol soll den Benutzer auf das Vorhandensein 
wichtiger Bedienungs- und Wartungs- anweisungen in der 

dem Gerät beiliegenden Dokumentation hinweisen.
WARNUNG: DAS GERÄT DARF WEDER REGEN NOCH 
FEUCHTIGKEIT AUSGESETZT WERDEN. ES BESTEHT BRAND- BZW. 
STROMSCHLAGGEFAHR.

HALTEN SIE KERZEN UND OFFENES FEUER STETS VOM 
GERÄT FERN, UM BRÄNDE ZU VERMEIDEN.

•• Stellen Sie das TV-Gerät mit Fernsteuerung nicht in folgenden 
Umgebungen auf:

-- Unter direkter Sonneneinstrahlung
-- In Bereichen mit hoher Luftfeuchtigkeit, wie z. B. einem 

Badezimmer
-- In der Nähe von Hitzequellen, wie z. B. Öfen und anderen 

hitzeerzeugenden Geräten
-- In der Nähe von Küchenzeilen oder Befeuchtern, wo das Gerät 

leicht Dampf oder Öl ausgesetzt sein kann
-- In Bereichen, die Regen oder Wind ausgesetzt sind
-- In der Nähe von Behältern mit Wasser, wie z. B. Vasen

Andernfalls kann es zu Bränden, Stromschlägen, Fehlfunktionen oder 
Produktverformungen kommen.

•• Schützen Sie das Gerät vor Staub. Es besteht Brandgefahr.
•• Wenn Sie das Gerät vom Stromnetz trennen möchten, müssen Sie 

den Netzstecker aus der Steckdose ziehen. Dieser Stecker muss 
jederzeit gut zugänglich sein.

•• Berühren Sie den Netzstecker nicht mit nassen Händen. Wenn die 
Kontaktstifte nass oder verstaubt sind, trocknen Sie den Netzstecker 
vollständig ab, bzw. befreien Sie ihn von Staub. Feuchtigkeit erhöht 
die Gefahr eines tödlichen Stromschlags.

•• Stellen Sie sicher, dass das Stromkabel geerdet ist. (Außer bei 
Geräten, die nicht geerdet sind.) Bei Nichtbeachtung besteht die 
Gefahr von Verletzungen oder eines tödlichen Stromschlags.

•• Das Stromkabel muss vollständig in die Steckdose eingesteckt 
werden, andernfalls wenn das Stromkabel nicht fest in der Steckdose 
eingesteckt ist, besteht Brandgefahr.

•• Das Stromkabel darf nicht mit heißen Gegenständen wie einem 
Heizkörper in Berührung kommen. Andernfalls bestehen Brandgefahr 
und die Gefahr von Stromschlägen.

•• Stellen Sie keinen schweren Gegenstand oder das Gerät selbst auf 
das Stromkabel. Andernfalls kann es zu Bränden und Stromschlägen 
kommen.

•• Platzieren Sie das Antennenkabel zwischen dem Innen- und 
Außenbereich des Gebäudes so, dass kein Regen hereinfließen 
kann. Etwaiger Wassereintritt kann zu Schäden am Gerät und zu 
Stromschlägen führen.

•• Falls das TV-Gerät an der Wand montiert wird, darf es nicht an 
den Strom- und Signalkabeln auf der Rückseite des TV-Gerätes 
aufgehängt werden, anderenfalls besteht die Gefahr von Bränden 
oder Stromschlägen.

•• Schließen Sie nicht zu viele Elektrogeräte an einer einzelnen 
Steckdose an. Andernfalls kann es aufgrund von Überhitzung zu 
Bränden kommen.

•• Lassen Sie das Gerät beim Anschluss eines externen Gerätes nicht 
fallen. Andernfalls können Verletzungen verursacht oder das Gerät 
beschädigt werden.

•• Bewahren Sie das Trockengranulat und die Vinyl-Verpackung 
außerhalb der Reichweite von Kindern auf. Trockengranulat ist bei 
Verschlucken gesundheitsschädlich. Falls es verschluckt wurde, 
Erbrechen herbeiführen und die Person ins nächste Krankenhaus 
bringen. Außerdem besteht Erstickungsgefahr durch die Vinyl-
Verpackung. Bewahren Sie sie außerhalb der Reichweite von Kindern 
auf.

•• Achten Sie darauf, dass sich Kinder nicht an das TV-Gerät hängen oder 
daran hochklettern. Andernfalls kann das Gerät umfallen, wodurch 
schwere Verletzungen hervorgerufen werden können.

•• Leere Batterien müssen sicher entsorgt werden, um zu verhindern, 
dass Kinder sie verschlucken. Wenn ein Kind eine Batterie verschluckt 
hat, sofort den Arzt aufsuchen.

•• Stecken Sie keine Metallgegenstände oder Leiter (wie 
Metallstäbchen/Besteck/Schraubenzieher) in das Ende des 
Netzkabels, während der Netzstecker an eine Steckdose 
angeschlossen ist. Außerdem sollten Sie den Netzstecker nicht 
unmittelbar berühren, sobald Sie ihn aus der Steckdose gezogen 
haben. Es besteht die Gefahr eines tödlichen Stromschlags.

•• Bringen Sie keine entflammbaren Stoffe in die Nähe des Gerätes. 
Bei unsachgemäßem Umgang mit entflammbaren Stoffen besteht 
Explosionsgefahr.

D
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•• Es dürfen keine Metallgegenstände wie Münzen, Haarnadeln, 
Besteck oder Draht bzw. entzündliche Gegenstände wie Papier 
oder Streichhölzer in das Gerät gelangen. Achten Sie insbesondere 
auf Kinder. Es besteht die Gefahr von Stromschlag, Brand oder 
Verletzung. Wenn ein Gegenstand in das Gerät gelangt, ziehen Sie 
das Stromkabel, und wenden Sie sich an den Kundendienst.

•• Sprühen Sie kein Wasser auf das Produkt, und bringen Sie es nicht 
mit entzündlichen Stoffen (Verdünnungsmittel oder Benzol) in 
Verbindung. Es besteht Stromschlag- und Brandgefahr.

•• Setzen Sie das Produkt keinen Schlägen und Stößen aus und lassen 
Sie keine Gegenstände auf das Gerät oder den Bildschirm fallen. Es 
besteht Verletzungsgefahr oder das Produkt kann beschädigt werden.

•• Berühren Sie das Produkt oder die Antenne nicht während eines 
Gewitters. Es besteht die Gefahr eines tödlichen Stromschlags.

•• Im Falle eines Gasaustritts berühren Sie keinesfalls die Steckdose 
sondern öffnen Sie zum Lüften die Fenster. Durch Funken können ein 
Brand oder Verbrennungen hervorgerufen werden.

•• Sie dürfen das Gerät nicht eigenmächtig auseinanderbauen, 
reparieren oder verändern. Es besteht Stromschlag- und Brandgefahr. 
Wenden Sie sich zur Überprüfung, Kalibrierung oder Reparatur an 
den Kundendienst.

•• Ziehen Sie in jedem der folgenden Fälle sofort den Netzstecker, und 
setzen Sie sich mit Ihrem Kundendienst vor Ort in Verbindung.

-- Das Gerät wurde beschädigt
-- Fremdkörper sind in das Gerät gelangt
-- Vom Gerät sind Rauch oder ungewöhnliche Gerüche ausgegangen

Dies kann Brände oder Stromschläge verursachen.
•• Ziehen Sie das Stromkabel aus der Steckdose, wenn das Gerät für 

längere Zeit nicht verwendet wird. Wenn das Gerät eingestaubt 
ist, besteht Brandgefahr und ein Verschleiß der Isolation kann zu 
Kriechverlust, Stromschläge oder Brände führen.

•• Achten Sie darauf, dass keine Flüssigkeit auf das Gerät spritzt oder 
tropft und stellen Sie keine Gegenstände, die Flüssigkeiten enthalten 
(z. B. Vasen), auf dem Gerät ab.

•• Installieren Sie dieses Produkt nicht an Wänden, falls es dadurch Öl 
oder Ölnebel ausgesetzt werden könnte. Dies kann zu Schäden am 
Produkt führen oder das Produkt könnte sich lösen.

•• Wenn Wasser oder eine andere Substanz in das Produkt (z. B. 
Netzadapter, Netzkabel, TV-Gerät) eindringen, unterbrechen Sie 
zuerst die Stromzufuhr (Hauptsicherung), ziehen Sie anschließend 
das Netzkabel ab und kontaktieren Sie unverzüglich den 
Kundendienst. Andernfalls kann es zu einem Brand oder Stromschlag 
kommen.

•• Verwenden Sie nur autorisierte Netzadapter und Netzkabel, die von 
LG Electronics genehmigt wurden. Andernfalls kann es zu Bränden, 
Stromschlägen, Fehlfunktionen oder Produktverformungen kommen.

•• Nehmen Sie den Netzadapter und das Netzkabel nicht auseinander. 
Dies kann Brände oder Stromschläge verursachen.

•• Im Umgang mit dem Adapter ist Vorsicht geboten – vermeiden 
Sie externe Erschütterungen am Adapter. Externe Erschütterungen 
können zu Schäden am Adapter führen.

•• Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel sicher mit dem Netzstecker des 
TV-Geräts verbunden ist.

•• Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von Funkwellen auf.
•• Der Abstand zwischen einer Außenantenne und Stromleitungen 

muss groß genug sein, um eine Berührung der beiden zu verhindern, 
selbst wenn die Antenne herunterfällt. Andernfalls besteht die Gefahr 
von Stromschlägen.

•• Stellen Sie das Produkt nicht auf unstabilen Regalen oder geneigten 
Oberflächen auf. Vermeiden Sie außerdem Stellplätze, die vibrieren 
oder auf denen das Produkt keinen sicheren Halt hat. Andernfalls 
kann das Gerät herunter- oder umfallen, wodurch Verletzungen oder 
Beschädigungen am Gerät verursacht werden können.

•• Wenn Sie das TV-Gerät auf einem Standfuß aufstellen, müssen 
Sie durch vorbeugende Maßnahmen ein Umkippen verhindern. 
Andernfalls kann das TV-Gerät umfallen, wodurch Verletzungen 
hervorgerufen werden können.

•• Wenn Sie das TV-Gerät an der Wand montieren, befestigen Sie eine 
VESA-Standardwandhalterung (optional) an der Rückseite des 
Gerätes. Wenn Sie das TV-Gerät mit der optionalen Wandhalterung 
montieren möchten, befestigen Sie diese sorgfältig, um ein 
Herunterfallen zu vermeiden.

•• Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlenes Zubehör.
•• Konsultieren Sie bei der Installation der Antenne eine qualifizierte 

Fachkraft. Andernfalls besteht Brandgefahr bzw. die Gefahr von 
Stromschlägen.

•• Wir empfehlen einen Abstand vom Gerät, der mindestens dem 2- bis 
7-Fachen der Bildschirmdiagonale entspricht. Das Fernsehen über 
einen langen Zeitraum hinweg kann zu Seheintrübung führen.

•• Verwenden Sie nur den angegebenen Batterietyp. Andernfalls könnte 
die Fernbedienung beschädigt werden.

•• Alte und neue Batterien dürfen nicht zusammen verwendet werden. 
Andernfalls könnten die Batterien überhitzen und auslaufen.

•• Batterien dürfen keiner extremen Hitze ausgesetzt werden. Zum 
Beispiel, nicht direkter Sonneneinstrahlung, offenen Feuerstellen 
oder Heizstrahlern aussetzen.

•• Das Signal von der Fernbedienung kann durch Sonnenlicht oder 
andere starke Lichteinstrahlung gestört werden. Verdunkeln Sie in 
diesem Fall den Raum.

•• Achten Sie beim Anschluss von externen Geräten, wie z. B. 
Videospielkonsolen, darauf, dass die Anschlusskabel lang genug sind. 
Ansonsten kann das Gerät umfallen, wodurch Verletzungen oder 
Beschädigungen am Gerät verursacht werden können.

•• Schalten Sie das Gerät niemals ein oder aus, indem Sie den Stecker 
aus der Steckdose ziehen. (Verwenden Sie das Stromkabel nicht als 
Ein- und Aus-Schalter.) Ein mechanischer Defekt oder Stromschlag 
können die Folge sein.
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•• Folgen Sie den unten stehenden Installationsanweisungen, um ein 
Überhitzen des Gerätes zu verhindern.

-- Der Abstand des Gerätes zur Wand sollte mindestens 10 cm 
betragen.

-- Montieren Sie das Gerät nur an Orten mit ausreichender Belüftung 
(d. h. weder in einem Regal oder Schrank).

-- Stellen Sie es nicht auf Kissen oder Teppichen ab.
-- Achten Sie darauf, dass die Belüftungsschlitze nicht durch eine 

Tischdecke oder einen Vorhang verdeckt werden.
Andernfalls besteht Brandgefahr.

•• Berühren Sie nicht die Lüftungsöffnungen, wenn das TV-Gerät über 
längere Zeit läuft, da die Lüftungsöffnungen heiß werden können. 
Dies hat keinen Einfluss auf den Betrieb oder die Leistung des 
Produkts.

•• Überprüfen Sie das Kabel an Ihrem Gerät regelmäßig, und falls es 
Anzeichen von Beschädigung oder Abnutzung aufweist, entfernen Sie 
es und verwenden Sie das Gerät nicht weiter sondern lassen Sie das 
Kabel durch einen autorisierten Servicepartner ersetzen.

•• Sorgen Sie dafür, dass die Kontaktstifte und die Steckdose frei von 
Staub sind. Es besteht Brandgefahr.

•• Schützen Sie das Netzkabel vor mechanischen Beschädigungen, wie 
z. B. Verdrehen, Knicken, Eindrücken, Einklemmen in einer Tür oder 
Drauftreten. Achten Sie besonders auf die Stecker, Steckdosen und 
den Bereich, an dem das Kabel aus dem Gerät tritt.

•• Üben Sie keinen starken Druck mit der Hand oder einem spitzen 
Gegenstand wie einem Nagel, Bleistift oder Kugelschreiber auf 
das Gerät aus oder verkratzen Sie das Gerät nicht da dies zu 
Beschädigungen des Bildschirms führen kann.

•• Vermeiden Sie es, den Bildschirm zu berühren oder mit den Fingern 
längere Zeit auf den Bildschirm zu drücken. Dadurch kann es zu 
vorübergehenden Verzerrungseffekten auf dem Bildschirm kommen.

•• Solange das Gerät an eine Wechselstrom-Steckdose angeschlossen 
ist, bleibt es auch dann mit der Wechselstromquelle verbunden, 
wenn Sie es mit dem Schalter ausschalten.

•• Ziehen Sie das Netzkabel immer am Stecker aus der Steckdose. Wenn 
die Kabel im Inneren des Netzkabels vom Stecker getrennt werden, 
kann dies einen Brand verursachen.

•• Schalten Sie das Gerät aus, bevor Sie es bewegen. Ziehen Sie dann 
das Stromkabel, Antennenkabel und alle anderen Anschlusskabel. 
Andernfalls kann das TV-Gerät oder das Stromkabel beschädigt 
werden, wodurch es zu einem Brand oder Stromschlag kommen kann.

•• Das Gerät ist schwer und sollte stets mit zwei Personen bewegt oder 
ausgepackt werden. Andernfalls kann es zu Verletzungen kommen.

•• Wenden Sie sich bei Problemen an einen qualifizierten 
Kundendienstmitarbeiter. Bitte setzen Sie sich mit dem Kundendienst 
in Verbindung, wenn das Gerät in irgendeiner Weise beschädigt 
wurde, z. B. wenn das Stromkabel oder der Stecker defekt sind, 
wenn Flüssigkeit über das Gerät gegossen wurde oder Gegenstände 
in das Gerät gelangt sind, wenn das Gerät Regen oder Feuchtigkeit 
ausgesetzt wurde, wenn das Gerät nicht ordnungsgemäß funktioniert 
oder wenn das Gerät fallen gelassen wurde.

•• Verwenden Sie in der Nähe des Fernsehgeräts keine elektrischen 
Geräte mit hoher Spannung (z. B. elektrische Fliegenklatschen). Dies 
kann zu Fehlfunktionen führen.

•• Ziehen Sie vor der Reinigung des Gerätes den Netzstecker, und 
reinigen Sie das Gerät mit einem weichen Tuch. Übermäßiger 
Druck kann Kratzer oder Verfärbungen verursachen. Benutzen Sie 
weder Sprühflaschen noch nasse Tücher. Verwenden Sie vor allem 
keine Glasreiniger oder für Autos oder in der Industrie verwendete 
Reinigungsmittel, aggressive Mittel oder Wachs, Benzol, Alkohol usw. 
Diese Mittel können das Gerät und seinen Bildschirm beschädigen. 
Andernfalls kann es zu Bränden, Stromschlägen, Beschädigungen am 
Gerät (Verformung, Korrosion und Schäden) kommen.

•• Wenn die Rückseite des Glases an der Bildschirmunterseite mit Staub 
oder sonstigem Material verunreinigt wurde, können Sie es mit 
einem Baumwolllappen oder Tuch reinigen. (Nur OLED65E7*)

Vorbereitung

•• Wenn das Fernsehgerät nach der Auslieferung das erste Mal 
eingeschaltet wird, kann die Initialisierung einige Minuten dauern.

•• Ihr TV-Gerät kann von der Abbildung möglicherweise leicht 
abweichen.

•• Das OSD-Menü (am Bildschirm angezeigtes Menü) Ihres TV-Gerätes 
kann sich leicht von dem in diesem Handbuch unterscheiden.

•• Die verfügbaren Menüs und Optionen können sich je nach 
verwendeter Eingangsquelle bzw. je nach Modell unterscheiden.

•• Künftig können diesem TV-Gerät neue Funktionen hinzugefügt 
werden.

•• Die im Lieferumfang enthaltenen Artikel sind modellabhängig.
•• Änderungen an den Produktspezifikationen oder am Inhalt dieses 

Handbuchs sind im Zuge von Aktualisierungen der Produktfunktionen 
vorbehalten.

•• Für eine optimale Verbindung sollte die Einfassung von HDMI-Kabeln 
und USB-Geräten höchstens 10 mm dick und 18 mm breit sein. 
Verwenden Sie ein Verlängerungskabel, das USB 2.0 unterstützt, 
wenn das USB-Kabel oder der USB-Speicherstick nicht in den USB-
Anschluss Ihres TV-Gerätes passt.

A

B

A

B *	 A <=  10 mm

*	 B <=  18 mm
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•• Verwenden Sie ein zertifiziertes Kabel mit HDMI-Logo.
•• Bei der Verwendung eines nicht-zertifizierten HDMI-Kabels kommt es 

möglicherweise zu Darstellungsfehlern bzw. Verbindungsabbrüchen. 
(Empfohlene Typen von HDMI-Kabeln)

-- High-Speed-HDMI®/TM -Kabel (3 m oder kürzer)
-- High-Speed-HDMI®/TM -Kabel mit Ethernet (3 m oder kürzer)

•• Um die Sicherheit und Lebensdauer des Produkts 
sicherzustellen, verwenden Sie keine Fälschungen.

•• Durch Fälschungen verursachte Beschädigungen sind 
nicht von der Garantie abgedeckt.

•• Bei einigen Modellen befindet sich ein dünner Film auf 
dem Bildschirm, der nicht entfernt werden darf.

•• Wenn Sie den Standfuß am Fernsehgerät anbringen, 
legen Sie den Bildschirm nach unten gerichtet auf 
einen Tisch oder eine andere flache Oberfläche mit 
einer weichen Unterlage, um den Bildschirm vor 
Verkratzen zu schützen.

•• Achten Sie darauf, dass die Schrauben ordnungsgemäß 
eingesetzt und fest angezogen sind. (Wenn sie nicht 
fest genug angezogen werden, besteht die Gefahr, 
dass das TV-Gerät nach der Installation nach vorne 
kippt.) Wenden Sie beim Festziehen der Schrauben 
keine Gewalt an, da sie dadurch möglicherweise 
beschädigt werden und sich nicht richtig befestigen 
lassen.

•• Wringen Sie überschüssiges Wasser oder 
Reinigungsmittel aus dem Tuch aus.

•• Sprühen Sie Wasser oder Reinigungsmittel nicht direkt 
auf den TV-Bildschirm.

•• Sprühen Sie eine gerade ausreichende Menge an 
Wasser oder Reinigungsmittel auf ein trockenes Tuch, 
bevor Sie den Bildschirm abwischen.

Separat erhältlich
Separat zu erwerbende Artikel können zur Qualitätsverbesserung 
geändert werden, ohne dass dies explizit mitgeteilt wird. Diese Artikel 
können Sie über Ihren Fachhändler beziehen. Diese Geräte sind nur 
mit bestimmten Modellen kompatibel. Produktbezeichnungen, 
Funktionalität und/oder Designs können im Zuge einer 
Qualitätsverbesserung durch den Hersteller geändert werden, ohne 
dass dies explizit mitgeteilt wird.

(Abhängig vom Modell)

AN-MR650A
Magic-Fernbedienung

Anheben und Bewegen des 
TV-Gerätes
Lesen Sie folgende Hinweise, bevor Sie das TV-Gerät bewegen oder 
anheben, um Kratzer oder Beschädigungen am TV-Gerät zu verhindern 
und um einen reibungslosen Transport unabhängig von Typ und Größe 
zu gewährleisten.

•• Es wird empfohlen, das TV-Gerät im Originalkarton oder in der 
Originalverpackung zu bewegen bzw. zu transportieren.

•• Trennen Sie das Netzkabel und alle weiteren Kabel, bevor Sie das 
TV-Gerät bewegen oder anheben.

•• Halten Sie das TV-Gerät so, dass sein Bildschirm von Ihnen 
abgewendet ist, um Beschädigungen zu vermeiden.

•• Halten Sie das TV-Gerät oben und unten am Rahmen gut fest. 
Halten Sie ihn nicht am transparenten Teil, am Lautsprecher oder am 
Lautsprechergrill fest.

•• Große TV-Geräte sollten stets von mindestens 2 Personen 
transportiert werden.

•• Wenn das TV-Gerät von Hand transportiert wird, halten Sie es wie in 
der folgenden Abbildung gezeigt.

•• Setzen Sie das TV-Gerät während des Transports keinen ruckartigen 
Bewegungen oder starken Erschütterungen aus.

•• Halten Sie das TV-Gerät beim Transport aufrecht, drehen Sie es 
niemals auf die Seite, und kippen Sie es nicht nach links oder rechts.
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•• Üben Sie keinen übermäßigen Druck auf den Gehäuserahmen aus, da 
dies zur Beschädigung des Bildschirms führen kann.

•• Achten Sie beim Bewegen und Bedienen des TV-Geräts darauf, dass 
keine hervorstehenden Tasten beschädigt werden.

•• Berühren Sie nach Möglichkeit nicht den Bildschirm, 
da er dadurch beschädigt werden könnte.

•• Halten Sie das TV-Gerät beim Transport nicht an den 
Kabelhaltern fest, da diese brechen und Verletzungen 
sowie Beschädigungen am TV-Gerät verursachen 
können.

Verwenden der Taste

(Abhängig vom Modell)

Sie können die TV-Funktionen verwenden, indem Sie die Taste nutzen.
<A Typ>

<B Typ>

Grundfunktionen

Einschalten (Drücken)
Ausschalten (Gedrückt halten)1

Lautstärkeregelung

Programmauswahl

1	 Alle aktiven Apps werden geschlossen, und alle laufenden 
Aufnahmen angehalten.

Einstellen des Menüs
Drücken Sie bei eingeschaltetem TV-Gerät die Taste  einmal. Sie 
können die Menüelemente anpassen, indem Sie die Taste nutzen.

Schaltet das Gerät aus.

Blendet die Bildschirmmenüs aus und kehren zum TV-Bild 
zurück.

Ändert die Eingangsquelle.

Öffnet das Einstellungsmenü.

Montage auf einem Tisch

1	 Heben Sie das TV-Gerät an, und kippen Sie es auf einem Tisch in die 
aufrechte Position.
•	 Lassen Sie (mindestens) 10 cm Platz zur Wand, um eine gute 

Belüftung zu gewährleisten.

10 cm

10 cm

10 cm
10 cm

10 cm

2	 Schließen Sie das Stromkabel an eine Steckdose an.

•• Stellen Sie das TV-Gerät nicht in die Nähe 
von Wärmequellen, da dies einen Brand oder 
Beschädigungen verursachen könnte.

•• Geben Sie beim Zusammenbau des Produkts keine 
Fremdsubstanzen (Öle, Schmierstoffe, usw.) auf die 
Gewindeteile. (Dies könnte das Produkt beschädigen.)
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Befestigen des TV-Gerätes an einer 
Wand
(Diese Funktion der Kippsicherung steht nicht bei allen Modellen zur 
Verfügung.)

1	 Setzen Sie die Ringschrauben oder TV-Halterungen und Schrauben 
an der Rückseite des TV-Gerätes ein, und befestigen Sie sie.
•	 Wenn an den Ringschraubenpositionen Schrauben eingesetzt 

sind, entfernen Sie zunächst die Schrauben.
2	 Montieren Sie die Wandhalterungen mit den Schrauben an der 

Wand.  
Stimmen Sie die Position der Wandhalterung auf die Ringschrauben 
an der Rückseite des TV-Gerätes ab.

3	 Verbinden Sie die Ringschrauben und Wandhalterungen fest mit 
einem stabilen Seil. Achten Sie darauf, dass das Seil horizontal 
verläuft.

•• Achten Sie darauf, dass Kinder nicht auf das TV-Gerät 
klettern oder sich daran hängen.

•• Verwenden Sie eine Haltevorrichtung oder einen Schrank, der stabil 
und groß genug ist, um das TV-Gerät sicher abzustützen.

•• Halterungen, Seile und anderes Befestigungsmaterial gehören nicht 
zum Lieferumfang des Gerätes. Bitte wenden Sie sich zum Erwerb von 
geeignetem Zubehör an Ihren Fachhändler.

Wandmontage
Befestigen Sie an der Rückseite des TV-Gerätes sorgfältig eine 
optionale Wandhalterung, und montieren Sie die Wandhalterung an 
einer stabilen Wand, die senkrecht zum Fußboden steht. Wenn Sie 
das TV-Gerät an anderen Baustoffen befestigen möchten, fragen Sie 
zunächst bei einer qualifizierten Fachkraft nach. LG empfiehlt, dass die 
Wandmontage von einem qualifizierten Techniker durchgeführt wird. 
Es wird empfohlen, eine Wandmontagehalterung von LG zu verwenden. 
Die Wandhalterung von LG ist leicht zu bewegen, wenn die Kabel 
angeschlossen sind. Falls Sie eine andere Wandmontagehalterung als 
die von LG verwenden, stellen Sie sicher, dass Ihr Gerät ordnungsgemäß 
an der Wand befestigt ist und genügend Abstand besteht, um externe 
Geräte anzuschließen. Es wird empfohlen, alle Kabel anzuschließen, 
bevor Wandhalterungen angebracht werden.

10 cm

10 cm

10 cm

10 cm

Verwenden Sie unbedingt Schrauben und Wandhalterungen, die der 
VESA-Norm entsprechen. Die Standardmaße der Wandmontagesätze 
können der folgenden Tabelle entnommen werden.

Separat zu beziehen 
(Wandmontagehalterung)

Modell
OLED55/65B7*
OLED55/65C7*
OLED65E7*

OLED55E7*

VESA (A x B) (mm) 300 x 200 400 x 200

Standardschraube M6 M6

Anzahl Schrauben 4 4

Wandmontagehalterung OTW420B OTW420B

A
B

•• Entfernen Sie den Ständer, bevor Sie das TV-Gerät 
an einer Wandhalterung befestigen, indem Sie ihn 
in umgekehrter Reihenfolge, wie bei der Montage, 
abmontieren. 
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•• Um den Standfuß zu entfernen, halten Sie den Standfuß oben und 
unten fest und ziehen ihn dann heraus, während Sie ihn gleichzeitig 
absenken. (Nur OLED55E7*)

1

2

1

2

•• Verwenden Sie für eine Wandmontage die Schrauben für die 
Standfußmontage, um die Abdeckung der Wandhalterung wie in 
der Abbildung unten gezeigt an der Unterseite des Produkts zu 
befestigen. (Nur, wenn Folgendes im Lieferumfang enthalten ist)

Im Lieferumfang enthalten

Abdeckung der 
Wandhalterung

x 2

Verbindungen 
(Benachrichtigungen)
Verbinden Sie mehrere externe Geräte mit dem TV-Gerät, und wechseln 
Sie die Eingangsmodi, um ein externes Gerät auszuwählen. Weitere 
Informationen zum Anschluss von externen Geräten entnehmen Sie 
bitte dem Handbuch des jeweiligen Gerätes.
Verfügbare externe Geräte sind: HD-Receiver, DVD-Player, 
Videorekorder, Audiosysteme, USB-Speichergeräte, PCs, Spielkonsolen 
und weitere externe Geräte.

•• Der Anschluss für externe Geräte kann von Modell zu Modell 
unterschiedlich sein.

•• Verbinden Sie externe Geräte unabhängig von der Reihenfolge der 
Anschlüsse mit dem TV-Gerät.

•• Wenn Sie eine Fernsehsendung über DVD-Player oder Videorekorder 
aufnehmen, vergewissern Sie sich, dass das TV-Gerät über das 
Eingangskabel für das TV-Signal mit dem DVD-Player oder 
Videorekorder verbunden ist. Weitere Informationen zu Aufnahmen 
entnehmen Sie bitte dem Handbuch des verbundenen Gerätes.

•• Anweisungen zum Betrieb finden Sie im Handbuch des externen 
Gerätes.

•• Wenn Sie eine Spielekonsole mit dem TV-Gerät verbinden, 
verwenden Sie das mit der Konsole mitgelieferte Kabel.

•• Im PC-Modus kann es hinsichtlich Auflösung, vertikalem Muster, 
Kontrast oder Helligkeit zu Rauschen kommen. Wenn Rauschen 
auftritt, stellen Sie den PC auf eine andere Auflösung ein, ändern Sie 
die Bildwiederholrate, oder passen Sie Helligkeit und Kontrast im 
Menü „BILD“ an, bis das Bild optimal ist.

•• Abhängig von der Grafikkarte funktionieren im PC-Modus einige 
Auflösungseinstellungen möglicherweise nicht ordnungsgemäß.

•• Wenn Sie ULTRA-HD-Inhalte auf Ihrem PC abspielen, kann die Video- 
oder Audioqualität je nach Leistung Ihres PCs zeitweise gestört sein.

•• Für Verbindungen über kabelgebundenes LAN wird die Verwendung 
eines CAT-7-Kabels empfohlen.

Antennenanschluss
Schließen Sie das TV-Gerät mit einem HF-Kabel (75 Ω) an eine 
Wandantennenbuchse an.

•• Bei Verwendung von mehr als 2 TV-Geräten verwenden Sie einen 
Signalsplitter.

•• Ist das Bild schlecht, installieren Sie einen Signalverstärker, um die 
Bildqualität zu verbessern.

•• Wenn die Bildqualität bei angeschlossener Antenne schlecht ist, 
richten Sie die Antenne richtig aus.

•• Antennenkabel und Wandler sind nicht im Lieferumfang enthalten.
•• Unterstützter DTV-Ton: MPEG, Dolby Digital, Dolby Digital Plus, 

HE-AAC
•• An Standorten, an denen ULTRA-HD-Übertragungen nicht unterstützt 

werden, kann dieses TV-Gerät ULTRA-HD-Übertragungen nicht direkt 
empfangen. (Abhängig vom Modell)

Anschluss für Satellitenschüssel
(Nur Satellitenmodelle)
Schließen Sie das TV-Gerät mit einem Satelliten-HF-Kabel (75 Ω) an 
eine Satellitenschüssel oder an eine Satellitenbuchse an.

Anschließen des CI-Moduls
(Abhängig vom Modell)
Zeigen Sie verschlüsselte Dienste (Bezahldienste) im digitalen TV-
Modus an.

•• Überprüfen Sie, ob das CI-Modul richtig herum in den PCMCIA-
Kartensteckplatz gesteckt wurde. Falls das Modul nicht korrekt 
eingesetzt wurde, können TV-Gerät und PCMCIA-Kartensteckplatz 
beschädigt werden.

•• Wenn das Fernsehgerät keine Videos oder Audio-Dateien abspielt, 
während es mit der CI+ CAM verbunden ist, wenden Sie sich an den 
Serviceanbieter für Terrestrik / Kabel / Satellit.
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Anschließen von USB-Geräten
Einige USB-Hubs funktionieren vielleicht nicht. Falls ein über einen 
USB-Hub verbundenes USB-Gerät nicht gefunden wird, verbinden Sie es 
direkt mit dem USB-Anschluss am TV-Gerät.

Weitere Anschlüsse
Verbinden Sie Ihr Fernsehgerät mit externen Geräten. Um beste 
Bild- und Tonqualität zu erhalten, verbinden Sie das externe Gerät mit 
dem TV-Gerät mithilfe des HDMI-Kabels. Es wird kein separates Kabel 
mitgeliefert.

••       Allgemein  HDMI ULTRA HD Deep 
Colour :

-- Ein : Unterstützt 4K @ 50/60 Hz (4:4:4, 4:2:2, 4:2:0)
-- Aus : Unterstützt 4K @ 50/60 Hz 8 Bit (4:2:0)

Wenn das über Eingang angeschlossene Gerät ULTRA HD Deep Colour 
unterstützt, erhalten Sie unter Umständen ein besseres Bild.
Unterstützt das Gerät die Technologie nicht, funktioniert es 
möglicherweise nicht ordnungsgemäß.
Schließen Sie das Gerät in diesem Fall an einen anderen HDMI-
Anschluss an, oder Aus Sie die Einstellung ‚ HDMI ULTRA HD Deep 
Colour für Ihr TV-Gerät.

•• Unterstütztes HDMI-Audioformat :  
DTS (44,1 kHz, 48 kHz), 
Dolby Digital / Dolby Digital Plus (32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz),  
PCM (32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz, 96 kHz, 192 kHz)  
(Abhängig vom Modell)

Tastenfunktionen der 
Magic-Fernbedienung
Wenn die Meldung „Die Batterie der Magic-Fernbedienung ist schwach. 
Bitte Batterie wechseln.“ angezeigt wird, wechseln Sie die Batterie.
Um die Batterien zu wechseln, öffnen Sie das Batteriefach, wechseln 
Sie die Batterien (1,5 V, AA), legen Sie die  - und  -Enden 
entsprechend der Kennzeichnung im Fach ein, und schließen 
Sie das Batteriefach. Richten Sie die Fernbedienung auf den 
Fernbedienungssensor am TV-Gerät aus. Gehen Sie zum Herausnehmen 
der Batterien in umgekehrter Reihenfolge vor.
Ein Zugriffspunkt (AP) sollte sich mindestens 0,2 m vom TV-
Gerät entfernt befinden. Wenn er näher als 0,2 m vom TV-Gerät 
entfernt ist, funktioniert die Magic-Fernbedienung aufgrund von 
Frequenzstörungen möglicherweise nicht einwandfrei.

•• Einige Tasten und Dienste werden möglicherweise je nach Modell 
oder Region nicht bereitgestellt.

(Abhängig vom Modell)
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A
 (EIN/AUS) Ein- oder Ausschalten des TV-Gerätes.

  Sie können Ihre Set-Top-Box ein- oder ausschalten, indem 
Sie die Set-Top-Box Ihrer Universalfernbedienung für Ihr TV-Gerät 
hinzufügen.
Ziffertasten  Dienen zur Eingabe von Zahlen.
Buchstabentasten  Dienen zur Eingabe von Buchstaben.

 (Leerzeichen)  Gibt ein Leerzeichen auf der Bildschirmtastatur 
wieder.

  Ruft die Liste gespeicherter Kanäle oder Programme auf.
 (Remote-Bildschirm)  Zeigt den Remote-Bildschirm an.

-- Öffnet in manchen Regionen das Universalsteuerungs-Menü. 
*  Sie können über die entsprechenden Zifferntasten für 

die Funktionen auf Anwendungen oder Live-TV Inhalte zugreifen.
*  Die Funktion für Audiobeschreibungen wird aktiviert. 

   Regelt die Lautstärke.
    Navigation durch die gespeicherten Programme.
 (STUMM)  Stellt den Ton aus.

 (Spracherkennung)
Um die Spracherkennungsfunktion zu nutzen, ist eine 
Netzwerkverbindung erforderlich.
1	 Drücken Sie die Taste für die Spracherkennung.
2	 Beginnen Sie zu sprechen, sobald das Fenster zur Spracherkennung 

auf dem Fernsehbildschirm erscheint.
 (SUCHE)*  Suche nach Inhalten wie TV-Programmen, Filmen und 

anderen Videos oder durchsuchen Sie das Internet, indem Sie Ihre 
Suchbegriffe in das Suchfeld eingeben.
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B
 (HOME)  Öffnet das Home-Menü.

*  Zeigt den aktuellen Verlauf an.
1    Zeigt das Set-Top-Box-Startmenü an. 
-- Wenn Sie keine Set-Top-Box verwenden, wird der Set-Top-Box-

Bildschirm angezeigt.
 Rad (OK)  Drücken Sie auf die Mitte der Rad-Taste, um ein Menü 

auszuwählen. Sie können mithilfe der Rad-Taste das Programm 
wechseln.

 Navigationstasten (nach oben/nach unten/nach links/
nach rechts)
Drücken Sie die Tasten Nach oben/Nach unten/Nach links/Nach rechts, 
um im Menü zu navigieren.
Wenn Sie die Tasten  drücken, während der Zeiger 
verwendet wird, verschwindet der Zeiger vom Bildschirm, und 
die Magic-Fernbedienung funktioniert wie eine herkömmliche 
Fernbedienung. Um den Zeiger erneut auf dem Bildschirm anzuzeigen, 
schütteln Sie die Magic-Fernbedienung nach links und rechts.

  Zurück zur vorherigen Ebene.
*  Blendet Bildschirmmenüs aus und ruft das zuletzt angezeigte 

Programm auf.
  Zeigt den Kanal- oder Programmführer (EPG) an.

1  2  Tasten für Streaming-Dienste  Stellt eine Verbindung zum 
Videostreamingdienst her. 

 (EINGANG)  Ändert die Eingangsquelle.
-- Wenn Sie der Taste  drücken und halten, werden alle verfügbaren, 

externen Eingänge aufgelistet.
1   (Schnelleinstellungen)  Öffnet die Schnelleinstellungen. 
-- Wenn Sie die Taste  drücken und halten, wird das Menü: Alle 

Einstellungen angezeigt.
Teletext-Tasten ( , )  Diese Tasten werden für Teletext 
verwendet.

*  Bietet verwandte Inhalte zum Programm, das Sie gerade 
schauen.

  Anzeige von Informationen zum aktuellen Programm und 
Bildschirm.

Steuerungstasten ( )   Steuert Medieninhalte.
  Sie können den ausgewählten Bereich im Vollbildmodus 

betrachten, indem Sie ihn vergrößern.
*  Sie können den Bereich vergrößern, auf den die 

Fernbedienung zeigt.
, , ,   Öffnen Sonderfunktionen in manchen Menüs. 

*	 Halten Sie die Taste für mehr als drei Sekunden gedrückt.

(Abhängig vom Modell)

A

A
 (EIN/AUS) Ein- oder Ausschalten des TV-Gerätes.

  Sie können Ihre Set-Top-Box ein- oder ausschalten, indem 
Sie die Set-Top-Box Ihrer Universalfernbedienung für Ihr TV-Gerät 
hinzufügen.
Ziffertasten  Dienen zur Eingabe von Zahlen.
Buchstabentasten  Dienen zur Eingabe von Buchstaben.

  Ruft die Liste gespeicherter Kanäle oder Programme auf.
 (Leerzeichen)  Gibt ein Leerzeichen auf der Bildschirmtastatur 

wieder.
 (Remote-Bildschirm)  Zeigt den Remote-Bildschirm an.

-- Öffnet in manchen Regionen das Universalsteuerungs-Menü. 
*  Sie können über die entsprechenden Zifferntasten für 

die Funktionen auf Anwendungen oder Live-TV Inhalte zugreifen.
*  Die Funktion für Audiobeschreibungen wird aktiviert. 
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B

1

12

B
   Regelt die Lautstärke.

    Navigation durch die gespeicherten Programme.
 (STUMM)  Stellt den Ton aus.

 (Spracherkennung)
Um die Spracherkennungsfunktion zu nutzen, ist eine 
Netzwerkverbindung erforderlich.
1	 Drücken Sie die Taste für die Spracherkennung.
2	 Beginnen Sie zu sprechen, sobald das Fenster zur Spracherkennung 

auf dem Fernsehbildschirm erscheint.

 (SUCHE)*  Suche nach Inhalten wie TV-Programmen, Filmen und 
anderen Videos oder durchsuchen Sie das Internet, indem Sie Ihre 
Suchbegriffe in das Suchfeld eingeben.

 (HOME) Öffnet das Home-Menü.
*  Zeigt den aktuellen Verlauf an.

1    Zeigt das Set-Top-Box-Startmenü an. 
-- Wenn Sie keine Set-Top-Box verwenden, wird der Set-Top-Box-

Bildschirm angezeigt.
 Rad (OK)  Drücken Sie auf die Mitte der Rad-Taste, um ein Menü 

auszuwählen. Sie können mithilfe der Rad-Taste das Programm 
wechseln.

 Navigationstasten  (nach oben/nach unten/nach 
links/nach rechts)
Drücken Sie die Tasten Nach oben/Nach unten/Nach links/Nach rechts, 
um im Menü zu navigieren.
Wenn Sie die Tasten  drücken, während der Zeiger 
verwendet wird, verschwindet der Zeiger vom Bildschirm, und 
die Magic-Fernbedienung funktioniert wie eine herkömmliche 
Fernbedienung. Um den Zeiger erneut auf dem Bildschirm anzuzeigen, 
schütteln Sie die Magic-Fernbedienung nach links und rechts.

  Zurück zur vorherigen Ebene.
*  Blendet Bildschirmmenüs aus und ruft das zuletzt angezeigte 

Programm auf.
  Zeigt den Kanal- oder Programmführer (EPG) an.

1  2  Tasten für Streaming-Dienste  Stellt eine Verbindung zum 
Videostreamingdienst her. 

 (EINGANG)  Ändert die Eingangsquelle.
-- Wenn Sie der Taste  drücken und halten, werden alle verfügbaren, 

externen Eingänge aufgelistet.
1   (Schnelleinstellungen)  Öffnet die Schnelleinstellungen. 
-- Wenn Sie die Taste  drücken und halten, wird das Menü: Alle 

Einstellungen angezeigt.
, , ,    Öffnen Sonderfunktionen in manchen Menüs.

Teletext-Tasten ( , )  Diese Tasten werden für Teletext 
verwendet.

*  Bietet verwandte Inhalte zum Programm, das Sie gerade 
schauen.

  Sie können den ausgewählten Bereich im Vollbildmodus 
betrachten, indem Sie ihn vergrößern.

*  Sie können den Bereich vergrößern, auf den die 
Fernbedienung zeigt.

*	 Halten Sie die Taste für mehr als drei Sekunden gedrückt.

Registrieren der Magic-
Fernbedienung

So wird die Magic-Fernbedienung 
registriert
Um die Magic-Fernbedienung zu verwenden, koppeln Sie diese zuerst 
mit Ihrem TV-Gerät.

1	 Legen Sie Batterien in die Magic-Fernbedienung ein, und schalten 
Sie das Fernsehgerät ein.

2	 Richten Sie die Magic-Fernbedienung auf das TV-Gerät, und drücken 
Sie auf  Rad (OK) .

*	 Sollte die Registrierung der Magic-Fernbedienung fehlgeschlagen 
sein, schalten Sie das Fernsehgerät aus, und versuchen Sie es erneut.

So können Sie die Magic-Fernbedienung 
abmelden
Halten Sie zum Trennen der Verbindung zwischen der Magic-
Fernbedienung und dem TV-Gerät gleichzeitig die Tasten  und 

 (HOME) für fünf Sekunden gedrückt.

*	 Durch Drücken und Halten der Taste  können Sie die Magic-
Fernbedienung zugleich zurücksetzen und erneut registrieren.
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Lizenzen
Die unterstützten Lizenzen sind von Modell zu Modell verschieden. 
Weitere Informationen zu den Lizenzen erhalten Sie unter www.lg.com.

Information: Hinweis 
bezüglich Open-Source-
Software
Den Quellcode unter GPL, LGPL, MPL sowie weitere Open-Source-
Lizenzen, die in diesem Produkt enthalten sind, können Sie unter  
http://opensource.lge.com herunterladen.
Neben dem Quellcode stehen dort noch alle Lizenzbedingungen, auf die 
verwiesen wird, Garantieausschlüsse sowie Urheberrechtshinweise zum 
Download bereit.
LG Electronics stellt Ihnen gegen eine Gebühr (für Distribution, Medien, 
Versand und Verwaltung) auch den Quellcode auf CD-ROM bereit. 
Wenden Sie sich per E-Mail an LG Electronics: opensource@lge.com. 
Dieses Angebot ist drei (3) Jahre ab Kaufdatum des Produkts gültig.

Einrichtung der externen 
Steuerung
Informationen zur Einrichtung der externen Steuerung erhalten Sie 
unter www.lg.com.

Fehlerbehebung
Das TV-Gerät reagiert nicht auf die Fernbedienung.

•• Prüfen Sie den Sensor der Fernbedienung, und versuchen Sie es 
erneut.

•• Prüfen Sie, ob sich zwischen dem Produkt und der Fernbedienung ein 
Hindernis befindet.

•• Prüfen Sie, ob die Batterien noch geladen sind und ordnungsgemäß 
eingesetzt wurden (  auf ,  auf ).

Weder Bild noch Ton wird ausgegeben.

•• Prüfen Sie, ob das Gerät eingeschaltet ist.
•• Prüfen Sie, ob das Netzkabel in der Steckdose steckt.
•• Prüfen Sie, ob die Steckdose ordnungsgemäß funktioniert, indem Sie 

andere Geräte einstecken.

Das TV-Gerät schaltet sich plötzlich ab.

•• Überprüfen Sie die Steuerungseinstellungen der Stromversorgung. 
Die Stromversorgung ist möglicherweise unterbrochen.

•• Prüfen Sie, ob die Funktionen Schlummerfunktion / Ausschalt-
Timer unter Timer aktiviert sind.

•• Prüfen Sie, ob Autom. Ausschalten in den Einstellungen unter 
Allgemein  Eco-Modus aktiviert ist. (Abhängig vom Modell)

•• Wenn kein Signal besteht, obwohl das TV-Gerät eingeschaltet ist, 
schaltet sich das Gerät nach 15 Minuten automatisch ab.

Beim Anschließen an den PC (HDMI) wird entweder „Kein Signal“ oder 
„Ungültiges Format“ angezeigt.

•• Schalten Sie das Fernsehgerät mit der Fernbedienung aus und dann 
erneut ein.

•• Schließen Sie das HDMI-Kabel erneut an.
•• Starten Sie den PC bei eingeschaltetem Fernsehgerät erneut.
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Anormale Anzeige

•• Wenn sich das Gerät kalt anfühlt, kann es beim Einschalten zu einem 
kurzen Flimmern kommen. Das ist normal und kein Fehler des 
Gerätes.

•• Dieser Bildschirm ist ein hoch entwickeltes Produkt, das über 
Millionen Pixel verfügt. Unter Umständen sind winzige schwarze 
Punkte und/oder bunte Punkte (weiß, rot, blau oder grün) von 1 
ppm Größe auf dem Bildschirm zu sehen. Dies deutet nicht auf 
eine Fehlfunktion hin und beeinträchtigt nicht die Leistung und 
Zuverlässigkeit des Gerätes. Diese Erscheinung tritt auch bei Geräten 
von Fremdanbietern auf und wird nicht als Grund für Umtausch oder 
Rückerstattung anerkannt.

•• Je nach Ihrer Betrachtungsposition (von rechts, links, oben, unten) 
sind Helligkeit und Farben auf dem Bildschirm möglicherweise 
unterschiedlich. Diese Erscheinung ist auf die besonderen 
Eigenschaften des Bildschirms zurückzuführen. Es steht in keinem 
Zusammenhang mit der Leistung des Gerätes, und es handelt sich 
hierbei nicht um eine Fehlfunktion.

•• Durch das Anzeigen eines Standbilds über einen längeren Zeitraum 
kann das Bild einbrennen. Lassen Sie stehende Bilder daher nicht 
über einen längeren Zeitraum auf dem Bildschirm anzeigen.

•• Eventuell erscheinen einzelne horizontale Linien, wenn die Funktion 
Pixel-Refresher ausgeführt wird. Dies ist normal und stellt keinen 
Fehler dar.

Erzeugtes Geräusch

•• „Knacken“: Das beim Fernsehen oder Ausschalten des Gerätes zu 
hörende Knacken wird durch Wärmeschrumpfung von Kunststoffen 
aufgrund von Temperatur und Feuchtigkeit verursacht. Dieses 
Geräusch ist normal bei Geräten, bei denen die thermische 
Verformung erforderlich ist.

•• Stromkreisbrummen/Bildschirmsummen: Der 
Hochgeschwindigkeitsschaltkreis, der eine große Menge Strom für 
den Betrieb des Gerätes bereitstellt, gibt ein leises Geräusch ab. 
Dieses Geräusch ist je nach Gerät anders. Es hat keinen Einfluss auf die 
Leistung und Zuverlässigkeit des Gerätes.

Technische Daten
WLAN-Modul Spezifikationen

•• Da sich Frequenzkanäle je nach Land unterscheiden können, kann der 
Benutzer die Betriebsfrequenz nicht ändern oder anpassen. Dieses 
Gerät ist entsprechend der regionalen Frequenztabelle eingestellt.

•• Dieses Gerät sollte zum Schutz des Benutzers mit einem 
Mindestabstand von 20 cm zwischen Gerät und Körper installiert und 
verwendet werden.

WLAN-Modul (LGSBWAC72) Spezifikationen

WLAN (IEEE 802.11a/b/g/n/ac)

Frequenzbereich Ausgangsleistung (Max.)

2.400 bis 2.483,5 MHz
5.150 bis 5.725 MHz

5.725 bis 5.850 MHz (Für Nicht-
EU-Länder)

14 dBm
16,5 dBm
11,5 dBm

Bluetooth

Frequenzbereich Ausgangsleistung (Max.)

2.400 bis 2.483,5 MHz 8,5 dBm

*	 “IEEE802.11ac” ist in einigen Ländern nicht verfügbar.

CI-Modul (B x H x T) 100,0 mm x 55,0 mm 
x 5,0 mm

Umgebungs-
bedingungen

Betriebstemperatur 0 °C bis 40 °C

Betriebs-
Luftfeuchtigkeit Unter 80 %

Temperatur bei 
Lagerung  -20 °C bis 60 °C

Luftfeuchtigkeit bei 
Lagerung Unter 85 %
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(Je nach Land)

Digital-TV Analog-TV

Fernsehnorm

DVB-T
DVB-T2
DVB-C

DVB-S/S2

PAL/SECAM, B/G, D/K, I
SECAM L

Kanalabdeckung 
(Frequenz)

DVB-S/S2 DVB-C DVB-T/T2

46 ~ 862 MHz
950 ~ 2.150 MHz 46 ~ 890 MHz

VHF III : 174 ~ 230 MHz
UHF IV : 470 ~ 606 MHz
UHF V : 606 ~ 862 MHz

S-frequenz II : 230 ~ 300 MHz
S-frequenz III : 300 ~ 470 MHz

Maximale Anzahl 
speicherbarer Programme 6.000 2.000

Externe 
Antennenimpedanz 75 Ω
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Leggere attentamente il presente manuale prima di utilizzare 
l’apparecchio e conservarlo come riferimento futuro.

www.lg.com

Sicurezza e informazioni di riferimento
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Attenzione! Istruzioni sulla 
sicurezza

ATTENZIONE
RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE

NON APRIRE

ATTENZIONE: PER RIDURRE IL RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE 
NON RIMUOVERE IL COPERCHIO (O IL RETRO). NON CONTIENE 
COMPONENTI RIPARABILI DALL'UTENTE. CONSULTARE PERSONALE 
DI ASSISTENZA QUALIFICATO.

Questo simbolo serve ad avvisare l'utente della presenza 
di "tensione pericolosa" non isolata all'interno della 

custodia del prodotto che potrebbe essere sufficientemente forte 
da costituire un rischio di scosse elettriche per le persone.

Questo simbolo serve ad avvisare l'utente della presenza 
di istruzioni importanti sul funzionamento e sulla 

manutenzione (riparazione) all'interno della documentazione 
fornita con l'apparecchio.
AVVISO: PER RIDURRE IL RISCHIO DI INCENDI O DI SCOSSE 
ELETTRICHE, NON ESPORRE IL PRODOTTO A PIOGGIA O UMIDITÀ.

PER IMPEDIRE LA PROPAGAZIONE DI UN INCENDIO, 
TENERE SEMPRE LONTANO DAL PRODOTTO CANDELE 
O ALTRE FONTI DI FIAMME LIBERE.

•• Non collocare il televisore e il telecomando nei seguenti ambienti:
-- In un luogo esposto alla luce diretta del sole
-- In un luogo dove è presente un elevato livello di umidità, ad 

esempio in bagno
-- Vicino a fonti di calore, ad esempio stufe o altri dispositivi che 

producono calore
-- Vicino a piani cottura o umidificatori, dove è facilmente esposto a 

vapore o schizzi di olio
-- In un’area esposta alla pioggia o al vento
-- Vicino a contenitori d’acqua, ad esempio vasi

Ciò potrebbe comportare il rischio di incendi, scosse elettriche, 
malfunzionamento o deformazione del prodotto.

•• Non posizionare il prodotto in un luogo soggetto alla polvere. Ciò 
potrebbe costituire rischio di incendio.

•• La presa di rete rappresenta il dispositivo di scollegamento. La presa 
deve essere facilmente raggiungibile.

•• Non toccare la presa con le mani bagnate. Inoltre, se il terminale del 
cavo è bagnato o ricoperto di polvere, asciugarlo completamente 
o rimuovere la polvere. L’eccesso di umidità può provocare scosse 
elettriche.

•• Accertarsi di collegare il cavo di alimentazione alla messa a terra. (Ad 
eccezione dei dispositivi privi di messa a terra.) Si potrebbero subire 
scosse elettriche o lesioni.

•• Inserire completamente il cavo di alimentazione altrimenti se il cavo 
di alimentazione non viene inserito completamente, si potrebbe 
verificare un incendio.

•• Accertarsi che il cavo di alimentazione non venga a contatto con 
oggetti caldi, ad esempio un radiatore. Ciò potrebbe costituire rischio 
di incendio o di scosse elettriche.

•• Non posizionare oggetti pesanti, o il prodotto stesso, sui cavi di 
alimentazione. Ciò potrebbe costituire rischio di scosse elettriche o 
incendio.

•• Piegare il cavo dell’antenna tra l’interno e l’esterno dell’edificio per 
impedire l’ingresso di gocce di pioggia. L’acqua può danneggiare il 
prodotto e provocare scosse elettriche.

•• Quando si installa il televisore a parete, assicurarsi di isolare bene i 
cavi di alimentazione e quello dell’antenna dietro al televisore per 
evitare il rischio di incendio o di scosse elettriche.

•• Non collegare troppi dispositivi elettrici a una singola presa 
multipla. Ciò potrebbe comportare il rischio di incendi dovuti a 
surriscaldamento.

•• Attenzione a non far cadere il prodotto quando si collegano dispositivi 
esterni. Ciò potrebbe causare lesioni alle persone o danni al prodotto.

•• Tenere il materiale anti-umidità o vinilico dell’imballaggio fuori dalla 
portata dei bambini. Il materiale antiumidità è nocivo, se ingerito. Se 
accidentalmente ingerito, far vomitare il paziente e portarlo al più 
vicino pronto soccorso. Inoltre il materiale vinilico dell’imballaggio 
può provocare soffocamento. Tenerlo fuori dalla portata dei bambini.

•• Impedire ai bambini di arrampicarsi o appendersi al televisore. Il 
prodotto potrebbe cadere e provocare gravi lesioni.

•• Smaltire le batterie usate in modo appropriato per evitare che i 
bambini possano ingerirle. In caso di ingestione delle batterie, 
rivolgersi immediatamente a un medico.

•• Non inserire un oggetto metallico/conduttore (ad esempio un 
bastoncino metallico/posata/cacciavite) nell'estremità del cavo di 
alimentazione mentre la spina di alimentazione è collegata alla presa 
a muro. Inoltre, non toccare la spina di alimentazione subito dopo 
averla scollegata dalla presa a muro. Si potrebbero subire scosse 
elettriche.

•• Non collocare o conservare sostanze infiammabili vicino al prodotto. 
L’incauta manipolazione di sostanze infiammabili può causare 
esplosioni o incendi.
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•• Non lasciare cadere nel prodotto oggetti metallici quali monete, 
mollette per capelli, bastoncini o fil di ferro né oggetti infiammabili 
quali carta e fiammiferi. Prestare particolare attenzione ai bambini. 
Possono verificarsi scosse elettriche, incendi o lesioni fisiche alle 
persone. Se un oggetto cade all’interno del prodotto, scollegare il 
cavo di alimentazione e contattare il centro di assistenza.

•• Non spruzzare acqua sul prodotto né pulirlo con prodotti infiammabili 
(solventi o benzene). Vi è il rischio di provocare incendi o scosse 
elettriche.

•• Evitare impatti d’urto sul prodotto o di far cadere oggetti all’interno 
del prodotto e sullo schermo. Vi è il rischio di lesioni alle persone o 
danneggiamenti al prodotto stesso.

•• Non toccare mai il prodotto o l’antenna durante un temporale. Si 
potrebbero subire scosse elettriche.

•• In caso di perdita di gas, non toccare la presa a muro, aprire le finestre 
e ventilare. Una scintilla potrebbe provocare un incendio o ustioni.

•• Non disassemblare, riparare o modificare il prodotto a propria 
discrezione. Vi è il rischio di provocare incendi o scosse elettriche. 
Rivolgersi al centro di assistenza per effettuare il controllo, la taratura 
o le riparazioni del caso.

•• Se si verifica una delle seguenti circostanze, scollegare 
immediatamente il prodotto dall’alimentazione e contattare il centro 
di assistenza di zona.

-- Il prodotto è stato danneggiato
-- Oggetti estranei sono caduti dentro il prodotto
-- Il prodotto produce fumo o odori strani

Vi è il rischio di scosse elettriche o incendio.
•• Se si prevede di non utilizzare il prodotto per un lungo periodo, 

scollegare il cavo di alimentazione dal prodotto. I depositi di polvere 
possono provocare incendi, mentre l’usura dell’isolamento può 
provocare perdite di elettricità, scosse elettriche o incendi.

•• L’apparecchio non deve essere esposto a gocce o spruzzi di acqua; 
oggetti contenenti liquidi, quali vasi, non devono essere posizionati 
sull’apparecchio.

•• Non installare il prodotto a una parete se quest’ultima è esposta a 
olio o paraffina liquida. Il prodotto potrebbe danneggiarsi o cadere.

•• In caso di contatto con acqua oppure oggetti estranei (con un 
adattatore CA, un cavo di alimentazione, un TV), scollegare il cavo e 
contattare subito il Centro Assistenza. In caso contrario, ciò potrebbe 
costituire rischio di incendio o di scosse elettriche.

•• Utilizzare solo un adattatore CA e un cavo di alimentazione autorizzati 
da LG Electronics. Ciò potrebbe comportare il rischio di incendi, scosse 
elettriche, malfunzionamento o deformazione del prodotto.

•• Non disassemblare mai l’adattatore CA o il cavo di alimentazione. Vi è 
il rischio di scosse elettriche o incendio.

•• Maneggiare con cura l’adattatore per evitare che sia esposto a urti 
esterni. Tali urti potrebbero danneggiarlo.

•• Verificare che il cavo di alimentazione sia collegato saldamente alla 
spina di alimentazione del TV.

•• Installare il prodotto in un luogo privo di onde radio.
•• Tra un’antenna esterna e le linee elettriche deve esserci una distanza 

sufficiente a impedire che la prima tocchi le seconde anche in caso di 
caduta dell’antenna. per evitare il rischio di scosse elettriche.

•• Non installare il prodotto in luoghi quali mensole instabili o superfici 
inclinate. Evitare inoltre luoghi soggetti a vibrazione o in cui il 
prodotto non sia sostenuto appieno. In caso contrario il prodotto 
potrebbe cadere o capovolgersi, con il rischio di lesioni gravi o 
danneggiamento del prodotto stesso.

•• Se si installa il televisore su un supporto, usare delle precauzioni per 
evitare che possa rovesciarsi. In caso contrario, il prodotto potrebbe 
cadere e provocare lesioni alle persone.

•• Se si intende montare il prodotto su una parete, collegare l’interfaccia 
di montaggio VESA standard (parti opzionali) al retro del prodotto. 
Quando si installa il set per utilizzare la staffa per montaggio a parete 
(parti opzionali), fissarlo accuratamente in modo che non possa 
cadere.

•• Utilizzare solo gli accessori specificati dal produttore.
•• Per l’installazione dell’antenna, rivolgersi a personale qualificato. Tale 

operazione può comportare il rischio di incendio o di scosse elettriche.
•• Quando si guarda la televisione, si raccomanda di mantenere una 

distanza di almeno 2 - 7 volte la lunghezza della diagonale dello 
schermo. Guardando la TV per periodi prolungati si può avere un 
effetto di visione sfocata.

•• Utilizzare solo il tipo di batterie indicato. In caso contrario, il 
telecomando potrebbe subire danneggiamenti.

•• Non utilizzare batterie vecchie e nuove contemporaneamente. Ciò 
potrebbe causare il surriscaldamento e la perdita di liquido dalle 
stesse.

•• Non esporre le batterie a fonti di calore eccessivo. Per esempio, 
tenerle lontano dalla luce diretta del sole, camini aperti e stufe 
elettriche.

•• La luce del sole e altre fonti luminose intense possono interferire con 
il segnale del telecomando. Se ciò si verifica, oscurare la stanza.

•• Quando si collegano dispositivi esterni come console per videogiochi, 
verificare che i cavi di collegamento siano sufficientemente lunghi. In 
caso contrario il prodotto potrebbe cadere con il rischio di lesioni alle 
persone o danneggiamento del prodotto stesso.

•• Evitare di spegnere il prodotto scollegando il cavo dalla presa a muro. 
(Non usare la spina come interruttore.) Potrebbero verificarsi errori 
meccanici o scosse elettriche.
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•• Seguire le istruzioni di installazione riportate di seguito per evitare il 
surriscaldamento del prodotto.

-- Collocare il prodotto a una distanza minima di 10 cm dalla parete.
-- Non installare il prodotto in luoghi privi di ventilazione (ad esempio 

su una mensola o all’interno di un mobile).
-- Non installare il prodotto su un tappeto o su un cuscino.
-- Controllare che la ventola dell’aria non sia bloccata da una tovaglia 

o da una tenda.
In caso contrario, potrebbe verificarsi un incendio.

•• Dopo aver guardato a lungo il televisore, evitare di toccare le aperture 
per la ventilazione poiché potrebbero essersi surriscaldate. Questo 
comportamento non influisce sul funzionamento o sulle prestazioni 
del prodotto.

•• Esaminare periodicamente il cavo dell’apparecchio e se sono 
visibili danni o segni di usura, scollegarlo, interrompere l’uso 
dell’apparecchio e sostituire il cavo con l’esatto componente di 
ricambio presso un centro servizi autorizzato.

•• Evitare che la polvere si depositi sui terminali del cavo di 
alimentazione o sulla presa. Ciò potrebbe costituire rischio di 
incendio.

•• Proteggere il cavo di alimentazione da possibili danni fisici o 
meccanici, evitando che venga intrecciato, annodato, schiacciato, 
incastrato in una porta o calpestato. Prestare particolare 
attenzione alle prese, alle prese a muro e al punto in cui il cavo esce 
dall’apparecchio.

•• Non premere con forza sul pannello con la mano od oggetti affilati, 
ad esempio unghie, matite o penne e non graffiarlo.

•• Evitare di toccare lo schermo o di premere su di esso con le dita 
troppo a lungo. Questa operazione potrebbe provocare alcuni effetti 
temporanei di distorsione sullo schermo.

•• Finché l’unità è collegata alla presa elettrica, non è scollegata dalla 
sorgente di alimentazione nemmeno se viene spenta utilizzando 
l’interruttore.

•• Per scollegare il cavo, afferrare la spina e tirare. Se si scollegano i 
fili all’interno del cavo di alimentazione, potrebbe svilupparsi un 
incendio.

•• Quando si sposta il prodotto, accertarsi che sia stato spento. Quindi, 
scollegare i cavi dell’alimentazione, dell’antenna e tutti i cavi di 
collegamento. In caso contrario, vi è il rischio di danneggiare il 
televisore o il cavo di alimentazione, con il rischio di incendio o scosse 
elettriche.

•• A causa del peso dell’apparecchio, si raccomanda di spostarlo o 
rimuoverlo dal suo imballaggio in due persone. In caso contrario, si 
possono subire lesioni.

•• Per l’assistenza, rivolgersi a personale qualificato. È necessario 
rivolgersi all’assistenza se l’apparecchio è in qualsiasi modo 
danneggiato, ad esempio in caso di danni al cavo o alla spina di 
alimentazione elettrica, liquidi o oggetti caduti accidentalmente 
all’interno dell’apparecchio, esposizione a pioggia o umidità, 
funzionamento non regolare o cadute.

•• Non utilizzare dispositivi elettrici ad alta tensione accanto al TV (ad 
esempio Dissuasore elettrico antizanzare). Ciò può provocare un 
malfunzionamento del prodotto.

•• Quando si pulisce il prodotto e i suoi componenti, scollegare prima il 
cavo di alimentazione e utilizzare un panno morbido. Non applicare 
eccessiva forza per evitare di graffiare o scolorire lo schermo. Non 
spruzzare acqua né utilizzare panni bagnati. Non utilizzare mai 
detergenti per vetri, lucidanti per automobili o industriali, abrasivi 
o cere, benzene, alcol e prodotti simili che possono danneggiare 
il prodotto e il suo pannello. Ciò potrebbe comportare il rischio 
di incendio, scosse elettriche o danneggiamento del prodotto 
(deformazione, corrosione o rottura).

•• Se la parte posteriore del vetro sul lato inferiore dello schermo è stata 
contaminata da polvere o altri materiali, è possibile pulirla con un 
panno in flanella o cotone. (Solo OLED65E7*)

Preparazione

•• Se il televisore viene acceso per la prima volta dopo essere stato 
spedito dalla fabbrica, l’inizializzazione potrebbe richiedere alcuni 
minuti.

•• Il televisore raffigurato nell’immagine può essere diverso da quello 
in uso.

•• Il menu OSD (On Screen Display) del TV potrebbe risultare 
leggermente diverso da quello mostrato in questo manuale.

•• I menu e le opzioni disponibili possono essere diversi a seconda della 
sorgente in ingresso o del modello del prodotto utilizzati.

•• In futuro possono essere aggiunte nuove funzioni al televisore.
•• Gli elementi forniti con il prodotto potrebbero variare in base al 

modello.
•• Le specifiche del prodotto o il contenuto del presente manuale 

possono subire modifiche senza preavviso in caso di aggiornamento 
delle funzioni del prodotto.

•• Per un collegamento ottimale, le periferiche USB e i cavi HDMI 
devono essere dotati di cornici di spessore inferiore a 10 mm e 
larghezza inferiore a 18 mm. Se il cavo USB o la memory stick USB 
non sono compatibili con la porta USB del televisore, usare un cavo di 
estensione che supporta l’USB 2.0.

A

B

A

B *	 A <=  10 mm

*	 B <=  18 mm
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•• Utilizzare un cavo certificato con il logo HDMI.
•• In caso contrario, lo schermo potrebbe non funzionare o potrebbe 

verificarsi un problema di collegamento. (Tipi di cavi HDMI consigliati)
-- Cavo HDMI®/TM ad alta velocità  (lunghezza uguale o inferiore a 

3 m)
-- Cavo HDMI®/TM ad alta velocità con Ethernet (lunghezza uguale o 

inferiore a 3 m)

•• Per garantire la sicurezza e la durata del prodotto, non 
utilizzare prodotti pirata.

•• I danni o lesioni provocati da prodotti pirata non sono 
coperti dalla garanzia.

•• Alcuni modelli presentano una sottile pellicola sullo 
schermo che non deve essere rimossa.

•• Quando si collega il supporto al TV, posizionare lo 
schermo rivolto verso il basso su una superficie piatta  
per proteggerlo da eventuali graffi.

•• Verificare che le viti siano inserite correttamente e ben 
serrate. (Se le viti non sono serrate a sufficienza, il TV 
potrebbe inclinarsi in avanti dopo l’installazione.) Non 
serrare le viti applicando eccessiva forza, in quanto 
potrebbero danneggiarsi e allentarsi.

•• Accertarsi di rimuovere eventuale acqua o detergente 
in eccesso strizzando il panno.

•• Non spruzzare acqua o detergente direttamente sullo 
schermo del TV.

•• Accertarsi di spruzzare la quantità giusta di acqua o 
detergente su un panno asciutto per pulire lo schermo.

Acquisto separato
Gli elementi acquistati separatamente possono subire cambiamenti o 
modifiche senza preavviso ai fini del miglioramento della qualità. Per 
acquistare questi articoli, contattare il proprio rivenditore. I dispositivi 
funzionano solo con alcuni modelli. Il nome del modello o il design 
può cambiare in base all’aggiornamento delle funzioni del prodotto, al 
produttore e alle politiche.

(In base al modello)

AN-MR650A
Telecomando Puntatore

Sollevamento e 
spostamento del TV
Prima di sollevare o spostare il televisore, leggere le seguenti indicazioni 
per evitare di graffiare o danneggiare l’apparecchio e per un trasporto 
sicuro a prescindere dal tipo e dalle dimensioni.

•• Si consiglia di spostare il televisore nella scatola o con il materiale di 
imballaggio originale.

•• Prima di sollevare o spostare il televisore, scollegare il cavo di 
alimentazione e tutti i cavi.

•• Quando si afferra il televisore, lo schermo deve essere rivolto dall’altro 
lato per evitare danni.

•• Afferrare saldamente la parte superiore ed inferiore della cornice 
del televisore. Fare attenzione a non afferrare la parte trasparente, 
l’altoparlante o la griglia dell’altoparlante.

•• Per trasportare un televisore di grandi dimensioni occorrono 2 o 3 
persone.

•• Durante il trasporto, tenere il televisore come mostrato 
nell’illustrazione di seguito.

•• Durante il trasporto, non esporre il televisore a oscillazioni o eccessive 
vibrazioni.

•• Durante il trasporto, tenere il televisore diritto, non ruotarlo su un lato 
o inclinarlo in avanti o verso destra o sinistra.
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•• Evitare di esercitare una pressione eccessiva poiché si potrebbe 
piegare/incurvare il telaio e, di conseguenza, danneggiare lo 
schermo.

•• Durante l’utilizzo del TV, prestare attenzione a non danneggiare i 
pulsanti sporgenti.

•• Evitare di toccare continuamente lo schermo per non 
rischiare di danneggiarlo.

•• Al fine di evitare che le fascette per cavi possano 
rompersi e causare lesioni e danni al TV, non spostare il 
TV afferrandolo dalle fascette.

Uso del pulsante

(In base al modello)

È possibile attivare le funzioni del TV premendo il pulsante.
<Tipo A>

<Tipo B>

Funzioni di base

Accensione (Premere)
Spegnimento (Tenere premuto)1

Controllo volume

Controllo programmi

1	 Tutte le app in esecuzione verranno chiuse, ed eventuali processi di 
registrazione verranno interrotti.

Regolazione del menu
Quando il TV è acceso, premere una sola volta il pulsante  . È possibile 
regolare le voci del menu premendo il pulsante.

Consente di spegnere il TV.

Consente di eliminare dalla visualizzazione le schermate e 
di ripristinare la modalità TV.

Consente di modificare la sorgente in ingresso.

Consente di accedere al menu delle impostazioni.

Montaggio su un tavolo

1	 Sollevare ed inclinare il televisore in posizione verticale su un tavolo.
•	 Lasciare uno spazio (minimo) di 10 cm dalla parete per assicurare 

una ventilazione adeguata.

10 cm

10 cm

10 cm
10 cm

10 cm

2	 Collegare il cavo di alimentazione alla presa a muro.

•• Non posizionare il televisore vicino a fonti di calore, in 
quanto ciò potrebbe causare un incendio o danni.

•• Non applicare sostanze estranee (oli, lubrificanti, ecc.) 
ad alcuna parte delle viti durante l’assemblaggio del 
prodotto. (In caso contrario, si rischia che il prodotto 
venga danneggiato.)
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Fissaggio della TV alla parete
(Funzione non disponibile su tutti i modelli.)

1	 Inserire e fissare i bulloni a occhiello o le staffe del televisore e i 
bulloni sul retro del televisore.
•	 Se vi sono bulloni inseriti nella posizione dei bulloni a occhiello, 

rimuoverli.
2	 Montare le staffe con le viti sulla parete.  

Far corrispondere la posizione della staffa e dei bulloni a occhiello 
sul retro del televisore.

3	 Legare strettamente i bulloni a occhiello alle staffe con una corda 
robusta. Assicurarsi di mantenere la corda orizzontale con la 
superficie piatta.

•• Impedire ai bambini di arrampicarsi o aggrapparsi al 
televisore.

•• Utilizzare un piano o un mobile sufficientemente grandi e robusti da 
sostenere correttamente il televisore.

•• Staffe, bulloni e corde non sono forniti. È possibile acquistare gli 
accessori opzionali presso il rivenditore locale di fiducia.

Montaggio a parete
Montare attentamente la staffa per il montaggio a parete opzionale sul 
retro del televisore e fissare la staffa su una parete solida perpendicolare 
al pavimento. Per fissare il televisore su altri materiali da costruzione, 
contattare il personale qualificato. LG consiglia di far eseguire il 
montaggio a parete da un installatore qualificato esperto. Si consiglia 
di utilizzare la staffa per il montaggio a parete di LG. La staffa LG per 
il montaggio a parete è facile da spostare anche quando i cavi sono 
collegati. Se la staffa per montaggio a parete di LG non viene utilizzata, 
servirsi di una staffa per montaggio a parete che consenta una corretta 
installazione del dispositivo alla parete, lasciando lo spazio adeguato 
per il collegamento a dispositivi esterni. Si consiglia di collegare tutti i 
cavi prima di installare e fissare i supporti a parete.

10 cm

10 cm

10 cm

10 cm

Accertarsi di utilizzare viti e staffe per il montaggio a parete conformi 
agli standard VESA. Le dimensioni standard per i kit di montaggio a 
parete sono descritti nella seguente tabella.

Acquisto separato (Staffa per montaggio a 
parete)

Modello
OLED55/65B7*
OLED55/65C7*
OLED65E7*

OLED55E7*

VESA (A x B) (mm) 300 x 200 400 x 200

Vite standard M6 M6

Numero di viti 4 4

Staffa per 
montaggio a parete OTW420B OTW420B

A
B

•• Rimuovere il sostegno prima di fissare il TV a un 
supporto di montaggio a parete, eseguendo al 
contrario la procedura di collegamento del supporto. 
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•• Per rimuovere il supporto, tenerne premuta la parte superiore e 
inferiore, quindi estrarlo anche durante l’abbassamento, come 
mostrato di seguito. (Solo OLED55E7*)

1

2

1

2

•• Per installare il supporto per il montaggio a parete, utilizzare le viti 
del gruppo supporto per fissare il coperchio del supporto alla parte 
inferiore del prodotto, come illustrato nella figura riportata di seguito. 
(Solo quando viene fornito l’elemento della forma seguente)

Elemento fornito

Coperchio per 
montaggio a parete x 2

Collegamenti (notifiche)
Collegare diversi dispositivi esterni al televisore e modificare la 
modalità di ingresso per selezionare un dispositivo esterno. Per ulteriori 
informazioni sul collegamento di un dispositivo esterno, consultare il 
manuale fornito in dotazione con ciascun dispositivo.
È possibile collegare i seguenti dispositivi esterni: ricevitori HD, lettori 
DVD, VCR, sistemi audio, periferiche di archiviazione USB, PC, console 
per videogiochi e altri dispositivi esterni.

•• Il collegamento del dispositivo esterno può variare in base al modello.
•• Collegare i dispositivi esterni al televisore a prescindere dall’ordine 

della porta del televisore.
•• Se si registra un programma TV su un registratore DVD o VCR, 

accertarsi di collegare il cavo di ingresso del segnale al televisore 
attraverso un registratore DVD o VCR. Per ulteriori informazioni 
sulla registrazione, consultare il manuale fornito in dotazione con il 
dispositivo collegato.

•• Consultare il manuale dell’apparecchiatura esterna per le istruzioni 
operative.

•• Se si collega una console per videogiochi alla TV, utilizzare il cavo 
fornito con il dispositivo.

•• In modalità PC, possono essere presenti interferenze relative 
alla risoluzione, schemi verticali, contrasto o luminosità. In caso 
di interferenze, modificare la modalità PC impostando un’altra 
risoluzione o modificando la frequenza di aggiornamento oppure 
regolare luminosità e contrasto sul menu IMMAGINE finché non si 
ottiene un’immagine nitida.

•• A seconda della scheda grafica utilizzata, alcune impostazioni di 
risoluzione potrebbero non essere adatte alla modalità PC.

•• Se i contenuti ULTRA HD vengono riprodotti sul PC, il video o l’audio 
potrebbero interrompersi a seconda delle prestazioni del PC in uso.

•• Quando si stabilisce una connessione tramite una rete LAN cablata, 
utilizzare un cavo CAT 7.

Connessione Antenna
Collegare il televisore all’antenna centralizzata con un cavo RF (75 Ω).

•• Utilizzare uno sdoppiatore del segnale per usare più di 2 televisori.
•• Se la qualità dell’immagine è scarsa, installare correttamente un 

amplificatore del segnale per migliorarla.
•• Se la qualità dell’immagine è scarsa con un’antenna collegata, 

provare a riallineare l’antenna nella direzione corretta.
•• Il cavo e il convertitore dell’antenna non sono in dotazione.
•• Audio DTV supportato: MPEG, Dolby Digital, Dolby Digital Plus, 

HE-AAC
•• Per zone in cui non c’è copertura del segnale televisivo ULTRA HD, il TV 

non può ricevere programmi in ULTRA HD. (In base al modello)

Connessione Antenna Satellitare
(Samo satelitski modeli)
Collegare la TV a un’antenna satellitare e a una presa satellitare con un 
cavo RF satellitare (75 Ω).

Collegamento modulo CI
(In base al modello)
Consente la visione dei servizi codificati (a pagamento) in modalità TV 
digitale.

•• Verificare che il modulo CI sia inserito nello slot della scheda PCMCIA 
nel verso corretto. Se il modulo non è inserito nel modo corretto, 
possono verificarsi danni alla TV e allo slot stesso.

•• Se il TV non visualizza o riproduce alcun contenuto video e audio 
quando è collegata la funzione CAM (modulo di accesso condizionale) 
con CI+ (Interfaccia comune plus), contattare l’operatore del servizio 
terrestre/via cavo/satellitare.
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Connessione USB
Alcuni hub USB potrebbero non funzionare. Se un dispositivo 
USB collegato tramite un hub USB non viene rilevato, collegarlo 
direttamente alla porta USB del TV.

Altri collegamenti
Collegare il TV ai dispositivi esterni. Per una migliore qualità audio e 
delle immagini, collegare il dispositivo esterno e il TV utilizzando il cavo 
HDMI. Alcuni cavi separati non sono forniti con il prodotto.

••       Generale  HDMI ULTRA HD Deep Colour :
-- Acceso : Supporto 4K @ 50/60 Hz (4:4:4, 4:2:2, 4:2:0)
-- Disattiva : Supporto 4K @ 50/60 Hz 8bit (4:2:0)

Se il dispositivo collegato alla porta Ingresso supporta anche ULTRA HD 
Deep Colour, l’immagine sarà più chiara.
Tuttavia, se la funzionalità non è supportata, il dispositivo potrebbe non 
funzionare correttamente.
In tal caso, collegare il dispositivo a una porta HDMI diversa o modificare 
l’impostazione HDMI ULTRA HD Deep Colour della TV su Disattiva.

•• Formato audio HDMI supportato :  
DTS (44,1 kHz, 48 kHz),  
Dolby Digital / Dolby Digital Plus (32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz),  
PCM (32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz, 96 kHz, 192 kHz)  
(In base al modello)

Funzioni del telecomando 
puntatore
Quando viene visualizzato il messaggio “Il livello della batteria del 
telecomando puntatore è basso. Cambiare la batteria.”, sostituire la 
batteria.
Per sostituire le batterie, aprire il coperchio del vano batterie, sostituire 
le batterie (AA da 1,5 V) facendo corrispondere le estremità  e  ai 
simboli presenti all’interno del vano e chiudere il coperchio. Accertarsi 
di indirizzare il telecomando verso il relativo sensore sul televisore. Per 
rimuovere le batterie, eseguire le operazioni di installazione in senso 
inverso.
Si consiglia di collocare un eventuale Access Point a più di 0,2 m di 
distanza dal televisore. Se l'Access Point è installato a una distanza 
inferiore a 0,2 m, il telecomando puntatore potrebbe non funzionare 
come previsto a causa di interferenze sulla frequenza.

•• Alcuni tasti e servizi potrebbero non essere disponibili a seconda dei 
modelli o delle regioni.

(In base al modello)
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A

A
 (ACCENSIONE)  Consente di accendere o spegnere la TV.

  Per attivare o disattivare il decoder, aggiungere il decoder al 
telecomando universale per il TV.
Pulsanti numerici  Per inserire i numeri.
Tasti alfabetici  Consente di immettere lettere.

 (Spazio)  Inserisce uno spazio vuoto sulla tastiera a schermo.
  Consente di accedere all’elenco programmi salvato.

 (Telecomando su schermo)  Consente di visualizzare il 
telecomando schermo.

-- Consente di accedere al menu Telecomando universale in alcune 
regioni.

*  È possibile accedere all'applicazione o a Live TV 
utilizzando i tasti numerici corrispondenti alle funzioni.

*  Viene attivata la funzione di descrizione audio.
   Consente di regolare il livello del volume.

    Consente di scorrere i programmi salvati o i canali.
 (MUTO)  Consente di disattivare tutti i suoni.

 (Riconoscimento vocale)
Per utilizzare la funzione di riconoscimento vocale, è necessaria una 
connessione di rete.
1	 Premere il pulsante per il riconoscimento vocale.
2	 Parlare quando viene visualizzata la schermata relativa al comando 

di riconoscimento vocale.
 (CERCA)*  Consente di cercare contenuti, ad esempio programmi 

TV, film e altri video oppure di eseguire una ricerca Web inserendo i 
termini di ricerca nella casella di ricerca.
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2 1

B
 (CASA)  Consente di accedere al menu Casa.

*  Consente di visualizzare la cronologia precedente.
1    Consente di visualizzare il menu principale del decoder.
-- Se non si guarda il TV utilizzando un decoder: viene visualizzata la 

schermata del decoder.
 Rotellina (OK)  Premere il centro del pulsante Rotellina per 

selezionare un menu. È possibile cambiare programmi utilizzando il 
pulsante Rotellina.

 Pulsanti di navigazione  (su/giù/sinistra/destra)
Premere i pulsanti su, già, sinistra o desta per scorrere il menu.
Se si premono i tasti   mentre il puntatore è in uso, il 
puntatore scompare dallo schermo e il Telecomando puntatorefunziona 
come un telecomando normale. Per visualizzare nuovamente il 
puntatore sullo schermo, scuotere il Telecomando puntatorea destra e 
a sinistra.

  Consente di tornare al livello precedente.
*  Consente di chiudere i menu OSD e di ripristinare la 

visualizzazione al momento dell’ultima immissione.
  Mostra la Guida al programma.

1  2  Pulsanti servizio di streaming  Si collega al servizio di 
streaming video.

 (INGRESSO)  Consente di modificare la sorgente in ingresso.
-- Tenendo premuto il tasto  vengono visualizzati gli elenchi di tutti 

gli ingressi esterni.
1   (Impostazioni rapide)  Consente di accedere alle 

Impostazioni rapide.
-- Tenendo premuto il tasto  viene visualizzato il menu Tutte le 

impostazioni.
Tasti teletext ( , )  Questi pulsanti vengono utilizzati per 
il teletext.

*  Fornisce contenuti relativi al programma che si sta 
guardando al momento.

  Consente di visualizzare le informazioni del programma e della 
schermata correnti.

Pulsanti di controllo ( )   onsentono di controllare i contenuti 
multimediali.

  Ingrandendo l’area selezionata, è possibile visualizzarla a 
schermo intero.

*  È possibile ingrandire l’area verso la quale viene puntato il 
telecomando.

, , ,   Consentono di accedere a funzioni speciali in 
alcuni menu.

*	 Per utilizzare il pulsante, tenere premuto per più di 3 
secondi.

(In base al modello)

A

A
 (ACCENSIONE)  Consente di accendere o spegnere la TV.

  Per attivare o disattivare il decoder, aggiungere il decoder al 
telecomando universale per il TV.
Pulsanti numerici  Per inserire i numeri.
Tasti alfabetici  Consente di immettere lettere.

  Consente di accedere all’elenco programmi salvato.
 (Spazio)  Inserisce uno spazio vuoto sulla tastiera a schermo.
 (Telecomando su schermo) Consente di visualizzare il 

telecomando schermo.
-- Consente di accedere al menu Telecomando universale in alcune 

regioni.
*  È possibile accedere all'applicazione o a Live TV 

utilizzando i tasti numerici corrispondenti alle funzioni.
*  Viene attivata la funzione di descrizione audio.
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B

1

12

B
   Consente di regolare il livello del volume.

    Consente di scorrere i programmi salvati o i canali.
 (MUTO)  Consente di disattivare tutti i suoni.

 (Riconoscimento vocale)
Per utilizzare la funzione di riconoscimento vocale, è necessaria una 
connessione di rete.
1	 Premere il pulsante per il riconoscimento vocale.
2	 Parlare quando viene visualizzata la schermata relativa al comando 

di riconoscimento vocale.

 (CERCA)*  Consente di cercare contenuti, ad esempio programmi 
TV, film e altri video oppure di eseguire una ricerca Web inserendo i 
termini di ricerca nella casella di ricerca.

 (CASA)  Consente di accedere al menu Casa.
*  Consente di visualizzare la cronologia precedente.

1    Consente di visualizzare il menu principale del decoder.
-- Se non si guarda il TV utilizzando un decoder: viene visualizzata la 

schermata del decoder.
 Rotellina (OK)  Premere il centro del pulsante Rotellina per 

selezionare un menu. È possibile cambiare programmi utilizzando il 
pulsante Rotellina.

 Pulsanti di navigazione  (su/giù/sinistra/destra)
Premere i pulsanti su, già, sinistra o desta per scorrere il menu.
Se si premono i tasti   mentre il puntatore è in uso, il 
puntatore scompare dallo schermo e il Telecomando puntatorefunziona 
come un telecomando normale. Per visualizzare nuovamente il 
puntatore sullo schermo, scuotere il Telecomando puntatorea destra e 
a sinistra.

  Consente di tornare al livello precedente.
*  Consente di chiudere i menu OSD e di ripristinare la 

visualizzazione al momento dell’ultima immissione.
  Mostra la Guida al programma.

1  2  Pulsanti servizio di streaming  Si collega al servizio di 
streaming video.

 (INGRESSO)  Consente di modificare la sorgente in ingresso.
-- Tenendo premuto il tasto  vengono visualizzati gli elenchi di tutti 

gli ingressi esterni.
1   (Impostazioni rapide)  Consente di accedere alle 

Impostazioni rapide.
-- Tenendo premuto il tasto  viene visualizzato il menu Tutte le 

impostazioni.
, , ,   Consentono di accedere a funzioni speciali in 

alcuni menu.
Tasti teletext ( , )  Questi pulsanti vengono utilizzati per 
il teletext.

*  Fornisce contenuti relativi al programma che si sta 
guardando al momento.

  Ingrandendo l’area selezionata, è possibile visualizzarla a 
schermo intero.

*  È possibile ingrandire l’area verso la quale viene puntato il 
telecomando.

*	 Per utilizzare il pulsante, tenere premuto per più di 3 
secondi.

Registrazione del telecomando 
puntatore

Registrazione del telecomando puntatore
Per utilizzare il Telecomando puntatore, è necessario prima associarlo 
al TV.

1	 Inserire le batterie nel Telecomando puntatore e accendere il TV.
2	 Puntare il Telecomando puntatore in direzione del TV e premere il 

tasto  Rotellina (OK) del telecomando.
*	 Se la registrazione del Telecomando puntatore con il TV non riesce, 

riprovare dopo aver spento e riacceso il TV.

Annullamento della registrazione del 
telecomando puntatore
Premere contemporaneamente i tasti  e  (CASA) per cinque 
secondi per dissociare il Telecomando puntatore dal TV.

*	 Tenendo premuto il tasto  , l’operazione viene annullata ed è  
possibile ripetere la registrazione del Telecomando puntatore 
all’istante.
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Licenze
Le licenze supportate possono variare da un modello all’altro. Per 
ulteriori informazioni sulle licenze, visitare il sito www.lg.com.

Informazioni avviso 
software Open Source
Per ottenere il codice sorgente contenuto in questo prodotto secondo 
quanto consentito dalle licenze GPL, LGPL, MPL e altre licenze Open 
Source, visitare http://opensource.lge.com.
In aggiunta al codice sorgente, sono disponibili per il download tutti 
i termini di licenza, le esclusioni di responsabilità e le relative note di 
copyright.
LG Electronics fornisce anche il codice Open Source su CD-ROM a fronte 
del pagamento di una cifra a copertura dei costi che tale distribuzione 
comporta (come il costo del supporto, di spedizione e gestione) in 
seguito a richiesta inviata via e-mail a: opensource@lge.com. Questa 
offerta è valida per tre (3) anni a partire dalla data di acquisto del 
prodotto.

Impostazione di un 
dispositivo di controllo 
esterno
Per informazioni sulla configurazione di un dispositivo di controllo 
esterno, visitare il sito Web www.lg.com.

Risoluzione dei problemi
Impossibile controllare la TV con il telecomando.

•• Controllare il sensore del telecomando sul prodotto e riprovare.
•• Verificare la presenza di eventuali ostacoli tra il televisore e il 

telecomando.
•• Controllare che le batterie siano ancora cariche e correttamente 

inserite (  su ,  su ).

Non viene visualizzata alcuna immagine e non è prodotto alcun suono.

•• Controllare che la TV sia accesa.
•• Verificare che il cavo di alimentazione sia collegato ad una presa a 

muro.
•• Verificare se esiste un problema nella presa a muro collegando altri 

prodotti.

La TV si spegne improvvisamente.

•• Controllare le impostazioni di controllo dell’alimentazione. 
L’alimentazione potrebbe essere stata interrotta.

•• Verificare se nelle impostazioni Timer è attivata la funzione  
 Timer Spegnimento / Spegnimento timer.

•• Controllare se l’opzione Spegnimento automatico è attivata nelle 
impostazioni Generale  Modalità Eco. (In base al modello)

•• In mancanza del segnale, il televisore si spegne automaticamente 
dopo 15 minuti di inattività.

Durante il collegamento al PC (HDMI), viene visualizzato il messaggio 
“Nessun segnale” o “Formato non valido”.

•• Spegnere/accendere la TV utilizzando il telecomando.
•• Ricollegare il cavo HDMI.
•• Riavviare il PC con la TV accesa.
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Problemi di visualizzazione

•• Se il prodotto risulta freddo al tatto, si potrebbe verificare un leggero 
“tremolio” all’accensione. Si tratta di un effetto normale, che non 
indica un malfunzionamento del prodotto.

•• Questo pannello è un prodotto avanzato che contiene milioni di pixel. 
È possibile vedere sul pannello minuscoli puntini neri e/o altri puntini 
dai colori vivaci (bianco, rosso, blu o verde) delle dimensioni di 1 ppm. 
Ciò non indica un malfunzionamento e non incide sulle prestazioni 
e l’affidabilità del prodotto. Questo fenomeno si verifica anche in 
prodotti di terze parti e non dà diritto alla sostituzione del prodotto 
o a risarcimenti.

•• La luminosità e il colore del pannello possono differire a seconda 
della posizione di visione (sinistra/destra/alto/basso). Il fenomeno 
è dovuto alle caratteristiche del pannello. Non ha nulla a che vedere 
con le prestazioni del prodotto e non indica malfunzionamento.

•• La visualizzazione di un’immagine fissa per un periodo di tempo 
prolungato potrebbe causare la persistenza delle immagini. Evitare 
di visualizzare immagini fisse sullo schermo del televisore per un 
periodo di tempo prolungato.

•• Alcune linee orizzontali possono comparire quando viene eseguita 
la funzione Pixel Refresher. È una cosa normale e non è necessario 
preoccuparsi.

Suoni e rumori prodotti dal televisore

•• “Crack”: il crack che si avverte quando si guarda o si spegne il 
televisore è generato dalla contrazione termica della plastica causata 
dalla temperatura e dall’umidità. Questo rumore è comune nei 
prodotti che prevedono la deformazione dovuta ad agenti termici.

•• Ronzio del pannello o dei circuiti elettrici: il circuito di commutazione 
ad alta velocità produce un leggero rumore dovuto al passaggio 
di una grande quantità di energia elettrica necessaria per il 
funzionamento del prodotto. Il rumore varia a seconda del prodotto. 
Il suono generato non incide sulle prestazioni e l’affidabilità del 
prodotto.

Specifiche tecniche
Specifiche del modulo wireless

•• Dal momento che i canali della banda possono variare in base al 
paese, l’utente non può modificare o regolare la frequenza operativa. 
Questo prodotto è configurato in base alla tabella di frequenza 
regionale.

•• Nel rispetto della salute dell’utente, questo dispositivo deve essere 
installato e utilizzato a una distanza minima di 20 cm dal corpo 
umano.

Specifiche del modulo wireless (LGSBWAC72)

LAN wireless (IEEE 802.11a/b/g/n/ac)

Gamma di frequenza Potenza in uscita (Max.)

Da 2.400 a 2.483,5 MHz
Da 5.150 a 5.725 MHz

Da 5.725 a 5.850 MHz (Fuori 
dall’UE)

14 dBm
16,5 dBm
11,5 dBm

Bluetooth

Gamma di frequenza Potenza in uscita (Max.)

Da 2.400 a 2.483,5 MHz 8,5 dBm

*	 Lo standard “IEEE802.11ac” non è disponibile in tutti i paesi.

Modulo CI (L x A x P) 100,0 mm x 55,0 mm x 
5,0 mm

Condizioni 
ambientali

Temperatura di 
funzionamento Da 0 °C a 40 °C

Umidità di 
funzionamento Inferiore all 80 %

Temperatura di 
stoccaggio  Da -20 °C a 60 °C

Umidità di 
stoccaggio Inferiore all 85 %
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(a seconda del paese)

TV digitale TV analogica

Sistema televisivo

DVB-T
DVB-T2
DVB-C

DVB-S/S2

PAL/SECAM, B/G, D/K, I
SECAM L

Copertura canali (Banda)

DVB-S/S2 DVB-C DVB-T/T2

46 ~ 862 MHz
950 ~ 2.150 MHz 46 ~ 890 MHz

VHF III : 174 ~ 230 MHz
UHF IV : 470 ~ 606 MHz
UHF V : 606 ~ 862 MHz

S Banda II : 230 ~ 300 MHz
S Banda III : 300 ~ 470 MHz

Numero massimo di 
programmi memorizzabili 6.000 2.000

Impedenza antenna 
esterna 75 Ω
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Pred uporabo monitorja natančno preberite ta priročnik in ga 
shranite za prihodnjo uporabo.
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Opozorilo! Varnostna 
navodila

POZOR
NEVARNOST ELEKTRIČNEGA 

UDARA; NE ODPIRAJTE.

POZOR: DA BI ZMANJŠALI MOŽNOSTI ELEKTRIČNEGA UDARA, 
NE ODSTRANJUJTE POKROVA (IN ZADNJEGA DELA). V ENOTI NI 
DELOV, KI BI JIH LAHKO UPORABNIK SAM POPRAVIL. OBRNITE SE 
NA USPOSOBLJENO SERVISNO OSEBJE.

Ta simbol opozarja uporabnika, da je v ohišju izdelka 
neizolirana nevarna napetost, ki je lahko dovolj visoka, da 

za človeka predstavlja tveganje električnega udara.
Ta simbol opozarja uporabnika o pomembnih navodilih za 
uporabo in vzdrževanje (servisiranje) v pisnem gradivu, ki 

je priloženo napravi.
OPOZORILO: DA BI ZMANJŠALI NEVARNOST POŽARA IN 
ELEKTRIČNEGA UDARA, IZDELKA NE IZPOSTAVLJAJTE DEŽJU IN 
VLAGI.

DA BI PREPREČILI, DA BI SE RAZŠIRIL POŽAR, V 
BLIŽINI IZDELKA NIKOLI NE IMEJTE SVEČ IN DRUGIH 
PREDMETOV Z ODPRTIM PLAMENOM.

•• Televizorja in daljinskega upravljalnika ne namestite v naslednja 
okolja:

-- na neposredno sončno svetlobo;
-- v prostor z visoko zračno vlažnostjo, kot je kopalnica;
-- v bližino virov toplote, kot so štedilniki in druge naprave, ki 

oddajajo toploto;
-- v bližino kuhinjskih pultov ali vlažilnikov zraka, kjer bi lahko 

izpostavljen pari ali olju;
-- v območje, kjer bi bil izpostavljen dežju ali vetru;
-- v bližino posod z vodo, kot so vaze.

V nasprotnem primeru tvegate požar, električni udar, okvare ali 
deformacije izdelka.

•• Naprave ne nameščajte na mesto, kjer bi lahko bila izpostavljena 
prahu. Lahko predstavlja nevarnost požara.

•• Omrežni vtič je pripomoček za odklop iz električnega omrežja. 
Omrežni vtič mora biti vedno priklopljen v električno omrežje, kadar 
je TV v uporabi.

•• Vtiča se ne dotikajte z mokrimi rokami. Če je kabelski priključek 
moker ali prašen, ga povsem osušite oziroma z njega obrišite prah. 
Zaradi vlage bi lahko prišlo do električnega udara.

•• Napajalni kabel priklopite v ozemljeno omrežje. (Razen pri 
neozemljenih napravah.) V nasprotnem primeru tvegate električni 
udar ali poškodbe.

•• Napajalni kabel trdno priklopite v vtičnico, saj lahko v nasprotnem 
primeru zaradi nezaščitenih kontaktov pride do požara.

•• Napajalni kabel ne sme priti v stik z vročimi predmeti, na primer z 
grelniki. Lahko bi prišlo do požara ali električnega udara.

•• Na napajalne kable ne postavljajte težkih predmetov ali samega 
izdelka. Lahko bi prišlo do požara ali električnega udara.

•• Kabel antene na zunanji strani pred vstopom v notranjost prepognite, 
tako da voda ne bo mogla pritekati v stavbo.  Voda bi lahko 
poškodovala izdelek in povzročila električni udar.

•• Če je televizor nameščen na steno, pazite, da ni obešen za napajalni 
ali signalni kabel na hrbtni strani televizorja.  Lahko bi prišlo do 
požara ali električnega udara.

•• Ne priklopite preveč električnih naprav na en sam razdelilnik. Lahko 
bi prišlo do požara zaradi pregrevanja.

•• Pazite, da vam izdelek med priklopom zunanjih naprav ne pade. 
Lahko bi prišlo do telesnih poškodb ali škode na izdelku.

•• Snovi za vpijanje vlage ali vinilno embalažo hranite zunaj dosega 
otrok. Snovi za vpijanje vlage so strupene, če jih zaužijete. V primeru 
nenamernega zaužitja pacienta prisilite k bruhanju in odpeljite v 
najbližjo bolnišnico. Vinilna embalaža predstavlja tveganje zadušitve. 
Hranite jo zunaj dosega otrok.

•• Otrokom ne pustite plezanja ali obešanja na televizor. Televizor bi se 
lahko prevrnil in povzročil hude poškodbe.

•• Izrabljene baterije zavrzite odgovorno, da jih ne bo mogel zaužiti 
otrok. Če jih otrok vendarle zaužije, nemudoma poiščite zdravniško 
pomoč.

•• Kadar je vtič napajalnega kabla priključen v stensko vtičnico, v drugi 
konec kabla ne vstavljajte kovinskih predmetov oz. prevodnikov 
(kot so kovinske paličice, jedilni pribor in izvijači). Poleg tega se 
ne dotikajte napajalnega vtiča takoj po odstranitvi tega iz stenske 
vtičnice. S tem bi tvegali električni udar.

•• Blizu naprave ne postavljajte ali hranite vnetljivih snovi. Neprevidno 
ravnanje z vnetljivimi snovmi lahko privede do eksplozije ali požara.
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•• V izdelek ne vstavljajte kovinskih predmetov, na primer kovancev, 
lasnih igel, paličic in žic, ali vnetljivih predmetov, na primer papirja ali 
vžigalic. Še zlasti bodite previdni v prisotnosti otrok. Lahko bi prišlo 
do električnega udara, požara ali poškodb. Če v izdelek pade predmet, 
izključite napajalni kabel in se obrnite na servisni center.

•• Izdelka ne škropite z vodo ali ga čistite z vnetljivimi sredstvi 
(razredčila ali benzen). Lahko bi prišlo do požara ali električnega 
udara.

•• Izdelka ne izpostavljajte udarcem, vanj ne vstavljajte predmetov 
in ne tolcite po zaslonu. Sicer lahko pride do električnega udara ali 
poškodb izdelka.

•• Izdelka ali antene se ne dotikajte med nevihto ali bliskanjem. S tem 
bi tvegali električni udar.

•• Če pride do uhajanja plina, izdelka ni dovoljeno odklopiti iz vtičnice 
saj je sobo je treba najprej dobro prezračiti. Lahko bi prišlo do požara 
ali opeklin zaradi iskrenja.

•• Izdelka ne razstavljajte, popravljajte ali spreminjajte sami. Lahko 
bi prišlo do požara ali električnega udara. Za pregled, umerjanje ali 
popravilo se obrnite na servisni center.

•• V naslednjih primerih nemudoma odklopite izdelek in se obrnite na 
lokalni servisni center.

-- Izdelek je poškodovan.
-- V izdelku so predmeti.
-- Izdelek oddaja dim ali nenavaden vonj.

Lahko bi prišlo do požara ali električnega udara.
•• Če naprave dlje časa ne boste uporabljali, izključite napajalni kabel. 

Prah lahko povzroči požar, poškodovana izolacija pa lahko povzroči 
preskok električne iskre, električni udar ali požar.

•• Izdelka ne izpostavljajte kapljanju ali razlitju tekočin, nanj pa tudi ni 
dovoljeno postavljati predmetov, napolnjenih z vodo, na primer vaz.

•• Izdelka ne nameščajte na steno, če bi bil lahko izpostavljen olju ali 
oljnim hlapom. Izdelek se lahko poškoduje in pade.

•• Če v izdelek (adapter AC, napajalni kabel, televizor ...) prodre voda ali 
druga snov, izključite napajalni kabel in se takoj obrnite na servisni 
center. Lahko bi prišlo do požara ali električnega udara.

•• Uporabljajte samo odobreni adapter AC in napajalni kabel, ki ga 
je odobrila družba LG Electronics. Sicer lahko pride do požara, 
električnega udara, okvare ali deformacije izdelka.

•• Adapterja AC in napajalnega kabla ne razstavljajte. Lahko bi prišlo do 
požara ali električnega udara.

•• Z adapterjem ravnajte previdno, da ga ne udarite. Udarec lahko 
adapter poškoduje.

•• Prepričajte se, da je napajalni kabel trdno priključen na vtičnico 
televizorja.

•• Napravo namestite na mesto, kjer ni radijskih valov.
•• Zunanja antena mora biti dovolj oddaljena od napajalnih vodov, da 

med njimi ne more priti do stika, tudi če bi antena padla. Lahko bi 
prišlo do električnega udara.

•• Izdelka ne nameščajte na mesta, kot so majave police ali nagnjene 
površine. Izogibajte se tudi površinam, kjer bi bil izdelek izpostavljen 
tresljajem, in površinam s šibko nosilnostjo. Izdelek bi lahko padel 
ali se prevrnil, kar bi lahko povzročilo telesne poškodbe ali škodo na 
izdelku.

•• Pri namestitvi televizorja na stojalo televizor zaščitite pred 
prevračanjem. Izdelek bi se lahko prevrnil in povzročil hude poškodbe.

•• Če nameravate izdelek namestiti na steno, na hrbtno stran namestite 
vmesnik za stensko namestitev (dodatna oprema). Če namestite 
komplet za uporabo stenskega nosilca (izbirna oprema), ga dobo 
pritrdite, da ne pade.

•• Uporabljajte samo nastavke in dodatno opremo, ki jo navaja 
proizvajalec.

•• Pri namestitvi antene se posvetujte z usposobljenim serviserjem. V 
kolikor izdelka ni zmontirala strokovna oseba, lahko pride do požara 
ali električnega udara.

•• Priporočamo, da ste pri gledanju televizorja oddaljeni vsaj za 2- do 
7-kratno dolžino diagonale zaslona. Po daljšem gledanju v televizor 
lahko občutite zamegljen vid.

•• Uporabljajte samo navedeno vrsto baterij. Lahko bi poškodovali 
daljinski upravljalnik.

•• Ne uporabljajte novih baterij skupaj s starimi. Baterije bi se lahko 
pregrele in začele puščati.

•• Baterij ne izpostavljajte prekomerni vročini. Na primer neposredni 
sončni svetlobi, odprtemu ognju in električnim grelnikom.

•• Sončna ali druga močna svetloba lahko moti signal daljinskega 
upravljalnika. V tem primeru zatemnite sobo.

•• Za povezavo zunanjih naprav, kot so konzole za videoigre, uporabite 
dovolj dolge kable. Izdelek bi sicer lahko padel ali se prevrnil, kar bi 
lahko povzročilo telesne poškodbe ali škodo na izdelku.

•• Izdelka ne vklapljajte ali izklapljajte tako, da bi vstavili ali odstranili 
vtič iz stenske vtičnice. (Vtiča ne uporabljajte kot stikalo.) Lahko bi 
povzročili mehanske okvare ali električni udar.
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•• Sledite spodnjim navodilom za namestitev, da se izognete 
pregrevanju izdelka.

-- Razdalja med izdelkom in steno mora biti večja od 10 cm.
-- Izdelka ne namestite na mesto s slabim prezračevanjem (na primer 

na polico ali v omaro).
-- Izdelka ne namestite na preprogo ali blazino.
-- Prepričajte se, da zračnika ne prekriva prt ali zavesa.

Lahko bi prišlo do požara.
•• Pazite, da se po daljšem delovanju televizorja ne dotaknete 

prezračevalnih odprtin, saj se lahko močno segrejejo. To ne vpliva na 
delovanje ali zmogljivost izdelka.

•• Redno preverjajte kabel naprave in v kolikor opazite poškodbe ali 
poslabšanje stanja, kabel odklopite, prenehajte z uporabo naprave 
in poskrbite, da ga pooblaščeni serviser zamenja z ustreznim 
nadomestnim kablom.

•• Nožice vtiča in vtičnico zaščitite pred nabiranjem prahu. Lahko 
predstavlja nevarnost požara.

•• Napajalni kabel zavarujte pred fizičnimi ali mehanskimi poškodbami, 
na primer zvijanjem, prelomi, stiskanjem, pripiranjem z vrati ali 
poškodbami zaradi stopanja. Posebej pozorni bodite na vtiče, vtičnice 
in izhodno točko kabla iz naprave.

•• Na ploščo ne pritiskajte z roko ali ostrim predmetom, kot so žeblji ali 
pisala, in ga ne opraskajte.

•• Ne dotikajte se zaslona in obenj ne pritiskajte s prsti. S tem bi lahko 
povzročili začasna popačenja na zaslonu.

•• Dokler je izdelek priklopljen na stensko vtičnico (AC), je pod 
napetostjo tudi, če ga izklopite s stikalom.

•• Kabel odklopite tako, da primete za vtič in ga izvlečete. Če se žice v 
napajalnem kablu iztaknejo, lahko pride do požara.

•• Pri premikanju izdelka vedno najprej izklopite napajanje. Nato 
odklopite napajalne kable, kable antene in vse priključne kable. 
Lahko bi poškodovali televizor ali napajalni kabel, kar predstavlja 
nevarnost požara ali povzroči električni udar.

•• Izdelek je težak, zato ga naj vam pri odstranjevanju iz embalaže in 
premikanju kdo pomaga. V nasprotnem primeru bi lahko prišlo do 
poškodb.

•• Servise mora izvajati usposobljeno servisno osebje. Servis je treba 
opraviti, če je prišlo do kakršnih koli poškodb izdelka, na primer 
poškodb napajalnega kabla ali vtiča, razlitja tekočine po izdelku, 
vstavljanja predmetov v izdelek, je bil izdelek izpostavljen dežju ali 
vlagi, ne deluje normalno ali pa je padel.

•• V bližini televizorja ne uporabljajte visokonapetostnih naprav (npr. 
električnih muhalnikov). To lahko povzroči okvaro izdelka.

•• Pri čiščenju izdelka in njegovih sestavnih delov najprej odklopite 
napajanje, nato izdelek obrišite z mehko krpo. Zaradi premočnega 
pritiskanja bi se lahko izdelek opraskal ali spremenil barvo. Ne 
škropite z vodo ali brišite z mokro krpo. Nikoli ne uporabljajte čistil 
za steklo, loščil za avtomobile ali industrijskih loščil, abrazivnih 
sredstev ali voska, benzena, alkohola ali drugih izdelkov, ki bi lahko 
poškodovali izdelek ali zaslon. Lahko bi prišlo do požara, električnega 
udara ali poškodovanja izdelka (deformacije, korozija ali zlom).

•• Če je na hrbtni strani stekla na spodnjem delu zaslona prah ali druge 
snovi, lahko ta del očistite tako, da ga obrišete z bombažno krpo. 
(Samo modeli OLED65E7*)

Priprava

•• Ko televizor vklopite prvič po dostavi iz tovarne, se lahko inicializira 
nekaj minut.

•• Prikazana slika se bo morda razlikovala od vašega televizorja.
•• OSD (On Screen Display oz. prikaz na zaslonu) televizorja se lahko 

rahlo razlikuje od tega, kar je prikazano v navodilih.
•• Razpoložljivi meniji in možnosti se lahko razlikujejo glede na vhodni 

vir ali model, ki ga uporabljate.
•• V prihodnosti lahko ta televizor izboljšamo še z dodatnimi funkcijami.
•• Izdelku je glede na model priložena različna dodatna oprema.
•• Pridržujemo si pravico do sprememb specifikacij izdelka ali 

vsebine teh navodil za uporabo brez predhodnega obvestila zaradi 
nadgradnje funkcij izdelka.

•• Za optimalno priključitev mora biti priključni del kablov HDMI in 
naprav USB tanjši od 10 mm in ožji od 18 mm. Če kabla USB ali 
pomnilniškega ključa USB ne morete priklopiti v vrata USB televizorja, 
uporabite podaljšek, ki podpira USB 2.0.

A

B

A

B *	 A <=  10 mm

*	 B <=  18 mm



SLOVENŠČINA

5

•• Uporabite odobren kabel z logotipom vmesnika HDMI.
•• Če ne boste uporabili odobrenega kabla HDMI, morda ne bo prikazan 

zaslon ali bo prišlo do napake povezave. (Priporočeni vrsti kablov 
HDMI)

-- Kabel HDMI®/TM za hitri prenos (dolžine do 3 m)
-- Kabel HDMI®/TM za hitri prenos z ethernetom (dolžine do 3 m)

•• Poskrbite za varnost in dolgo življenjsko dobo 
televizorja in uporabljajte samo licenčno programsko 
opremo.

•• Garancija ne krije škode in poškodb, ki so posledica 
uporabe nelicenčne opreme.

•• Pri nekaterih modelih je na zaslon pritrjena tanka 
folija, ki je ne smete odstraniti.

•• Pri pritrjevanju stojala na televizor položite zaslon s 
sprednjo stranjo navzdol na oblazinjeno mizo ali ravno 
površino, da se ne bi opraskal.

•• Preverite, ali so vijaki pravilno vstavljeni in čvrsto 
priviti. (Če jih ne privijete dovolj trdno, se lahko 
televizor po namestitvi nagne naprej.) Vijakov ne 
privijte premočno, saj se lahko poškodujejo, zaradi 
česar ne bodo pravilno priviti.

•• Iz krpe iztisnite odvečno vodo ali čistilo.
•• Vode in čistila ne pršite neposredno na zaslon 

televizorja.
•• Na suho krpo popršite samo toliko vode ali čistila, kot 

ga potrebujete za brisanje zaslona.

Naprodaj ločeno
Izbirno dodatno opremo lahko brez predhodnega obvestila zamenjate 
ali spremenite, da izboljšate kakovost. Za nakup teh izdelkov se obrnite 
na zastopnika. Naprave delujejo le z določenimi modeli. Ime in zasnova 
modela se lahko spremenita zaradi nadgradnje funkcij izdelka, okoliščin 
proizvodnje ali politike proizvajalca.

(Odvisno od modela)

AN-MR650A
daljinskega upravljalnika Magic

Dvigovanje in premikanje 
televizorja
Če želite televizor dvigniti ali premakniti, najprej preberite navodila 
za varno prestavljanje, da televizorja ne opraskate ali poškodujete, ne 
glede na njegovo velikost in vrsto.

•• Svetujemo vam, da televizor premikate v škatli ali embalaži, v kateri 
ste ga prejeli ob nakupu.

•• Preden televizor premaknete ali dvignete, odklopite napajalni kabel 
in vse druge kable.

•• Televizor držite z zaslonom, obrnjenim stran od vas, da ga ne 
poškodujete.

•• Trdno ga držite za spodnji in zgornji del okvira. Pazite, da ga ne boste 
držali za prozorne dele, zvočnike ali njihove rešetke.

•• Velike televizorje naj premikata vsaj dve osebi.
•• Če televizor premikate ročno, ga držite, kot je prikazano na sliki.

•• Televizor naj med premikanjem ne bo izpostavljen udarcem ali 
prekomernim tresljajem.

•• Med prevozom naj bo televizor obrnjen pokonci in ga ne položite ga 
na bok oziroma ga ne nagnite na levo ali desno stran.
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•• Ne pritiskajte premočno, da ne bi upognili ohišja, saj lahko tako 
poškodujete zaslon.

•• Pri rokovanju s televizorjem pazite, da ne poškodujete štrlečih 
gumbov.

•• Nikoli se ne dotikajte zaslona, ker bi ga lahko 
poškodovali.

•• Med premikanjem televizorja ne držite za držali 
za kable, ker se lahko zlomita in pride do poškodb 
televizorja ali telesnih poškodb.

Uporaba gumba

(Odvisno od modela)

Funkcije televizorja lahko enostavno upravljate z gumbom.
<Vrsta A>

<Vrsta B>

Osnovne funkcije

Vklop (pritisnite)
Izklop (pridržite)1

Nastavitev glasnosti

Nadzor programov

1	 Vse izvajajoče se aplikacije se zaprejo in, če poteka snemanje, se 
ustavi.

Uporaba menija
Ko je televizor vklopljen, enkrat pritisnite gumb  . Elemente menija 
lahko prilagajate z gumbom.

Izklopi televizor.

Izhod iz zaslonskih prikazov in vrnitev na gledanje 
televizije.

Preklop na drug vhodni vir.

Dostop do menija z nastavitvami.

Nameščanje na mizo

1	 Dvignite televizor in ga v pokončnem položaju postavite na mizo.
•	 Za dobro zračenje naj bo televizor od stene oddaljen (najmanj) 

10 cm.

10 cm

10 cm

10 cm
10 cm

10 cm

2	 Priključite napajalni kabel v stensko vtičnico.

•• Televizorja ne postavljajte v bližino ali na vire toplote, 
ker lahko zanetite požar ali televizor kako drugače 
poškodujete.

•• Pri sestavljanju izdelka na vijake ne nanašajte tujih 
snovi (olja, maziva idr.). (Sicer bi se izdelek lahko 
poškodoval.)



SLOVENŠČINA

7

Pritrjevanje televizorja na steno
(Ta funkcija ni na voljo pri vseh modelih.)

1	 Vstavite in privijte očesne vijake ali nosilce in vijake na hrbtno stran 
televizorja.
•	 Če so v odprtine za očesne vijake vstavljeni vijaki, najprej 

odstranite te vijake.
2	 Z vijaki namestite stenske nosilce na steno.  

Poravnajte očesne vijake na hrbtni strani televizorja s stenskimi 
nosilci.

3	 Trdno povežite očesne vijake in stenske nosilce z močno vrvico. 
Vrvica naj bo vodoravna na ravno površino.

•• Otrokom ne dovolite plezati po televizorju ali se nanj 
obešati.

•• Uporabite mizo ali omaro, ki je dovolj velika in trdna, da lahko varno 
podpira televizor.

•• Nosilci, vijaki in vrvice niso priložene. Dodatni pripomočki so na voljo 
pri vašem lokalnem prodajalcu.

Nameščanje na steno
Previdno pritrdite izbirni stenski nosilec na hrbtno stran televizorja 
in namestite stenski nosilec na trdno navpično steno. Če želite 
televizor namestiti na druge gradbene materiale, se za to obrnite na 
usposobljeno osebje. LG vam priporoča, da montažo stenskega nosilca 
zaupate usposobljenemu poklicnemu monterju. Priporočamo, da 
uporabljate LG-jev stenski nosilec. LG-jev stenski nosilec s priključenimi 
kabli zlahka premikate. Če ne uporabljate LG-jevega stenskega nosilca, 
uporabite takega, pri katerem je naprava ustrezno pritrjena na steno, 
hkrati pa ima dovolj prostora za priklop zunanjih naprav. Priporočamo, 
da pred namestitvijo fiksnega stenskega nosilca priključite vse kable.

10 cm

10 cm

10 cm

10 cm

Uporabite vijake in stenski nosilec, ki ustrezajo standardu VESA. 
Standardne dimenzije stenskih nosilcev so opisane v naslednji 
razpredelnici.

Naprodaj ločeno (Stenski nosilec)

Model
OLED55/65B7*
OLED55/65C7*
OLED65E7*

OLED55E7*

VESA (A x B) (mm) 300 x 200 400 x 200

Standardni vijak M6 M6

Število vijakov 4 4

Stenski nosilec OTW420B OTW420B

A
B

•• Pred namestitvijo televizorja na stenski nosilec 
odstranite stojalo tako, da postopek namestitve stojala 
izvedete v obratnem vrstnem redu. 
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Povezava USB
Nekatera zvezdišča USB morda ne bodo delovala. Če naprava USB, 
povezana prek zvezdišča USB, ni zaznana, jo priključite neposredno na 
vrata USB na televizorju.

Ostale povezave
Televizor priključite na zunanje naprave. Za najboljšo kakovost slike in 
zvoka zunanjo napravo in televizor povežite s kablom HDMI. Nekateri 
ločeni kabli niso priloženi.

••       Splošno  HDMI ULTRA HD Deep Colour :
-- Vklop : Podpira 4K pri 50 in 60 Hz (4:4:4, 4:2:2, 4:2:0)
-- Izklop : Podpira 4K pri 50 in 60 Hz 8-bitno (4:2:0)

Če tudi naprava, priključena na vrata Vhod, podpira ULTRA HD Deep 
Colour, bo slika morda jasnejša.
Če pa naprava te možnosti ne podpira, morda ne bo delovala pravilno.
V tem primeru priključite napravo na druga vrata HDMI ali spremenite 
nastavitev HDMI ULTRA HD Deep Colour televizorja na Izklop.

•• Podprte oblike zvoka za HDMI :  
DTS (44,1 kHz, 48 kHz),  
Dolby Digital / Dolby Digital Plus (32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz), 
PCM (32 kHz, 44,1 kHz, 48 kHz, 96 kHz, 192 kHz)  
(Odvisno od modela)

Funkcije daljinskega 
upravljalnika Magic
Če se pojavi sporočilo «Baterija vašega daljinskega upravljalnika Magic 
je skoraj prazna. Zamenjajte baterijo.» zamenjajte baterijo.
Če želite zamenjati baterije, odprite pokrov ležišča za baterije in vstavite 
baterijo (1,5 V AA) tako, da se konca  in  ujemata z oznako 
v ležišču, nato znova zaprite pokrov ležišča. Daljinski upravljalnik 
usmerite proti senzorju za daljinski upravljalnik na televizorju. Baterije 
odstranite v obratnem vrstnem redu, kot ste jih vstavili.
Priporočljivo je, da je dostopna točka (AP) od televizorja oddaljena več 
kot 0,2 m. Če je AP nameščena bližje od 0,2 m, daljinskega upravljalnika 
Magic morda ne bo deloval pravilno zaradi frekvenčnih motenj.

•• Nekateri gumbi in storitve morda ne bodo na voljo, odvisno od 
modelov in regije.

(Odvisno od modela)
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 (VKLOP/IZKLOP) Vklop in izklop televizorja.

  Digitalni pretvornik lahko vklapljate in izklapljate, če ga 
dodate univerzalnemu daljinskemu upravljalniku za televizor.
Gumbi s številkami Vnos številk.
Gumbi s črkami  Vnos črk.

 (Presledek)  Za vnos presledka s tipkovnico na zaslonu.
  Dostop do seznama shranjenih kanalov ali programov.

 (Daljinski upravljalnik na zaslonu)  Prikaz daljinskega 
upravljalnika na zaslonu.

-- V nekaterih regijah omogoča dostop do menija univerzalnega 
upravljalnika.

*  Do aplikacij in funkcije Live TV lahko dostopite s 
številskimi gumbi za funkcije.

*  Omogočanje funkcije zvočnih opisov.
   Nastavitev glasnosti.

    Pomikanje po shranjenih kanalih ali programih.
 (NEMO)  Izklop vseh zvokov.

 (Prepoznavanje glasu)
Za uporabo funkcije prepoznavanja glasu je potrebna omrežna 
povezava.
1	 Pritisnite gumb za prepoznavanje glasu.
2	 Ko se na televizijskega zaslona prikaže okno s prikazom glasu, 

začnite govoriti.
 (IŠČI)*  Iskanje vsebine, kot so televizijski programi, filmi in ostali 

videoposnetki, ter iskanje v spletu z vnosom iskalnih izrazov v polje za 
iskanje.



SLOVENŠČINA

10

GUIDE

LIST

STB

TEXT T.OPT

FOCUS

MENURECENT

EXIT
BACK

LIVE ZOOM

STB
PWR

6  mno

9wxyz

3  def2  abc1 . @

4  ghi

8  tuv7pqrs

0  

5  jkl

/

/

B

1

2 1

B
 (DOMOV)  Dostop do DOMOV menija.

*  Prikaz zgodovine.
1    Prikaz osnovnega menija digitalnega pretvornika.
-- Če za prikaz ne uporabljate digitalnega pretvornika, je prikazan 

zaslon tega pretvornika.
 Kolesce (OK)  Pritisnite sredino kolesca, da izberete meni. Med 

programi lahko preklapljate s kolescem.
 Navigacijski gumbi  (gor/dol/levo/desno)

Pritisnite gumb za navzgor, navzdol, levo ali desno za pomikanje po 
meniju.
Če gumbe  pritisnete, ko uporabljate kazalec, slednji izgine 
z zaslona in daljinski upravljalnik Magic deluje kot običajen upravljalnik. 
Za ponoven prikaz kazalca na zaslonu stresite daljinski upravljalnik 
Magic levo in desno.

  Vrnitev na prejšnjo raven.
*  Izhod iz zaslonskih prikazov in vrnitev na gledanje zadnjega 

hoda.
  Prikaz sporeda kanalov ali programov.

1  2  Gumbi za storitev pretakanja  Povezava s storitvijo 
pretakanja videa.

 (VHOD)  Preklop vhodnega vira.
-- Ob pridržanju gumba  se prikažejo vsi seznami zunanjih vhodov.
1   (Hitre nastavitve)  Dostop do hitrih nastavitev.
-- Ob pridržanju gumba  se prikaže meni Vse nastavitve.

Gumba za teletekst ( , )  Ta gumba se uporabljata za 
teletekst.

*  Vsebina, povezana s trenutno gledanim programom.
  Prikaz informacij o trenutnem programu in zaslonu.

Gumbi za upravljanje ( )  Upravljanje predstavnostnih vsebin.
  Če povečate izbrano območje, se prikaže v celozaslonskem 

načinu.
*  Povečava območja, na katerega kaže daljinski upravljalnik.

, , ,   Odprejo posebne funkcije v nekaterih menijih.

*	 Gumb uporabite tako, da ga pridržite za več kot 3 sekunde.

(Odvisno od modela)

A

A
 (VKLOP/IZKLOP)  Vklop in izklop televizorja.

  Digitalni pretvornik lahko vklapljate in izklapljate, če ga 
dodate univerzalnemu daljinskemu upravljalniku za televizor.
Gumbi s številkami  Vnos številk.
Gumbi s črkami  Vnos črk.

  Dostop do seznama shranjenih kanalov ali programov.
 (Presledek)  Za vnos presledka s tipkovnico na zaslonu.
 (Daljinski upravljalnik na zaslonu)  Prikaz daljinskega 

upravljalnika na zaslonu.
-- V nekaterih regijah omogoča dostop do menija univerzalnega 

upravljalnika.
*  Do aplikacij in funkcije Live TV lahko dostopite s 

številskimi gumbi za funkcije.
*  Omogočanje funkcije zvočnih opisov.
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B
   Nastavitev glasnosti.

    Pomikanje po shranjenih kanalih ali programih.
 (NEMO)  Izklop vseh zvokov.

 (Prepoznavanje glasu)
Za uporabo funkcije prepoznavanja glasu je potrebna omrežna 
povezava.
1	 Pritisnite gumb za prepoznavanje glasu.
2	 Ko se na televizijskega zaslona prikaže okno s prikazom glasu, 

začnite govoriti.

 (IŠČI)*  Iskanje vsebine, kot so televizijski programi, filmi in ostali 
videoposnetki, ter iskanje v spletu z vnosom iskalnih izrazov v polje za 
iskanje.

 (DOMOV)  Dostop do DOMOV menija.
*  Prikaz zgodovine.

1    Prikaz osnovnega menija digitalnega pretvornika.
-- Če za prikaz ne uporabljate digitalnega pretvornika, je prikazan 

zaslon tega pretvornika.
 Kolesce (OK)  Pritisnite sredino kolesca, da izberete meni. Med 

programi lahko preklapljate s kolescem.
 Navigacijski gumbi  (gor/dol/levo/desno)

Pritisnite gumb za navzgor, navzdol, levo ali desno za pomikanje po 
meniju.
Če gumbe  pritisnete, ko uporabljate kazalec, slednji 
izgine z zaslona in daljinski upravljalnik Magic deluje kot običajen 
upravljalnik. Za ponoven prikaz kazalca na zaslonu stresite daljinski 
upravljalnik Magic levo in desno.

  Vrnitev na prejšnjo raven.
*  Izhod iz zaslonskih prikazov in vrnitev na gledanje zadnjega 

hoda.
  Prikaz sporeda kanalov ali programov.

1  2  Gumbi za storitev pretakanja  Povezava s storitvijo 
pretakanja videa.

 (VHOD)  Preklop vhodnega vira.
-- Ob pridržanju gumba  se prikažejo vsi seznami zunanjih vhodov.
1   (Hitre nastavitve)  Dostop do hitrih nastavitev.
-- Ob pridržanju gumba  se prikaže meni Vse nastavitve.

, , ,   Odprejo posebne funkcije v nekaterih menijih.
Gumba za teletekst ( , )  Ta gumba se uporabljata za 
teletekst.

*  Vsebina, povezana s trenutno gledanim programom.
  Če povečate izbrano območje, se prikaže v celozaslonskem 

načinu.
*  Povečava območja, na katerega kaže daljinski upravljalnik.

*	 Gumb uporabite tako, da ga pridržite za več kot 3 sekunde.

Registracija čarobnega daljinskega 
upravljalnika

Registracija daljinskega upravljalnika 
Magic
Če želite uporabljati daljinski upravljalnik Magic, ga registrirajte s 
televizorjem.

1	 V daljinski upravljalnik Magic vstavite bateriji in vklopite televizor.
2	 Daljinski upravljalnik Magic usmerite proti televizorju in pritisnite 

 Kolesce (OK) na daljinskem upravljalniku.
*	 Če daljinskega upravljalnika Magic ne morete registrirati s 

televizorjem, televizor izklopite in znova vklopite, nato pa poskusite 
znova.

Preklic registracije daljinskega 
upravljalnika Magic
Če želite prekiniti povezavo med daljinskim upravljalnikom Magic 
in televizorjem, za pet sekund hkrati pridržite gumba  in  
(DOMOV).

*	 S pridržanjem gumba  lahko hkrati prekličete in znova 
registrirate daljinski upravljalnik Magic.
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Licence
Podprte licence so odvisne od modela. Za dodatne informacije o 
licencah obiščite spletno mesto www.lg.com.

Informacije o obvestilu o 
odprtokodni programski 
opremi
Če želite pridobiti izvorno kodo z licencami GPL,LGPL, MPL in z drugimi 
odprtokodnimi licencami, ki jo vsebuje ta izdelek, obiščite spletno 
mesto http://opensource.lge.com.
Poleg izvorne kode so za prenos na voljo še vsi omenjeni licenčni pogoji, 
zavrnitve jamstva in obvestila o avtorskih pravicah.
Družba LG Electronics vam bo priskrbela tudi izvorno odprto kodo 
na CD-ju za ceno, ki pokriva stroške distribucije (na primer stroške za 
medij, pošiljanje in obdelavo), če to zahtevate po e-pošti na naslov 
opensource@lge.com. Ponudba velja tri (3) leta od datuma nakupa 
izdelka.

Nastavitev zunanjih 
upravljalnih naprav
Če si želite ogledati informacije o nastavitvi zunanje upravljalne 
naprave, obiščite www.lg.com.

Odpravljanje težav
Televizorja ni mogoče upravljati z daljinskim upravljalnikom.

•• Preverite senzor daljinskega upravljalnika in poskusite znova.
•• Preverite, ali je med televizorjem in daljinskim upravljalnikom morda 

ovira.
•• Preverite, ali baterije delujejo in so pravilno vstavljene (  na 

,  na ).

Ne vidite slike in ne slišite zvoka.

•• Preverite, ali je televizor vklopljen.
•• Preverite, ali je napajalni kabel vključen v stensko vtičnico.
•• Preverite, ali je za težavo kriva stenska vtičnica tako, da vanjo 

vključite drug izdelek.

Televizor se nenadoma izklopi.

•• Preverite nastavitve za napajanje. Napajanje je morda prekinjeno.
•• V nastavitvah Časovniki preverite, ali je vklopljena funkcija  

 Časovnik za mirovanje / Izklop časovnika.
•• Preverite, ali je aktiviran Samodejni izklop v nastavitvah Splošno 

 Način eko. (Odvisno od modela)
•• Če vklopljen televizor ne prejme nobenega signala, se bo samodejno 

izklopil po 15 minutah neaktivnosti.

Pri povezavi z računalnikom (HDMI) se prikaže sporočilo “Ni signala” ali 
“Neveljaven format”.

•• Televizor izklopite/vklopite z daljinskim upravljalnikom.
•• Ponovno priklopite kabel HDMI.
•• Ponovno zaženite računalnik z vklopljenim televizorjem.
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Nenormalen prikaz

•• Če je televizor hladen na dotik, lahko ob vklopu slika rahlo migeta. To 
je običajno in s televizorjem ni nič narobe.

•• Ta zaslon je napreden izdelek, ki vsebuje več milijonov slikovnih pik. 
Na njem lahko opazite drobne črne pikice ali pikice živih barv (bele, 
rdeče, modre ali zelene) velikosti 1 ppm. To ne kaže na okvaro izdelka 
in ne vpliva na njegovo delovanje in zmogljivost. Pojav je prisoten 
tudi pri izdelkih drugih proizvajalcev in ni podlaga za zamenjavo ali 
povračilo denarja.

•• Svetlost in barva zaslona se lahko spreminjata glede na položaj, 
s katerega gledate (levo, desno, zgoraj, spodaj). Pojav je mogoče 
pripisati lastnostim zaslona. Ni povezan z zmogljivostjo izdelka in ni 
okvara.

•• Dolgotrajno prikazovanje mirujoče slike lahko povzroči zadržanje 
slike. Izogibajte se dolgotrajnemu prikazu nepremične slike na 
zaslonu televizorja.

•• Ob izvedbi funkcije Osveževanje slikovnih pik se lahko prikaže nekaj 
vodoravnih črt. Naj vas ne skrbi, to je normalno.

Proizvajanje zvoka

•• Pokljanje: pokljanje, ki ga je mogoče slišati med gledanjem ali ob 
izklopu televizorja, povzroča krčenje plastike zaradi sprememb v 
temperaturi in vlažnosti. Ta zvok je značilen za izdelke, kjer prihaja do 
toplotnega krčenja in raztezanja.

•• Brnenje električnega vezja/plošče: hitro preklopno vezje, ki posreduje 
velike količine toka za napajanje izdelka, oddaja nežno brnenje. 
Brnenje se med izdelki razlikuje. Tako proizvedeni zvok ne vpliva na 
zmogljivost in zanesljivost izdelka.

Specifikacije
Specifikacije brezžičnega modula

•• Pasovni kanali se lahko razlikujejo med državami, zato uporabnik 
ne more spremeniti ali prilagoditi delovne frekvence. Izdelek je 
konfiguriran v skladu s podatki v tabeli z regionalnimi frekvencami.

•• Naprava naj bo nameščena in uporabljana najmanj 20 cm od 
uporabnikovega telesa.

Specifikacije brezžičnega modula (LGSBWAC72)

brezžičnega omrežja LAN (IEEE 802.11a/b/g/n/ac)

Frekvenčni razpon Izhodna moč (največ)

2.400 do 2.483,5 MHz
5.150 do 5.725 MHz

5.725 do 5.850 MHz (Za države 
izven EU)

14 dBm
16,5 dBm
11,5 dBm

Bluetooth

Frekvenčni razpon Izhodna moč (največ)

2.400 do 2.483,5 MHz 8,5 dBm

*	 “IEEE802.11ac” ni na voljo v vseh državah.

Modul CI (Š x V x G) 100,0 mm x 55,0 mm x 5,0 mm

Okoljske 
razmere

Delovna 
temperatura Od 0 °C do 40 °C

Delovna 
vlažnost Manj kot 80 %

Temperatura za 
shranjevanje  Od -20 °C do 60 °C

Vlažnost za 
shranjevanje Manj kot 85 %
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(Odvisno od modela)

Digitalna TV Analogna TV

Televizijski sistem

DVB-T
DVB-T2
DVB-C

DVB-S/S2

PAL/SECAM, B/G, D/K, I
SECAM L

Pokritost kanalov (Pas)

DVB-S/S2 DVB-C DVB-T/T2

46 – 862 MHz
950 – 2.150 MHz 46 – 890 MHz

VHF III : 174 – 230 MHz
UHF IV : 470 – 606 MHz
UHF V : 606 – 862 MHz
Pas S II : 230 – 300 MHz
Pas S III : 300 – 470 MHz

Maksimalno število  
programov, ki jih lahko 

shranite
6.000 2.000

Impedanca zunanje antene 75 Ω









MODEL

SERIAL

Record the model number and serial number of 
the TV.
Refer to the label on the back cover and quote 
this information to your dealer when requiring 
any service.


